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Introduction 

This book is primarily based on research by three disciples of His Divine 

Grace Ërála Bhaktisiddhànta Sarasvatá Prabhupàda, namely Ëripàd Bhakti 
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Gaurava Vaikhànasa Mahàràja, Ëripàd Bhakti Bhâdeva Ërauti Mahàràja and 

Ëripàd Bhakti Pramoda Purá Mahàràja. All three of these devotees were 

erudite scholars from distinguished bràhmaêa families. Ërála Bhaktisiddhànta 

Sarasvatá selected them to compile a paddhati on Deity installations for the 

use of the Gauéáya Maèh. Their work was based upon three texts- “Nàrada 
Pañcaràtra“, the main Pañcaràtrika text of the Gauéáya Sampradàya, “Hari 
Bhakti Vilàsa“, compiled by Sanàtana Gosvàmá using Gopàla Bhaèèa 

Gosvàmá’s notes, and “Purohita Darpaêa“ a paddhati which has been in use 

by the bràhmaêa community of Bengal for almost a century. After their 

research was completed, Ërála Bhaktisiddhànta Sarasvatá Èhàkura gave his 

consent for its use in his institution. However, the paddhati was left 

unpublished and was only available in note-form or by word of mouth. 

By the mercy of Ërála Prabhupàda and Ërála Bhaktisiddhànta Sarasvatá 

Èhàkura, and with the invaluable help of the devotees of Ërá Gopinàth 

Gauéáya Maèh, Mayapur, and Ërá Keëavaji Gauéiya Maèh, Mathurà, we have 

been able to present for the devotees this pratiìèha-prayoga for use in temple 

construction and Deity installations. The procedures laid down in this work 

are at present being used in Ërádhàm Mayapur by the Ërá Râpànuga 

Pàramàrthika Vidyàpáèha. This book has been compiled for those devotees 

who are familiar with the procedures of Deity worship, therefore terms used 

in the Pañcaràtra Pradápa have not been elaborately explained. However, a 

glossary has been added in the appendices of this book containing technical 

words that are relevant for Deity installations. 

Tridaêéi Bhikìu 

A.V. Bhaktividyà Pârêa Swàmá       

  (Principal-Ëri Râpànuga Paramàrthika  Vidyàpáèha)   

Putradà Ekàdaëá 

Gauràbda 507 
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Ërá Râpànuga Pàramàrthika Vidyàpáèha 

Ërádhàm Mayapur 

 

Preface to Second Edition 

Since the first printing of “Pratiìèha Vidhi”, we have been able to add more 

explanations, details and translations to make this second printing more 

easily understandable and applicable. We hope that the Vaiìêava community 

will be pleased with this humble attempt. 

Tridaêéi Bhikìu 

A.V. Bhaktividyà Pârêa Swàmá       

   

Dvitáya Tithi, 

Nàràyaêa Màsa, 

Gauràbda 510 

 

Preface to Third Edition 

In this third edition of “Pratiìèha Vidhi”, we have added the translations and 

svara markings to the mantras, for their proper chanting and understanding. 

All Vedic mantras have been marked with svaras, if no markings are found, 

then the mantra is pañcaràtrika and can be chanted as other classical sanskrit 

ëlokas (i.e.  Bhagavad Gátà, Ërámad Bhàgavatam  etc) 

One will find the grammatical structure and vocabulary used in Vedic 

sanskrit to be quite different from the classical sanskrit of which we are most 
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accustomed. The Vedic term for vocabulary is ‘nirukta’, which is defined as 

‘obscure meanings’. The Vedic literature, in describing the Lord and His 

energies, may use very indirect or esoteric phrases and terminology. The 

reason being that the Vedic literature and culture is meant for all grades of 

living entities, for the purpose of gradually elevating them from the 

misconception that various demigods are supreme.  

Ërála Baladeva Vidyàbhâìaêa in his Govinda Bhàìya commentary on Vedànta 

Sâtra (1.4.28) ‘etena sarve vyàkhyàtà vyàkhyàtàí’,1 states that the Supreme 

Lord, while reserving His primary names for Himself, gives the usage of His 

secondary names (like Indra, Agni, Rudra, Mitra, etc.) to the position of the 

devas, as it is by the Lord’s potency and sanction only that the demigods 

receive their authority and influence in the material sphere. To substantiate 

this, he quotes Vaiëampàyana Ãìi in Skanda Puràêa: 

“Excepting the names of Nàràyaêa and such like, Hari gave all his other 

names (like those of Rudra etc.) to different deities.” 

Ërála Baladeva Vidyàbhâìaêa mentions that the guiding principle is that 

where there is no conflict of teachings, there the names like Hara, Rudra and 

the rest, denote the respective demigods that are popularly known by those 

names. But when there arises a conflict, there those names denote Lord Viìêu 

alone. Thus the name ‘Hara,’ when applied to the Lord, means the destroyer, 

who breaks all the elements into their primordial state at the time of 

annihilation. ‘Rudra’ means the destroyer of all pains (‘rujam dràvayatáti 
rudraí’ ); ‘Ëiva’ means the auspicious one etc. 

The materialists can thus be gradually elevated by indirectly worshipping the 

Lord through His potencies that have been invested in the demigods. 

                                            

1 “Thus are (to be) explained all words (like Hara, etc.)” 
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Whereas the devotees understand directly that only the  Supreme Lord is to 

be worshipped as the creator, maintainer and destroyer, as all activities are 

carried out by Him alone.  

                                                            

                             Dàsa A.V. Bhaktividyà Pârêa Swàmá 

Ërála Jáva Goswàmá Tirobhava   

Gaurabda 511 

PART ONE  

Ground Breaking 

Pârvàçga Karma 

Dravyà 

Vàstu Pâjà 

Rice 2 kg 

Tumeric 500 g 

Mustard seeds 500 g 

Sarvauìadhi 500 g 

Pañcagavya (mixed in one pot) 2 kg 

Paddy 2 kg 

Wheat 2 kg 

Sesame 1 kg 

Barley 2 kg 

Kidney beans 500 g 

Khadira or tulasá wood 4 pcs 

Poped rice (koi) 500 g 
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Yoghurt 500 g 

Fried chick-pea flour 500 g 

Urad dahl  powder 500 g 

Red silk canopy 1.5 x 1.5 m 

Rice powder 500 g 

Five colours 500 g (each) 

Four bamboos 2 m high (thin) 

White thread 1 ball 

Red thread 1 ball 

Small copper pots 4 pcs 

Large copper pots 2 pcs 

Pallava or mango leaves 1 basket 

Cloth for pots 3 harinàma chaddars 

Coconuts for pots 6 pcs 

Flowers 1 basket (loose) 

Milk 500 g 

Sweet rice (caru) 1 kg 

Pañcaratna (if possible) 

Ananta Ëeìa Ëàlagràma or Deity 

Silver siîhàsana (pãthivá) 

Bathing conch 

Vàstu Homa 

Wood 40 kg 

Ghee 2.5 kg 

Five colours 200 g (each) 

White rice 2 kg 

Flowers 1 basket (loose) 

Camphor 500 g 

Cotton wool 1 roll 

Bael fruit or bael seeds 5 pcs 

Barley 200 g (per head) 
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Sesame 100 g (per head) 

Honey 1 kg 

Caru 2 kg 

Betel nuts 500 g 

Fruit 1 basket (five types) 

Thread 1 ball 

Cloth 

Camphor lamp 

Matches 

Foundation laying  

Cowdung 1 bucket 

Tumeric 1 kg 

Rice  2 kg 

Yoghurt 500 g 

Flowers 1 basket 

Mango leaves 2 baskets 

New bricks 9 pcs 

Paddy 1 kg 

Mung dahl 500 g 

Wheat 1 kg 

Mustard seeds 500 g 

Sesame 500 g 

Barley 1 kg 

Sandalwood paste 

Conchshell for arghya 

Pañcaratna 

Ananta Ëeìa Ëàlagràma or Deity 

Silver siîhàsana (pãthivá) 

Pañcagavya: milk, yoghurt, ghee, cow-dung, cow-urine 
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Mix the cow-urine with the cow-dung, then add the ghee to the mixture. 

When well mixed, add the yoghurt, when well mixed add the milk. Keep this 

mixture in a small container. 

Sarvauìadhi water: make a mixture of powdered ginger, tumeric, nut-grass, 

sweet flag-roots, spieknard, dill and campaka, and soak in water. 

Prepare water mixed with paddy, wheat, white mustard seeds, sesame, barley 

kidney beans. 

Akìata: mix white rice with a small quantity of tumeric. When well mixed, 

sprinkle with a small quantity of water and mix again until the tumeric has 

evenly colored the rice. 

Màëabhaktavali: Make 2 balls of tumeric, puffed rice, yoghurt, fried chick-pea 

powder and urad dahl powder. 

Prepare Vàstu Maêéala: 

One may, before beginning the ceremony, prepare the vàstu-maêéala and 

perform the preliminary pâjàs. Once the maêéala  is ready, call the sponsors 

and begin the ceremony with svasti-vàcana and then perform vàstu-pâjà. 

In the iëàna-koêa  (N.E. corner of the site), dig a hole 1 hand (18 inches) by 1 

hand and 4 fingers (approx. 3 inches) deep and smear with cow-dung. 

Prepare yajña-kuêéa and cakràbja-maêéala (see our book “Sat Kriyà Sàra 

Dápikà”) within the kuêéa.???? 

Vàstu Pâjà 

“Vàstu“ in Sanskrit means “substance, in its primal potent state”, or 

“residence”. The Vedic literatures speak of Vàstu being controlled by the 

Vàstu Puruìa. Some ëàstras explain that he is an expansion of the Lord while 
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others classify him as a jávàtmà, who has been empowered by the Lord to be 

the proprietor of all residences. Philosophically we understand that because 

the Supreme Lord, as the Supersoul, resides in all things, in every atom and 

between every atom, He is the Supreme Vàstu. However, out of His mercy, He 

has ordained that His devotee, the Vàstu Puruìa, be given the position as the 

lord of all buildings. 

In the Gauéáya Vaiìêava tradition the Vàstu Puruìa is worshipped as a 

mahàbhàgavata. However, according to some pañcaràtrika texts, his malific 

form is worshipped. Therefore one may see the members of Ërá-Vaiìêava 

sampradàya performing the vàstu-homa and pâjà as if they are dealing with 

ghosts; wearing black, burning all the utencils after the vàstu-homa, making a 

straw effigy of Vàstu, installing the demigods on the vàstu-maêéala and 

inviting Vàstu along with the ghosts into the effigy and after some simple 

worship, lighting him on fire, then dragging the effigy around, beating him 

with sticks to scare off the ghosts. The Gauéáya Vaiìêavas, though not against 

this practice, prefer to respect the Vàstu Puruìa’s devotional manifestation 

and worship him along with the associates of the Lord. 

According to the Matsya Puràêa, at the time when Lord Ëiva was fighting the 

demon Aêdhaka, a drop of sweat fell from his brow. From this sweat was 

born a ghostly figure who was huge in proportion. He begun to drink the 

blood of the dead Aêdhaka but was not satisfied with it. He began to practice 

terrible austerities to Lord Ëiva in order to eat the whole material universe. 

After sometime, Ëiva appeared to him and being pleased with his austerities 

asked him to name his boon. This devotee of Ëiva said, “Allow me to eat the 

three planetary systems.” Lord Ëiva gave his blessings and that devotee began 

to harrass the three regions. The terrified demigods, asuras and ràkìasas 

surrounded and captured him. Thus imprisoned, he remained there and since 

then, owing to all the demigods surrounding him, he became known as the 

Vàstu Puruìa. Seeing himself in this predicament, he said, “O demigods, you 
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have now made me motionless, how can I stay like this with my head 

downwards ?” 

The demigods replied, “You will enjoy the sacrificial offerings given within 

any new dwelling. One who does not perform sacrifice will also be your 

food.” Hearing these words the Vàstu Puruìa was highly satisfied. 

The Ëilpa Ëàstras (Vedic manuals on construction) say there are 4 types of 

residences: 

1. Bhâmi- the earth, the main support of everything. 

2. Pràsàda- temples, palaces or homes. 

3. Yàna- vehicles. 

4. Ëayana- a couch or furniture. 

The vàstu-maêéala, which represents both the body of the Vàstu Puruìa and 

the universe, is of 2 main types: the “manduka-pàda“ of 64 squares (8x8) 

represents the subtle spiritual order of the universe (“ëukìma“) and is used 

for temple construction. The “paramaëayika-pàda“ of 81 squares (9x9) 

represents the gross order (“sthâla”) and is used for civil or domestic 

structures. In the case of a temple, the maêéala will be established on the 

spot where the “garbha-gãha“ (altar) is to be built, or it’s N.E. corner, or the 

N.E. corner of the temple-site or the N.E. corner of the yajñaëàlà. For 

domestic structures the maêéala will be established in the N.E. corner of the 

building. 

Vàstu-pâjà and vàstu-homa are performed before the start of construction of a 

structure and then again after its completion. Vàstu thus is worshipped 

before beginning construction in order to gain his blessings that all will go 

well for the building of the structure. After construction is completed, Vàstu 

again is worshipped (with the exception of the foundation laying ceremony) 

in order to remove obstacles (i.e. ghosts, etc.) from the property. 
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Maêéala-Nirmàêa (Building the maêéala) 

Sprinkle pañca-gavya and sarvauìadhi water on the area where the vàstu-
maêéala is to be constructed, while chanting brahmà-gàyatrá silently. 

Sprinkle the area again with water mixed with paddy, wheat, white mustard 

seeds, sesame, barley and kidney beans. 

Make 4 holes in the ground where the corners of the maêéala will be and 

place 4 sticks of khadira wood (each 12 fingers long, approx. 9 inches. If 

khadira wood is not available, one may use four iron nails.) in the holes, 

starting clockwise from the áëànakoêa  (N.E) while chanting: 

oî viëaÓntu teÓ taleÒ nàgàÓ loÒkapàÒlàë ca kàÓmagàí /  
 asmiÓn pràsàÓde tiÒìèantuÓ àÒyur-baÒla-karàÓí sadà // 

“May the snakes, Lokapàlas and Kàmagas enter this piece of earth and stay in this building 

giving long life and strength.” 

On the floor next to the maêéala, offer one of the ‘maëabhaktavali’ balls to 

the àpàdidevatàs (demigods in charge of the elements), in order to get their 

blessings to perform the ritual without hinderance. One should chant: 

oî agniÓbhyo ’py aÓtha saÒrpebhyoÓ yeÒ cànyeÒ tat-samàÓëritàí / 
 tebhyoÓ baliÓî prayaÒcchàmiÓ puÒêyam oÒdanam uÓttamam // 
 
eìa màëabhaktavalií- oî àpàdidevatàbhyo namaí 

“I give this excellent offering to the fire deities, to the snakes and to all others who take shelter 

of this building.” 

In between the 4 holes draw the maêéala of 64 pàdas with rice-powder and 

other colours (see Appendix I). Erect a red silk canopy over the maêéala. 

Offer puìpàñjalá to the spiritual master and beg his permission to assist him 

in his service to the Lord. 

 ërá-guÓro paÓramàÒnandaÓ-preÒmànaÒnda-phalaÓ-prada / 
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 vrajàÓnandaÓ-pradàÒnandaÓ seÒvàyàÒî màm niyoÓjaya // 

“My dear spiritual master, who gives the fruit of the highest bliss – the bliss of love of 

Godhead – please engage me in the blissful service of Ërá Kãìêa, who bestows bliss upon the 

land of Vraja.” 

Recite suitable prayers, such as Maçgalàcaraêa (vande ’ham ... etc.) 

Scatter mustard seeds around the area where the yajña will take 

place,chanting: 

oî apaÓgacchaÓntu teÒ bhâtàÓ yeÒ bhâtàÒ bhuvi-saÓîsthitàí / 
 ye bhâÓtà viÓghna-kaÒrtàraÓs teÒ gacchaÒnty àjñayàÓ hareí // 

“May all inauspicious subtle beings that may obstruct our service be gone by the order of the 

Lord”. 

One should then chant the svasti-vàcana:  

Svasti Vàcana(invoking auspiciousness) 

The bràhmaêas chant together: 

oî puÒnantuº mà devajaÒnàí puÒnantuÒ manaºsàÒ dhiyaºí /  

 puÒnantuÒ viëvàÕ-bhâÒtàêáÒ jàtaºvedaí punáÒhi màÕ // 

“May the devotees purify me, may they give intelligence to me, may they purify all living 

entities, may Jàtaveda Agni purify me.”(Ëukla-Yajurveda 19.39) 

One bràhmaêa chants: 

oî aÒsya karmaêaí punyàÕhàî bhavanto bruÒvantuº // 

“Dear bràhmaêas, please bless this ceremony as a pious one.” 

At least other three bràhmaêas throw akìata in the air three times, while 

chanting: 

oî punyàÒhàm, oî punyàÒhàm, oî punyàÒhàm / 
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“May it be auspicious.” 

The bràhmaêas chant together: 

oî uÔdgàÒtevaº ëakuneÒ sàmaº gàyasi brahma-puÒtra iºvaÒ savaºneìu ëaîsasi /  

 vãìeÕva vàÒjá ëiëuºmatár aÒpátyàõ saÒrvatoõ naí ëakune bhaÒdram à vaºda /  

 viÒëvatoõ naí ëakuneÒ puêyaÒm à vaºda // 

“O bird, you sing like the udgatã priest who chants the sàma. You chant like the brahma at the 

sacrifice, like a horse approaching a mare. Please loudly proclaim good fortune for us in every 

direction, proclaim prosperity for us in every direction.”(Ãg-veda 2.43.2)  

One bràhmaêa chants: 

oî aÒsya karmaêaí svastiº bhavanto bruÒvantuº / 

 àÔyuÒìmateÕ svaÒsti // 

“O dear bràhmaêas, speak auspiciously of this activity. Let there be auspiciousness.” 

The other bràhmaêas throw akìata in the air three times, while chanting: 

oî svaÒsti, oî svaÒsti, oî svaÒsti / 

“Let there be auspiciousness.” 

Together again: 

oî svaÒsti naÒ indroÕ vãÒddhaëraºvàí svaÒsti naºí pâÒëà viÒëvaveÕdàí / 

 svaÒsti naÒs tàrkìyoÒ ariºìèanemií svaÒsti noÒ bãhaÒspatiºr dadhàtu // 

 “May Indra, who hears much praise, give us auspiciousness; may the sun god, who knows all 

things, give us auspiciousness; may Garuéa, with unblemished weapons, give us 

auspiciousness; may Bãhaspati, give us auspiciousness.” (Ãg-veda 1.89.6, Ëukla-Yajurveda 

25.19) 

One bràhmaêa chants: 

oî aÒsya karmaêo ãddhimõ bhavanto bruÒvantuº //  
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“O dear bràhmaêas, please let this activity be prosperous.” 

The other bràhmaêas throw akìata in the air three times, while chanting: 

oî ãdhyaÒtàm / oî ãdhyaÒtàm / oî ãdhyaÒtàm / 

“May you be prosperous.” 

Together: 

oî ãdhyàmaÒ stomaîõ sanuÒyàmaÒ vàjaÒm à noÒ mantraîõ saÒratheÒhopaº yàtam /  

 yaëoÒ na paÒkvaî madhuÒ-goìv aÒntar à bhâÒtàîëoõ aÒëvinoÒí kàmaºm apràí // 

“May we increase our fame, may we offer You food. Please come here in Your chariot for 

worship and accept the sweet food prepared from cow’s milk. Bhâtàmëa has fulfilled the desires 

of the learned.”(Ãg-veda 10.106.11)  

oî svaÒsti noÒ govinÕdaí / svaÒsti noÒ ‘cyutàÕnantau /  

 svaÒsti noÒ vàsuºdevo viÒìêur daºdhàtu / svaÒsti noÒ nàràÒyaêoÕ naro vai /  

 svaÒsti naÓí padmaÒnàbhaÓí puruìoÒttamoÕ dadhàtu / 

 svaÒsti noÒ viëvaÓkseno viÒëveëvaºraí / svaÒsti noÒ hãìáÕkeëo haÒrir daºdhàtu / 

 svaÒsti noÒ vainaÓteyoÒ hariºí / svaÒsti noÒ anjaºnàsuto haÒnâr  

 bhàgaÒvatoÕ dadhàtu /  

 svaÒsti svaÓsti sumaçgaÔlaiÒkeëoÕ maÒhàn ërá kãÒìêaí sac-ciÒdànaÒnda-ghaÒnaí 

 sarveÒëvareÒëvaroÕ dadhàtu // 

 “May Lord Govinda, Acyuta, Ananta Ëeìa, Vàsudeva and Lord Viìêu bestow auspiciousness 

upon us. May Nara-Nàràyaêa, Padmanàbha and Puruìottama bestow auspiciousness upon us. 

May Viëvaksena, the Lord of the universe, Hãìikeëa and Lord Hari bestow auspiciousness upon 

us. May Garuéa and the son of Añjanà, who is the great devotee of Lord Ràma, Hanumàn, 

bestow auspiciousness upon us. May the great and only Lord of auspiciousness, Ërá Kãìêa, who 

is like a transcendental cloud full of eternity, knowledge, and bliss and who is the Lord of all 

the demigods, bestow upon us all prosperity and auspiciousness.” (Kãìêopaniìad) 

The bràhmaêas throw the remainder of the akìata. 
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Saçkalpa (Taking the vow) 
oî govinda govinda govinda 
oî tat sat  
   _______ màse (month) 
   _______ pakìe (lunar fortnight) 
   _______ tithau (lunar day) 
ërá (name of function: gãhàrambha or gãhapraveëa) 
etad vàstu-sarva-doìàpasamàna 
kàmo vàstu yajñam ahaî kariìye // 

“In this month of ______, in the lunar fortnight of ______, on the lunar day of ______, I 

perform the vàstu-pâjà and yajña for the function of ______ in order to remove all obstacles.” 

Ghaèa sthàpana (Installing the pot) 

In the corners of the maêéala, place 4 ghaèas (pots), fill them with water and 

put paddy, pañcaratna, sarvauìadhi and sapta-mãttikà inside. In the middle of 

the maêéala, place a Brahmà ghaèa (which should be shaped like a 

kamaêéalu and wrapped with red thread around the neck), and a Lakìmá-

Nàràyaêa ghaèa. In both pots put white rice, gold, silver, paddy and 

sarvauìadhi, and fill them with water. All the ghaèas should be standing on 

some paddy, with 5 leaves and a coconut on the top and decorated with cloth 

and garlands. 

In the Brahmà ghaèa install Caturmukha Brahmà:  

oî caturmukha brahmà-   
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî- hãdayàya namaí  
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 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá brahmà ihàmãti kuru 
 iha parame kuru 

  One should worship him with 5 upacàras: 

 eìa gandhaí- oî brahmaêe namaí 
 etàêi puìpàêi- oî brahmaêe namaí 
 eìa dhâpaí- oî brahmaêe namaí 
 eìa dápaí- oî brahmaêe namaí 
 idam naivedyam- oî brahmaêe namaí 

Decorate the four maçgala-ghaèas by sprinkling lightly with yoghurt and 

akìata. In front of each ghaèa place a new plate with white rice, flowers, and 

fruits, and cover them with cloth. Install Varuêa in the pots and worship with 

5 upacàras. 

oî varuêa – 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
  ërá varuêa ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

He should be worshipped with 5 upacàras: 

 eìa gandhaí- oî varuêàya namaí 

bhaktivedanta.academy@pamho.net        32 



 etàêi puìpàêi- oî varuêàya namaí 
 eìa dhâpaí- oî varuêàya namaí 
 eìa dápaí- oî varuêàya namaí 
 idam naivedyam- oî varuêàya namaí 

Install Lakìmá-Nàràyaêa in the ghaèa and worship with 5 upacàras: 

oî lakìmá-nàràyaêau 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

 Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá ërá lakìmá-nàràyaêau ihàmãti kuru 
      iha parame kuru   

One should worship Them with 5 upacàras: 

 eìa gandhaí- oî lakìmá-nàràyaêàbhyàm namaí 
 etàêi puìpàêi- oî lakìmá-nàràyaêàbhyàm namaí 
 eìa dhâpaí- oî lakìmá-nàràyaêàbhyàm namaí 
 eìa dápaí- oî lakìmá-nàràyaêàbhyàm namaí 
 idam naivedyam- oî lakìmá-nàràyaêàbhyàm namaí 

Maëabhaktavali Pâjà (Offering to the ghosts) 

On the floor next to the maêéala, offer the other Maëabhaktavali ball to the 

bhâtas (ghosts), while chanting: 

oî bhâtàÓni ràÓkìasàÒ vàpiÓ yeÒ ’pi tiÒìèanti keÓcana / 
 te gãÓhantuÓ baliÒî sarveÓ vàÒstum gãÒhêàmy ahaÓî punaí // 
 
eìa màëabhaktavalií- oî sarva-bhâtebhyo namaí 
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“Those ghosts, ràkìasas and others who are here, please accept this offering.” 

The Maëabhaktavali  ball that has been offered to the ghosts should then be 

taken and thrown outside of the new building compound. The place where 

the ball was kept should be sprinkled with pañcagavya. 

Ëàlàgràma-Pâjà 

In front of the Lakìmá-Nàrayaêa and Brahmà-ghaèas place an Ananta-Ëeìa 

Ëàlagràma on a silver pièha (seat). 

Note: If an Ananta Ëàlagràma is not possible, any Ëàlagràma will do. If one 

does not have a Ëàlagràma, a Deity of Ananta-Ëeìa can be used. 

If it is a Deity and not a Ëalagràma, then one will perform the avàhana 

(installation), while chanting: 

oî ananta-  
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá ananta- ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

Offer Ananta puìpàñjali while chanting: 

oî namas te bahu-râpàya viìêave paramàtmane svàhà 
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“Obeisances to Viìêu, the Supersoul of many forms.” 

Then offer the Lord sweet rice: 

 idam naivedyam- oî namo bhagavate vàsudevàya 
 idam àcamanáyam- oî namo bhagavate vàsudevàya 

Vàstu Maêéala Pâjà 

Beginning from the N.E. corner of the vàstu-maêéala, proceeding towards the 

right, install and worship (one associate per square) the Lord’s associates: 

Note: In the 9x9 maêéala the 67 associates will each get one square. In the 

8x8 maêéala, the pañca-mahà-bhàgavatas may all be installed in the first 

square. 

Pañca-Mahàbhàgavata-Pâjà: 
oî viëvaksenàdi-pañca-mahà-bhàgavatà-  
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá viëvaksenàdi-pañca-mahà-bhàgavatà- ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

Then worship them with gandha-puìpa – 

oî ete gandha puìpe- 
oî viëvaksenàya namaí    
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oî sanakàya namaí    
oî sanàtanàya namaí    
oî sanandanàya namaí   
oî sanat-kumàràya namaí   

Navayogendra-Pâjà: 
oî kavyàdi navayogendrà- 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
  ërá  kavyàdi-navayogendrà ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

Then worship them with gandha-puìpe – 

oî ete gandha-puìpe - 
oî kavaye namaí    
oî havaye namaí    
oî antarákìàya namaí    
oî prabuddhàya namaí   
oî pippalàyanàya namaí   
oî àvihotràya namaí    
oî drumilàya namaí    
oî camasàya namaí    
oî karabhàjanàya namaí   

Mahàbhàgavata-Pâjà: 
oî sadàëivàdi-mahà-bhàgavatà-  
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
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 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
  

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá sadàëivàdi-mahà-bhàgavatà ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

Then worship them with gandha-puìpe  – 

oî ete gandha-puìpe- 
oî sadàëivàya namaí 
oî garuéàya namaí 
oî nàradàya namaí 
oî kapilàya namaí  
oî baliràjàya namaí 
oî bháìmadevàya namaí 
oî prahlàdàya namaí 
oî hanumate namaí 
oî ambaráìàya namaí 
oî janakàya namaí 
oî yamabhàgavatàya namaí 
oî svàyambhuvàya namaí  
oî vyàsadevàya namaí  

Bhakti-ëakti-Pâjà: 
oî paurêamàsyàdi-bhakti-ëaktya- 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
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 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà)  

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá paurêamàsyàdi-bhakti-ëaktya ihàmãti kuru 
 iha parame kuru 

Then worship them with gandha-puìpe – 

oî ete gandha puìpe- 
oî paurêamasyai namaí   
oî padmàyai namaí  
oî antaràçgàyai namaí   
oî gaçgàyai namaí  
oî yamunàyai namaí   
oî candràvalyai namaí  
oî gàyatrai namaí   
oî tulasyai namaí   
oî sarasvatyai namaí   
oî pãthivyai namaí   
oî vaiìêavyai namaí   
oî gave namaí    
oî yaëodàyai namaí   
oî devahâtyai namaí   
oî devakyai namaí   
oî rohinyai namaí   
oî sátàyai namaí   
oî draupadyai namaí   
oî kuntyai namaí   
oî rukmiêyai namaí   

Ërádàmàdi-Pâjà: 
oî ërádàmàdi-sarva-gopàla-gaêà-  
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
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 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá ërádàmàdi-sarva-gopàla-gaêà 
 ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

Then worship them with gandha-puìpe – 

oî ete gandha puìpe- 
oî ërádàmne namaí   
oî sudàmne namaí   
oî stoka-kãìêàya namaí  
oî lavaçgàya namaí   
oî arjunàya namaí   
oî vasudàmne namaí   
oî viëàlàya namaí   
oî subalàya namaí   
oî ërá ràmàya namaí   
oî ërá kãìêàya namaí   

Aìèa-sakhá Pâjà: 
oî lalitàdi sarva-sakhya-  
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 
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kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá lalitàdi-sarva-sakhya ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

Then worship them with gandha-puìpe – 

oî ete gandha-puìpe- 
oî lalitàyai namaí   
oî syàmalàyai namaí    
oî viëakhàyai namaí    
oî caîpakalàtàyai namaí  
oî sucitràyai namaí    
oî tuçgavidyàyai namaí  
oî indulekhàyai namaí   
oî raçgadevyai namaí   
oî sudevyai namaí  

Offer arghya to the Lakìmá-Nàràyaêa ghaèa, while chanting: 

oî àdhàÓra-ëaÓkti-râÒpam tvaÓî kâÒrma-râÒpi janàÓrdanaí / 
 gãhàÓêàrghyaÓî mayàÒ dattaÓm àÒcandràÒrka sthiÓro bhava // 

“You are the support in the form of Kârma. O Janàrdana, please accept this arghya offered by 

me and remain as steady as the sun and the moon.” 

Pour the arghya into the visarjana-patra. 

Pãthivá-Pâjà (Worshipping the Earth) 

Meditating on the earth, Pãthivá Devá, the Lord’s consort, as the support of 

the vàstu-maêéala, worship her by chanting the pãthivá-dhyànam: 

oî svarâÓpàî praÓmadàÒ râpaÓî diÒvyàbhaÒraêa-bhâÓìitàm / 
 pãthiÓvám aÓrcchayeÒ deváÓî saÒrva-loÒka-dharàÓî dharàm // 
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“I worship the earth goddess, who has the form of a beautiful woman, decorated with 

transcendental ornaments and who maintains the living entities with grains.” 

Worship Pãthivá with 5 upacàras: 

eìa gandhaí- oî pãthivyai namaí 
etàni  puìpàêi- oî pãthivyai namaí 
eìa dhâpaí- oî pãthivyai namaí 
eìa dápaí- oî pãthivyai namaí 
idam naivedyam- oî pãthivyai namaí 

Offer Pãthivá arghya with a conch filled with milk, while chanting: 

oî atraÓ tiìèaÓnti yeÒ nàgàÓ bhâÒmiìèhaÒ bhâmi-pàÓlakàí / 
 apaÓsarpaÓntu teÒ sarveÓ gãÒhànàÒrghyaî dhariÓtri me // 
 hiraÓêyagaÓrbhe vaÒsudheÓ ëeÒìasyaÒ pariìàÓyiná / 
 vasàÓmy ahaÓî tavaÒ pãìèheÓ gãÒhànàÒrghyaî dhariÓtri me // 

“May all the snakes leave this place. O Earth, please accept this àrghya resting on Ëeìa, O 

Hiraêyagarbha, I reside upon Your back. O Earth, please accept this arghya.” 

Pour the arghya into the visarjana-pàtra. 

Offer prayers to Pãthivá: 

oî ëubheÓ ca ëoÓbhaneÒ deviÓ caÒturaÒs te maháÓtale / 
 subhaÓge puÓtradeÒ deviÓ gãÒhe kàÒmsyapi raÓmyatàm // 
 tulyàÓî kãtaÓ mayàÒ pâjàÓ saÒmvãddhiÒî gãhiêaÓí kuru / 
 vasuÓndareÓ vareÒ roheÓ sthàÒnaî meÒ diyatàÓî ëubhe // 
 bhavaÓtyàí kãÓpayàÒ deviÓ kàÒryaî meÒ siddhyatàÓî drutam // 

“O beautiful and nicely decorated goddess of the earth, O fortunate one, giver of progeny, I 

have worshiped you properly, please provide us with enough spiritual wealth; O splendid earth, 

please give us some place here and by your grace may our work be completed very soon.” 

Vàstu-àràdhana (Worship of the Vàstu-Puruìa) 

Meditate upon Vàstu-Puruìa, as a devotee of Lord Viìêu, in the maêéala 

while chanting: 

oî ëaÒëadhara-samaÒ-varêaî ratnaÒhàrojjvaÓlàçgaÒî / 
 kaÒnaka-muÒkutaÒ-câéaî suvarêaÒ-yajñopaÓvátaÒm // 
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 aÒbhaya-varadaÒ-hastaî sarvaÒ-lokaikaÓnàthaÒî / 
 tam iha bhâvana-râÒpaÒî vàstuÒràÒjaÒî bhaÔjàÒmiÒ // 

“I worship Lord Vàstu, who has the complexion of the moon, who wears jewel-necklaces, 

golden crown and golden sacred-thread. His hand is in the abhaya-mudrà giving fearlessness. 

He is the master  of all planets.” . i 

Perform mànasa-pâjà of Vàstu Puruìa while chanting: 

oî deveÓëa bhaÓkti-suÒlabhaÓ paÒrivàÒra-samaÓnvita /  
 yàvaÓt tvaî pâÓjayiÒìyàmiÓ tàÒvat tvaÒî susthiràÓ bhava // 

“O Lord of Lords, who is attained easily by devotion, kindly be present here as long as I 

worship you.” 

Then install Vàstu in the maêéala and worship him with sàmànya-arghya. 

oî vàsturàja- 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

 Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the maêéala: 

 kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá vàsturàja ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

Then worship him with gandha-puìpe- 

 eìa gandhaí- oî vàstu ràjàya namaí 
 etàni puìpàêi - oî vàstu ràjàya namaí 
 eìa dhâpaí- oî vàstu ràjàya namaí 
 eìa dápaí- oî vàstu ràjàya namaí 
 idam naivedyam- oî vàstu ràjàya namaí 
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Then chant: 

oî vàstuÓràjaÓ mahàÒbhàgaÓ loÒkànuÒgraha-kàÓraka / 
 pâjàÓî gãhàÓêa deÒveëaÓ àÒcandràÒrkaî sukhiÓ bhava // 

“Please accept this worship, Lord of Lords, Lord Vàstu, most fortunate one, the cause of all 

mercy to all people. Please be fixed in happiness all the time, like the sun and moon.” 

Offer to Vàstu the mahàprasàda sweet rice, which was offered to the Ananta 

Ëàlagràma, while chanting: 

oî vàstuÓràjaÓ namaÒs tubhyaÓî paÒramaÒ-sthàna dàÓyaka / 
 sarvaÓ-bhâtaÓ-jitaÒ-stvaî caÓ vàÒsturàÒja namoÓ ’stu te // 
oî vàsturàjasyàbharaêa-devebhyo namaí 

“I offer my obeisances to the Lord Vàstu, who gives the best of places. I offer respects to Vàstu 

along with his associates.” 

Then worship Lord Nãsiîhadeva with 5 items by mànasa-pâjà asking Him 

for protection. 

eìa gandhaí- kìrauî narasiîhàya namaí 
etàni puìpàêi- kìrauî narasiîhàya namaí 
eìa dhâpaí- kìrauî narasiîhàya namaí 
eìa dápaí- kìrauî narasiîhàya namaí 
idam naivedyam- kìrauî narasiîhàya namaí 

One should then address Vàstu: 

oî ehy eÓhi bhaÓgavàÒn vàstoÓ eÒìa yaÒjñaí praÓvartate / 
 imaÓî bhogaÓ-baliÒî dadyàÓd gãÒha-tiÒìèa namoÓ ’stu te // 

“O Lord Vàstu, I offer my obeisances unto you. Please come. The sacrifice is going on. I offer 

this sacrifice unto you. Please stay here in this building.” 

Vàstu-Homa 

Outline: 
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What follows is an abridged version of the Kuëandikà and Udicya-karma. For 

more information on yajñas, one should refer to our book “Sat-Kriyà-Sàra-
Dápikà“  

Kuëandikà 

Abhyukìa-Patra-Sthàpana: establishing the pot of water. 

Pañca-Rekha-Sthàpana: drawing the maêéala in the kuêéa. 

Utkara-Niràsana: taking out earth from the kuêéa. 

Rekhàbhyukìaêa: purifying the maêéala with water. 

Agni-Saîskàra: purifying the fire. 

Agni-Sthàpana: establishing the fire. 

Agni-Àvàhana: calling the fire named “Vaiìêava-Agni”. 

Agni-Pâjà: worshiping the fire. 

Àjya-Saîskàra: purifying the ghee. 

Sruva-Saîskàra: purifying the spoons. 

Uakàñjaliseka: taking blessings for performing the sacrifice. 

Agni-Paryukìaêa: pouring water around the fire. 

Homa 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa: offering ghee with vyàhãti-mantras. 

Puruìa-Sâkta-Homa: offering oblations to Kãìêa. 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa: offering ghee with vyàhãti-mantras. 

Bhâ-Sâkta (or Ërá-Sâkta) Homa: offering oblations to the Lord’s consort. 
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Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa: offering ghee with vyàhãti-mantras. 

Agni-Àvàhana: calling the fire named “Prajàpati-Agni”. 

Agni-Pâjà: worshipping the fire. 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa: offering ghee with vyàhãti-mantras. 

Vàstu-Sâkta-Homa: worship of the Vàstu-Puruìa with vàstu-sâkta. 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa: offering ghee with vyàhãti-mantras. 

Agni-Sviìèi-Àhuti: offering wood to Acyuta. 

Aìèàkìara-Àhuti: offering oblations to Nàràyaêa with the 8-syllable mantra. 

Viìêu-Àhuti: offering oblations to Viìêu. 

Nãsiîha-Àhuti: offering oblations to Nãsiîha. 

Vàstu-Mahàbhàgavata-Caru-Àhuti: offering oblations of caru to Vàstu. 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa: offering ghee with vyàhãti-mantras. 

Udicya-karma 

Agni-Àvàhana: calling the fire named “Vidhu-Agni”. 

Agni-Pâjà: worshipping the fire. 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa: offering ghee with vyàhãti-mantras. 

Pràyaëcitta-Homa: offerings of ghee to Viìêu to allay faults. 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa: offering ghee with vyàhãti-mantras. 

Vaiìêava-Homa: offerings of caru to the Lord and His associates. 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa: offering ghee with vyàhãti-mantras. 
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Agni-Paryukìaêa: pouring water around the fire. 

Udakàñjaliseka: taking blessings for performing the sacrifice. 

Pârêa-Àhuti: final offering. 

Ëànti-Dàna: sprinkling prokìaêa water over the fire. 

Yajamàna-Abhyukìana: sprinkling water on the yajamàna 

Tilaka-Dhàraêa: making and applying tilaka from the ashes. 

Bràhmaêa-Dakìiêà: giving charity to the bràhmaêas. 

Acchidra-Vàcana: absolving deficiencies. 

KUËANDIKÀ 

Abhyukìaêa-Pàtra-Sthàpana (establishing the pot of water) 

A copper waterpot should be filled with water, gandha, flowers, tulasá, barley, 

betel, haritaki, dârva, white rice, tumeric and mustard seeds and placed on 

the North side of the fire. This will be used for purifying items by sprinkling 

(abhyukìaêa). 

Pañca Rekhà Sthàpana (drawing the lines in the kuêéa) 

The performer of the ritual (hotã) should face East, on the West side of the 

fire pit (yajña-kuêéa). Placing the right knee on the ground, and placing the 

left hand on the ground with palm up, one should hold a kuëa  blade of one 

pràdeëa length in it. Taking a kuëa  blade in the right hand, draw in the 

kuêéa a line twelve finger long (one pràdeëa, 9 inches) and pointing East (see 

Appendix I), while meditating on the personality of earth. One should say: 

oî reÒkhe tvaî pãthivá-râpa pátaÓ-varêàÒsi // 

bhaktivedanta.academy@pamho.net        46 



“Oh line, you are earth, yellow in colour”. 

From the base of the first line he should draw a second line twenty-one 

fingers long, pointing towards the North while meditating on the cow: 

oî reÒkhe tvaî go-râpa lohitaÓ-varêàÒsi // 

“Oh line, you are the cow, reddish in colour”. 

Parallel to the first line but seven fingers to its left, starting from the second 

line, he should draw a third line the length of one pràdeëa in the Eastern 

direction, while meditating on Kàlindi. He should say: 

oî reÒkhe tvaî kàlindi-râpa kãìêaÓ-varêàÒsi // 

“Oh line, you are Yamunà, black in color.”  

Parallel to the third line at a distance of seven fingers he should draw a fourth 

line starting from the second line, in the Eastern direction, one pràdeëa in 

length, while meditating on Lakìmá: 

oî reÒkhe tvaî ërá-râpa suvarêaÓ-varêàÒsi // 

“Oh line, your are Ërá, golden in colour”. 

At a distance of seven fingers from the last line and parallel to it he should 

draw a fifth line of one pràdeëa length in the Eastern direction, meditating on 

Sarasvatá. He should say: 

oî reÒkhe tvaî sarasvatá-râpa ëuklaÓ-vaÒrêàsi //  

“Oh line, you are Sarasvatá, white in colour”. 

Alternatively one can draw a maêéala in the kuêéa (see appendix 1) and 

perform páèha-pâjà with flowers and candana as follows: 

Left side of the maêéala: 

oî ete gandha-puìpe-  
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aiî gurave namaí 
oî parama-gurave namaí 
oî parà-para-gurave namaí 
oî mahà gurave namaí 
oî parameìèhi gurave namaí 
oî sarva-vaiìêavebhyo namaí 

Middle of the maêéala : 

oî ete gandha-puìpe- 
oî àdhàra-ëaktaye namaí 
oî anantàya namaí 
oî kârmàya namaí 
oî ëvetadvápàya namaí 

Utkara-Niràsana (taking out earth from the kuêéa) 

One should take a pinch of earth from each line with the thumb and ring 

finger of the right hand and throw out the earth from the kuêéa  to a distance 

of one “aratni“ (distance from elbow to tip of little finger) in the North East 

direction, saying: 

oî niÒrastaí paràvaÒsuí // 

“The depleter of fortune has been thrown out and destroyed”. 

Rekhàbhyukìaêa (purifying the lines with water) 

Taking water from the abhyukìaêa-pàtra he should sprinkle it on the lines (or 

maêéala) 

Agni-Saîskàra (purifying the fire) 

From the fire, which is kindled but not yet placed in the pit, he should take 

one burning stick and cast it in the South Western direction to expel the 

inauspicious elements of the fire: 

oî kraÒvyàdaºm aÒgniî prahiºêomi dâÒraî / 

 yaºmaÒràjyamõ gacchatu ripravàÒhaí // 
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“I cast the inauspicious fire in charge of burning corpses far away. May those who oppose this 

rite go to the kingdom of death.”(Ëukla-Yajurveda 35.19)  

Agni-Sthàpana (establishing the fire) 

One should take a burning stick from the fire and place it on the third line 

while chanting: 

oî bhâr bhuvaí svaí oî // 

Agni-Àvàhana (calling the fire named “Vaiìêava-Agni”) 

One should install the fire: 

oî vaiìêava-nàmàgne-  
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the fire: 

kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá vaiìêava nàmàgne ihàmãti kuru 
 iha parame kuru 

Agni-Pâjà (worshipping the fire) 

Meditating on the fire as Viìêu he should worship the fire with a lamp and 

flowers. 

Àjya-Saîskàra (purifying the ghee) 
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Taking two blades of kuëa  grass with tips intact he should bind them with a 

third kuëa and cut them to the length of one pràdeëa without using the finger 

nails, while chanting: 

oî paÒvitreÕ stho vaiìêaÒvyaÒu // 

“O pavitras, you are devotees of Viìêu.”(Ëukla-Yajurveda 1.12)  

Sprinkling them with water he should say: 

oî viìêor manasàÓ pâteÒ sthaí // 

“You are pure through the desire of Viìêu.” (Gobila-Gãhya-Sâtra 1.7,23), (Maitràyaêá-Sâtra 

4.1.5)  

One should place them in a copper vessel and pour ghee into the vessel. 

Using the thumb and ring finger of the right hand he should grasp the tips of 

the kuëas and with the thumb and ring finger of the left hand he should grasp 

the root end. The right hand should be palm up and the left hand palm 

down. By dipping the middle portion into the ghee he should then offer ghee 

into the fire one time, while chanting: 

oî deÒvo vaÓí saviÒtotpuÓnàÒtv acchiÓdreêa paÒvitreÓêaÒ / 

 vasoÒí sâryaÓsya raÒëmibhiÒí svàhàÕ // 

 “May Savità purify you with this faultless kuëa , with these rays from the sun.” (Gobila-Gãhya-

Sâtra 1.7,25), (Taitareya Saîhità 1.1.5.1) 

One should then offer two more oblations of ghee into the fire in the same 

way without mantra. 

Holding the kuëa s in his left hand, he should sprinkle water on them and 

then using the right hand, throw them into the fire. 

One should sprinkle the vessel of ghee with water and then lower it into the 

North part of the fire three times, and then lay it on strewn kuëa  grass. 
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Sruva-Saîskàra (purifying the sruva spoon) 

The sruva should be made from khadira, palàëa or udumbara wood and of a 

length of one “aratni” (distance). One should purify the sruva by sprinkling it 

with water, then lowering it into the North part of the fire three times. 

Udakàñjaliseka (taking blessings for performing the sacrifice) 

Placing his right knee on the earth and his left knee raised, he should pour 

water from his cupped hands from West to East on the South side of the fire, 

while chanting: 

oî aÒnanta anuÓmanyaÒsva // 

“Please allow this rite, Ananta.” 

One should pour on the Western-side from South to North, while chanting: 

oî aÒcyuta anuÓmanyaÒsva // 

“Please allow this rite, Acyuta.” 

One should pour on the North side from West to East while chanting: 

oî saÒrasvate ‘nuÓmanyaÒsva // 

“Please allow this rite, Sarasvatá.” 

Agni-paryukìaêa (Sprinkling water around the fire) 

One should sprinkle water around the fire in clockwise direction: 

oî prabhoÕ aniruÒddha pra suºva yaÒjñaî pra suºva yaÒjña-paºtiÒî bhagàÕya / 

 pàÒtà sarva bhâta sthaí keÕtaÒpâí ketaîõ naí punàtu  

 vàÒg-áëo vàcaîõ naí svadatuÒ svàhàÕ //  
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“Oh Aniruddha, bring forth the sacrifice, bring forth the Lord of the sacrifice for good fortune. 

You are situated everywhere. Purifier of desires, purify our desires. May the Lord of words 

relish our prayers.”(Ëukla-yajurveda 9.1) 

HOMA 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa (offering ghee with vyàhãti-
mantras) 

One should offer ghee with the vyàhãti-mantras: 

oî bhâr svàhàÕ  idam viìêave idaî na maÒma 

“I offer oblations to the bhâr-maêéala.” 

oî bhuvaí svàhàÕ  idam acyutàya idaî na maÒma 

“I offer oblations to the space between the heavens and the earth.” 

oî svaí svàhàÕ  idam nàràyaêàya idaî na maÒma 

“I offer oblations to the upper planetary systems.” 

oî bhâr bhuvaí svaí svàhàÕ  idam anantàya idaî na maÒma 

“I offer oblations to the manifested universe.” 

One should then offer a piece of wood soaked in ghee, of pradeëa length into 

the fire, without mantra. 

Puruìa-Sâkta-Homa (offering oblations to Kãìêa) 

One should worship Kãìêa as the Lord of Vàstu (Vàstunàtha) with the 

Puruìa-Sâkta prayers:  

saÒhasraÓ ëárìàÒ puruÓìaí / saÒhaÒsràÒkìaí saÒhasraÓ-pàtù /  
sa bhâmiÓî viëÒvatoÓ vãÒtvà / atyaÓtiìèhad daëàçguÒlam // 1 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
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puruÓìa eÒvedagï sarvamõ / yad bhâÒtaî yac caÒ bhavyaîõ /  
uÒtàmãÓtaÒtvasyeëàÓnaí / yad anneÓnàtiÒrohaÓti // 2 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
 
eÒtàvàÓn asya mahiÒmà / atoÒ jyàyàgïÓë caÒ pâruÓìaí /  
pàdoÕ ‘syaÒ viëvàÓ bhâÒtàniÓ / triÒpàd aÓsyàÒmãtaÓî diÒvi // 3 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
 
triÒpàd âÒrdhva udaiÒt puruÓìaí / pàdoÕ ‘syeÒhà ‘bhaÓvaÒt punaÓí /  
tatoÒ viìvaÒç-vyaÓkràmatù / sàÒëaÒnàÒ naÒëaÒne aÒbhi // 4 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
 
tasmàÕd viÒràé aÓjàyata / viÒràjoÒ adhiÒ pâruÓìaí /  
sa jàÒto atyaÓricyata / paÒëcàd bhâmiÒm athoÓ puÒraí // 5 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
 
yat puruÓìeêa haÒviìàÕ / deÒvà yaÒjñam ataÓnvata /  
vaÔsaÒnto aÓsyàsáÒd àjyamõ / gráÒìma iÒdhmaí ëaÒrad dhaÒvií // 6 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
 
saÒptàsyàÓsan pariÒdhayaÓí / trií saÒpta-saÒmidhaÓí kãÒtàí /  
deÒvà yad yajÒñaî taÓnvàÒnàí / abaÓdhnaÒn puruÓìam paÒëum // 7 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
 
taî yajÒñaî baÒrhiìiÒ praukìanùÓ / puruÓìaî jàÒtam aÓgraÒtaí /  
tenaÓ deÒvà ayaÓjanta / sàÒdhyà ãìaÓyaë caÒ ye // 8 // 
 
svàhàÕ idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
 
tasmàÕd yajÒñàt saÓrvaÒ-hutaÓí / saîbhãÓtaî pãìad-àÒjyam /  
paÒëâgïs tàgïë caÓkre vàyaÒvyànùÓ / àÒraÒêyàn gràÒmyàë caÒ ye // 9 // 
 
svàhàÕ idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
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tasmàÕd yaÒjñàt saÓrvaÒ-hutaÓí / ãcaÒí sàmàÓni jajñire /  
chandàgïÓsi jajñireÒ tasmàÕtù / yajuÒs tasmàÓd ajàyata // 10 // 
 
svàhàÕ idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
 
tasmàÒd aëvàÓ ajàyanta / ye ke coÓbhaÒyà daÓtaí /  
gàvoÓ ha jajñireÒ tasmàÕtù / tasmàÕj jàÒtà aÓjàÒ vayaÓí // 11 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
 
yat-puruÓìaÒî vyaÓdadhuí / kaÔtiÒdhà vyaÓkalpayanù / 
mukhaÒî kim aÓsyaÒ kau bàÒhâ / kàv âÒrâ pàdàÓv ucyete // 12 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
 
bràÔhmaÒêoÕ ‘syaÒ mukhaÓm àsátù / bàÒhâ ràÓjaÒnyaÓí kãÒtaí /  
âÒrâ tad aÓsyaÒ yad vaiëyaÓí / paÒdbhyàgï ëâÒdro aÓjàyata // 13 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
 
caÒndramàÒ manaÓso jàÒtaí / cakìoÒí sâryoÓ ajàyata /  
mukhàÒd indraÓë càÒgnië caÓ / pràÒêàd vàÒyur aÓjàyata // 14 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
 
nàbhyàÓ àsád aÒntariÓkìam / ëáÒrìêo dyauí samaÓvartata /  
paÒdbhyàî bhâmiÒr diëaÒí ërotràÕtù / tathàÓ loÒkàgï aÓkalpayanù // 15 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
 
vedàÒham eÒtaî puruÓìaî maÒhàntamÕ / àÔdiÒtya-vaÓrêaÒî tamaÓsaÒs tu pàÒre / 
sarvàÓêi râÒpàêiÓ viÒcityaÒ dháraÓí / nàmàÓni kãÒtvà ‘bhiÒvadaÔnùÒ yad àsteÕ // 16 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
 
dhàÒtà puÒrastàÒd yam uÓdàjaÒhàraÓ / ëaÒkraí praviÒdvàn praÒdiëaÒë cataÓsraí /  
tam eÒvaî viÒdvàn aÒmãtaÓ iÒha bhaÓvati / nànyaí panthàÒ ayaÓnàya vidyate // 17 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
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yaÒjñenaÓ yaÒjñam aÓyajanta deÒvàí / tàniÒ dharmàÓêi prathaÒmàny àÓsanù /  
te haÒ nàkaÓî mahiÒmànaÓí sacante / yatraÒ pârveÓ sàÒdhyàí santiÓ deÒvàí // 18 // 
 
svàhàÕ  idam vàstunàthàya idaî na maÒma 
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1) “The Supreme Lord in the form of the universe, has a thousand heads, a thousand eyes and a 

thousand feet, for He contains all the living entities. Having pervaded the universe completely 

to give it existence, being independent, He extended Himself beyond it by ten fingers. 

2) The universes, past, present and future, are but manifestations of the Supreme Lord who 

expands Himself as the Puruìa. He is the Lord of immortality but has manifest Himself as the 

Puruìa in the universe so that the jávas may enjoy material fruits. 

3) The past, present and future universes are manifestations of the Lord’s powers, but the Lord 

Himself is much greater. The material creation is but one quarter portion, and the eternal 

nature in the spiritual sky exists in three quarters portion. 

4) The three quarters portion of the Lord transcended the material portion. The Lord in the one 

quarter portion manifested the universe again, as He had done repeatedly before. The Lord of 

the one quarter portion began the work of creation, by going all around, taking the form of all 

animate and inanimate objects. 

5) From that Lord, the viràè or universe was born, and in that the Viràè-Puruìa, Paramàtmà of 

the universe, was born. Having appeared, the Viràè-Puruìa grew, and produced the earth and 

the bodies of the jávas. 

6) The devas, being the first beings manifested, performed a mental sacrifice to complete the 

creation, using the Viràè-Puruìa (the totality of ingredients of the material world), as the 

offering. Spring was the ghee, summer was the fuel wood and autumn was the offering. 

7) In this sacrifice, the kuëa  grass blades strewn around the fire (for protection from ràkìasas), 

were seven (the seven Vedic poetic meters), and the fuel sticks were twenty one (12 months, 6 

seasons and the 3 worlds). The devas who were performing the mental sacrifice tied the Viràè-
Puruìa to offer Him into the fire, just as one would tie the sacrificial animal. 

8) The devas, sàdhyas and ãìis, placed the Viràè-Puruìa, the first being of the universe, on kuëa 
and sprinkled Him with water for purification. In this way they conducted the mental sacrifice 

using the Viràè-Puruìa. 

9) From that sacrifice where everything in the universe was sacrificed, yogurt and ghee (all 

nourishing foods), were produced. It created the animals of the air, forest, and village. 
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10) From that ultimate sacrifice or ‘sarva-hut’, the Ãg (hymns), Sàma (musical) and Yajur 
(prose) portions of the Vedas, and the seven Vedic meters, were born. 

11) From the sacrifice were born horses and animals with two sets of teeth such as donkeys and 

mules. From the sacrifice, cows were born, and likewise goats and sheep. 

12) In the mental sacrifice, when they divided up the Viràè-Puruìa, how many parts did they 

divide? What is stated about His face, His arms, His thighs and feet? 

13) From the face came the bràhmaêas. From the two arms the kìatriyas came into being. From 

the thighs of the Viràè-Puruìa came the vaiëyas and from His feet the ëâdras were born. 

14) The moon was born from His mind, the sun was born from His two eyes. From His mouth 

were born Indra and Agni, and from His breath Vàyu was born. 

15) From His navel came the antarikìa (space between earth and heaven). From His head the 

heavens arose. From His feet the earth arose and from His ears arose the directions. In this way 

the worlds were created. 

16) I know that great Viràè-Puruìa, effulgent as the sun, who stands beyond the darkness of the 

material creation. Having given all the living entities their forms and names, He directs their 

affairs. 

17) Brahmà explained his realization to Indra. Indra, who knows all the living entities in all 

four directions, explained it to all others. One who knows the nature of the Viràè-Puruìa 

becomes immortal even in his life on earth. There is no other path to reach the goal of 

immortality. 

18) In this way the devas conducted the mental sacrifice using the Viràè-Puruìa to manifest 

variety in the world. By that sacrifice, both the physical laws of nature and the first spiritual 

codes of conduct arose. The great souls by similar mental worship attain the place of 

immortality where the sàdhyas and devas, the first worshipers, now dwell.” 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa (offering ghee with vyàhãti-
mantras) 
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One should offer ghee with the vyàhãti-mantras: 

oî bhâr svàhàÕ  idam viìêave idaî na maÒma 

“I offer oblations to the bhâr-maêéala.” 

oî bhuvaí svàhàÕ  idam acyutàya idaî na maÒma 

“I offer oblations to the space between the heavens and the earth.” 

oî svaí svàhàÕ  idam nàràyaêàya idaî na maÒma 

“I offer oblations to the upper planetary systems.” 

oî bhâr bhuvaí svaí svàhàÕ idam anantàya idaî na maÒma 

 “I offer oblations to the manifested universe.” 

One should then offer a piece of wood soaked in ghee, of pradeëa length into 

the fire, without mantra. 

Bhâ Sâkta or Ërá Sâkta Homa (offering oblations to the Lord’s 

consort) 

Note: If the vàstu-homa is being performed for the foundation laying of a new 

temple, one will offer oblations with the bhâ-sâkta (offered to Pãthivá). For 

the opening ceremony of the temple one will use ërá-sâkta (offered to Lakìmá 

Devá). 

oî bhâmiÓr bhâÒmnà dyaur vaÓriÒêà ’ntariÓkìaî mahiÒtvà / 

 uÒpastheÓ te devyaditeÒ ’gnim aÓnnàÒdam aÒnnàdyàÒyà ‘daÓdhe //  

   

 svàhàÕ  idam pãthivyai idaî na maÒma 

 

oî à ‘yaî gauí pãëniÓr akramáÒd asaÓnan màÒtaraÒî punaÓí / 

 piÒtaraÓî ca praÒyant suvaÓí //  

   

 svàhàÕ  idam pãthivyai idaî na maÒma 
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oî triÔgîÒëad dhàmaÒ viràÓjatiÒ vàk paÓtaÒçgàyaÓ ëiëriye / 

 pratyaÓsya vahaÒ dyubhiÓí //  

 

   svàhàÕ  idam pãthivyai idaî na maÒma 

 

oî aÒsya pràÒêàd aÓpànaÒtyaÓntaë caÓrati rocaÒnà / 

 vyaÓkhyan mahiÒìaí suvaÓí // 

 

   svàhàÕ  idam pãthivyai idaî na maÒma 

 

oî yattvàÕ kruÒddhaí paÓroÒvapaÓ maÒnyunàÒ yad avaÓrtyà / 

 suÒkalpaÓm agneÒ tat tavaÒ punaÒs tvod-dáÓpayàmasi //  

 

   svàhàÕ  idam pãthivyai idaî na maÒma 

 

oî yat teÓ maÒnyu paÓroptasya pãthiÒvám anuÓ dadhvaÒse / 

 àÒdiÒtyà viëveÒ tad deÒvà vasaÓvaë ca saÒmàbhaÓranù //  

 

   svàhàÕ  idam pãthivyai idaî na maÒma 

 

oî meÒdináÓ deÒvá vaÒsuçdhaÓrà syàÒd, vasuÓdhà deÒvá vàÒsaváÕ /  

 braÒhmaÒ-vaÒrcaÒsaí piÓtãÒêàgï, ërotraÒî cakìuÒr manaÓí //  

 

   svàhàÕ  idam pãthivyai idaî na maÒma 

 

oî deÒvá hiraÓêya-gaÒrbhiêá ódeÒvá praÓsâÒvaráÕ /  

 saÒdaÓne saÒtyàyaÓne sáda //  

 

   svàhàÕ  idam pãthivyai idaî na maÒma 
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oî saÒmuÒdraÒvaÒtá sàÓviÒtrá ha noÓ deÒvá maÒhyaçgáÕ / 

 maÒhá dharaÓêá maÒho ’vyaÓtiìèhàí /  

 ëãÒnge ëãÓnge yaÒjñe yaÓjñe vibháÒìiêáÕ // 

 

   svàhàÕ  idam pãthivyai idaî na maÒma 

 

oî indraÓpatná vyàÒpináÓ suraÒ sariÓd iÒha /  

 vàÒyuÒmatáÓ jalaÒëayaÓêá ëriyaÓî dhàÒràjàÓ saÒtyandhoÒ pariÓmediná /  

 ëvoÒ pariÓdhatyaçgàya //  

 

   svàhàÕ  idam pãthivyai idaî na maÒma 

 

oî viÒëêuÒpaÒtnáî maÓháî deÒváÒî màÒdhaÒváî màÓdhavaÒ-priyàm /  

 lakìmáÓ-priyaÓsakháî deÒváÒî naÔmàÒmy acyuÓta-vaÒllabhàm // 

 

   svàhàÕ  idam pãthivyai idaî na maÒma 

 

oî dhaÒnuÒr-dhaÒràyaiÓ viÒdmaheÓ sarva-siÒddhyai caÓ dhámahi /  

 tan noÓ dharà pracoÒdayàÕtù //  

 

   svàhàÕ  idam pãthivyai idaî na maÒma 
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“May the earth be abundant with life, and the sky and space be abundant with water. O 

Goddess Bhâ, O refuge of the universe, O mother of the demigods, I offer to you fire and food 

for nourishment. (1) 

Bhâ has taken the auspicious form of the cow. She is the blood of the mother, creator of the 

father. (2) 

She extends through thirty realms. She is called ‘vàk’, good speech, and gives shelter to the sun 

whom she leads through the sky. (3) 

Shining brilliantly, she circulates from the in-going breath (pràêa), to the out-going breath 

(apàna) within. She is the great creator. (4) 

O Goddess, you are transcendental to anger. By it’s absence, and by your equal vision, in all 

sacred rituals you shine forth. (5) 

Having dispelled anger, you support the earth. You are the Àdityas, the Viëvadevas, the Vasus 

and the producer of all things in this universe. (6) 

O Goddess, you are intelligence, the holder of treasure and of wealth, born of the Vasus, you 

are the energy of Brahmà and the pitãs. You reside in the ear, the eye and the mind. (7) 

You are the golden womb, the first born. You dwell in that house, which is the abode of truth. 

(8) 

You uphold the oceans, you are the consort of the Lord within the sun, you wear the earth as 

your limbs. The splendid earth of fearful appearance is the supervisor of all sacrifices. (9) 

You are the wife of the Lord who is all pervading, the mother of Vàyu, the dweller in the water, 

born of the earth. (11) 

O consort of Viìêu, you who are dear to Màdhava, and a dear friend of Goddess Lakìmá, I offer 

my obeisances to you, the dearmost of Lord Acyuta. (12) 
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May I know that goddess who holds the bow, may I meditate upon she who possesses all 

powers. May the earth instill within us the supreme goal. (13)” 

Ërá Sâkta 

oî hiraÓêya-varêàÒî hariÓêáî suvaÒrêa-raÓjataÒ-srajàm /  

 caÒndràÒî hiÒraêmaÓyáî laÒkìmáÒî jàtaÓvedo maÒ àvaÓha //1//   

 

  svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî tàî maÒ àvaÓhaÒ jàtaÓvedo laÒkìmám anaÓpa-gàÒminámÕ /  

 yasyàÒî hiraÓêyaî viÒndeyaÒî gàm aëvaÒî puruÓìàn aÒham //2// 

 

   svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî aÒëvaÒ-pâÒrvàî raÓtha-maÒdhyàÒî haÒstinàÓda-praÒbodhiÓnám /  

 ëriyaÓî deÒvám upaÓhvayeÒ ërár màÓ deÒvár juÓìatàm //3//  

 

   svÒàhàÕ- idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî kàÒî soÒsmiÒtàî hiraÓêya-pràkàràm àÒrdràî jvalaÓntáî tãÒptàî taÒrpayaÓntám /  

 paÒdmeÒ sthiÒtàî paÒdma-vaÓrêàÒî tvàm iÒhopaÓhvayeÒ ëriyam //4//  

 

   svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî caÒndràî praÓbhàÒsàî yaëaÓsàÒ jvalaÓntáÒî ëriyaÓî loÒke deÒva-juÓìèàm uÔdàÒràm /  

 tàî paÒdmináÓmáÒm ëaraÓêam aÒhaî prapaÓdye ‘laÒkìmár meÓ naëyatàÒm tvàî 

vãÓêe //5//  

 

   svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî àÔdiÒtya-vaÓrêeÒ tapaÒso ’dhiÓjàÒto vanaÒspatiÒs tavaÓ vãÒkìo ‘thaÓ biÒlvaí /  
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 tasyaÒ phalàÓniÒ tapaÒsà nuÓdantu màÒyàntaÓràÒyaë caÓ bàÒhyàÓ alaÒkìmáí //6//  

 

   svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî upaiÓtuÒ màî deÓvasaÒkhaí káÒrtië caÒ maêiÓnà saÒha /  

 pràÒduÒrbhâÒto ’smiÓ ràìèreÒ ‘smiÒn káÒrtim ãÓddhiî daÒdàtuÓ me //7//  

 

   svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî kìut piÓpàÒsà-maÓlàî jyeÒìèhàÒm aÔlaÒkìmáî nàÓëayàÒmy aham /  

 abhâÓtiÒm asaÓmãddhiÒî caÒ saÔrvàÒn nirêuÓda meÒ gãhàtù //8//  

 

   svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî gaÒndhaÒ-dvàÒràî duÓràdhaÒrëàÒm niÒtya-puÓìèàm karáÒìiêámÕ /  

 áÒëvarágïÓ sarvaÓ-bhâtàÒnàÒî tàm iÒhopaÓhvayeÒ ëriyam //9//  

 

   svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî manaÓsaÒí kàmaÒm àkâÓtiî vàÒcaí saÒtyam aÓëámahi /  

 paÒëâÒnàgï râÒpam annaÓsyaÒ mayiÒ ëráí ëraÓyatàÒî yaëaÓí //10//  

 

   svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî kaÒrdameÓêa praÓjà-bhâÒtàÒ maÔyiÒ saîbhaÓva kaÒrdama /  

 ëriyaÓî vàÒsayaÓ me kuÒle màÔtaÒraî paÓdma-màÒlinám //11//  

 

   svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî àpaÓí sãÒjantuÒ sniÒgdhàÓniÒ cikláÓtaÒ vasaÓ me gãÒhe /  

 ni caÓ deÒváî màÒtaraÔgîÒ ëriyaÓî vàÒsayaÓ me kuÒle //12//  
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   svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî àÒrdràî yaÒí kariÓêám yaÒìèiÒm piÔçgaÒlàî paÓdma-màÒlinám /  

 caÒndràÒî hiÒraêmaÓyáî laÒkìmáÒî jàtaÓvedo maÒ àvaÓha //13//  

 

   svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî àÒrdràî puÒìkariÓêám puÒìèiÒî suÔvaÒrêàî heÓma-màÒlinám /  

 sâÒryàÒm hiÒraêmaÓyáî laÒkìmáÒm jàtaÓvedo maÒ àvaÓha //14//  

 

   svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî tàî maÒ àvaÓhaÒ jàtaÓvedo laÒkìmám anaÓpa-gàÒminámÕ /  

 yasyàÒî hiraÓêyaÒî prabhâÓtaÒî gàvoÓ dàÒsyo ‘ëvànùÓ viÒndeyaÒî puruÓìàn aÒham 

//15//  

 

   svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

 

oî maÒhàÒdeÒvyai caÓ viÒdmaheÓ viìêupaÒtnai caÓ dhámahi /  

 tan noÓ lakìmáí pracoÒdayàÕtù //16// 

 

   svàhàÕ  idam ëriyai idaî na maÒma 

bhaktivedanta.academy@pamho.net        64 



 “O Agni! O Jàta Veda! O knower of all living-entities  Invite, for my sake, the Goddess of 

fortune, the golden-hued Goddess, the doe-like, moon-like maiden wreathed in gold and silver. 

(1) 

O Agni! Please invite the Goddess of fortune — who will always stay with me. May I obtain gold, 

cows, horses, and men from her (for the Lord’s service). May I be blessed with all neccessary 

facilities, such as wealth, cattle, conveyance, friends, servants and progeny. (2) 

I invoke Goddess Lakìmá to approach me with horses ahead and chariots in the middle and the 

tumultous sounds of elephants. (3) 

I invoke the smiling Goddess of prosperity, lotus-like in colour, beaming, content, satisfying, 

seated on a lotus, in a rampart of gold. She is beyond all sense perceptions. She is the Absolute. 

(4) 

I seek refuge in the brilliant Goddess who is generous and delightful. This Goddess of 

prosperity is assiduously sought by the demigods. May Her opposite, Alakìmá , denoted by 

material desire, anger, greed, penury, unhappiness and misfortune be utterly destroyed. (5) 

O Deity dazzling like the Sun’s orb! The Bilva tree which comes to fruition without flowering 

has sprung from Your austerity. Its fruits are the result of Your penance. May the Bilva fruit 

dispel any ignorance and impediments, inner and outer. May they destroy my misfortune. (6) 

May the friend of the blessed demigods approach me with fame and precious stones. May I be 

born with prosperity in this land. May Kuvera bless me with prosperity and celebrity. (7) 

I shall drive away from me impurities, such as hunger and thirst. O Goddess! Banish from my 

abode all ill-luck, calamities and poverty. (8) 

I invoke here in this world the Goddess of prosperity, the Mother Earth, who is inviolable. She 

is of inexhaustible nourishment, representing wealth of kine and cattle. She lords over all 

creatures. (9) 

May all my wishes be fulfilled. May all my intentions come true and my utterances truthful. 

May the Goddess be with me for ever in the form of abundant food, increased fame and fine 

form and all kinds of cattle. (10) 
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O Kardama! Due to  your advent, Goddess Lakìmá  became a Mother. Please reside with me. 

Establish your Mother, the Goddess of prosperity, wreathed in a garland of lotuses, in my 

habitation. (11) 

Let waters produce friendly effects. O Chikláta! Come and stay with me. Make your Mother, the 

Goddess of plenty, abide in my abode. (12) 

O Jàtaveda, Divine Fire! Bring me the golden Lakìmá ,moist with compassion. Endowed with 

tawny color. She nourishes the worlds. She is attended by elephants. She wears a garland of 

flowers and is bedecked in gold. (13) 

O Jàtaveda, the Divine Fire! Bring me the anointed Lakìmá  of golden hue. Bring the mother 

who holds the club in her hand. Lead the Deity of prosperity to my dwelling. (14) 

O Mystic Fire! Bring me Lakìmá  who will always stay with me. May I be endowed by Her 

grace, wealth in plenty, horses and cattle, maids, servitors, friends, companions, etc. (15) 

May we know the great Goddess. For that may we meditate on the consort of Viìêu. May 

Lakìmá  impell us towards that. (16)”  

Note: The materialists are always searching for Goddess of fortune, who gives material facilities. 

However, in this vedic sâkta it is the transcendental consort of Lord Viìêu that is being 

glorified; therefore we must understand that when the devotee prays for facilities it is only to 

serve the Lord in His mission, not for his own sense enjoyment. 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa (offering ghee with vyàhãti-
mantras) 

oî bhâr svàhàÕ  idam viìêave idaî na maÒma 

“I offer oblations to the bhâr-maêéala.” 

oî bhuvaí svàhàÕ  idam acyutàya idaî na maÒma 

“I offer oblations to the space between the heavens and the earth.” 

oî svaí svàhàÕ  idam nàràyaêàya idaî na maÒma 
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“I offer oblations to the upper planetary systems.” 

oî bhâr bhuvaí svaí svàhàÕ  idam anantàya idaî na maÒma 

 “I offer oblations to the manifested universe.”  

One should then offer a piece of wood soaked in ghee, of pradeëa length into 

the fire, without mantra. 

Agni Àvàhana (calling the fire named “Prajàpati Agni”) 

One should install the fire:  

oî prajàpati-nàmàgne- 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

 Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the fire: 

 kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá prajàpati-nàmàgne ihàmãti kuru 
 iha parame kuru 

Agni Pâjà (worshipping the fire) 

Meditating on the fire as Viìêu  he should worship the fire with a lamp and 

flowers. 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa (offering ghee with vyàhãti-
mantras) 
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oî bhâr svàhàÕ  idam viìêave idaî na maÒma 

“I offer oblations to the bhâr-maêéala.” 

oî bhuvaí svàhàÕ  idam acyutàya idaî na maÒma 

“I offer oblations to the space between the heavens and the earth.” 

oî svaí svàhàÕ  idam nàràyaêàya idaî na maÒma 

“I offer oblations to the upper planetary systems.” 

oî bhâr bhuvaí svaí svàhàÕ  idam anantàya idaî na maÒma 

  

   “I offer oblations to the manifested universe.”  

One should then offer a piece of wood soaked in ghee, of pradeëa length into 

the fire, without mantra. 

Vàstu-Sâkta-Homa (worship of the Vàstu-Puruìa with Vàstu-Sâkta) 

One should take 5 ripe peeled bael fruit or 5 bael seeds, mixed with ghee, 

honey, sesame and barley. Offer one fruit / seed after each ëloka: 

Vàstu-Sâkta 
oî vàstoÕìpateÒ pratiºjànáhy aÒsmàn tsv àÕveÒëo aºnamáÒvo bhaºvà naí / 
 yat tvemaºheÒ pratiÒ tan noÕ juìasvaÒ ëaî noÕ  
 bhava dviÒpadeÒ ëaî catuÓìpade // 1// 
   
 svàhàÕ  idam vàstoìpataye idaî na maÒma 
 
oî vàstoÕìpate praÒtaraºêo na edhi gayaÒsphànoÒ gobhiÒr aëveÕbhir indo / 
 aÒjaràÕsas te saÒkhye syàÕma piÒtevaº puÒtràn pratiº no juìasva //2//  
   
 svàhàÕ  idam vàstoìpataye idaî na maÒma 
 
oî vàstoÕìpate ëaÒgmayàÕ saÒîsadàÕ te sakìáÒmahiº raÒêvayàÕ gàtuÒmatyàÕ / 
 pàÒhi kìemaº uÒta yogeÒ varamõ no yâÒyam pàÕta svaÒstibhiÒí sadàÕ naí //3//  

bhaktivedanta.academy@pamho.net        68 



   
 svàhàÕ  idam vàstoìpataye idaî na maÒma 
 
oî aÒmáÔvaÒhà vàÕstoìpateÒ viëvàÕ râÒpàêy àÕ ‘viÒëanù / 
 sakhàÕ suÒëevaº edhi naí // 1// 
  
 svàhàÕ  idam vàstoìpataye idaî na maÒma 
 
oî vàstoÕìpate dhruÒvà sthânà ‘îsaÓtraî soÒmyanàÕî / 
 draÒpso bheÒttà puÒràî ëàëvaºtánàÒm indroÒ muniÕnàÒî sakhàÕ //14// 
  
 svàhàÕ  idam vàstoìpataye idaî na maÒma 

“O Lord Vàstu, please recognize us; make an excellent abode for us, the non-inflicter of disease; 

whatever we ask of you please give us. Be the bestower of happiness on all those entities who 

reside here, both two-legged and four-legged. (1) 

O Lord Vàstu, be our preserver and giver of spiritual wealth; possessed of cattle and horses, 

may we through your friendship be exempt from decay; be favourable to us like a father to his 

sons. (2) 

O Lord Vàstu, may we have a comfortable, happy and spiritually opulent abode given by you. 

Protect our spiritual wealth, whether in possession  or expectation; may the demigods always 

bestow the blessings. (3) 

Remover of diseases, assuming all kinds forms, be a friend to us, granter of happiness. (4) 

O Lord Vàstu, may the roof be strong, may those who offer oblations be full of strength; may 

Indra, who destroys the cities of the demons, always remain the friend of the munis. (5)” (Ãg-

veda 7.54.1-3,55.1,8.17.14)  

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa (offering ghee with vyàhãti-
mantras)  

oî bhâr svàhàÕ  idam viìêave idaî na maÒma 
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“I offer oblations to the bhâr-maêéala.” 

oî bhuvaí svàhàÕ  idam acyutàya idaî na maÒma 

“I offer oblations to the space between the heavens and the earth.” 

oî svaí svàhàÕ  idam nàràyaêàya idaî na maÒma 

“I offer oblations to the upper planetary systems.” 

oî bhâr bhuvaí svaí svàhàÕ  idam anantàya idaî na maÒma 

  

  “I offer oblations to the manifested universe.” 

One should then offer a piece of wood soaked in ghee, of pradeëa length into 

the fire, without mantra. 

Agni-Sviìèa-Àhuti (offering wood to Acyuta) 

Place a ghee soaked piece of wood of one pradeëa length into the fire 

chanting: 

oî agnaye sviìèa-kãte svàhà- idam acyutàya idaî na mama 

Aìèàkìara-Àhuti  (offering oblations to Lord Nàràyaêa) 

Offer 8 Àhutis chanting:       

oî namo nàràyaêàya svàhà- idam nàràyaêàya idaî na mama   

Viìêu-Àhuti (offering oblations to Viìêu) 

 Offer 10 Àhutis chanting: 

oî tad viìêoÕí paraÒmaî paÒdagï sadàÓ paëyanti sâÒrayaÓí 

  diÒváÓvaÒ cakìuÒr àtaÓtam / 

 tad vipràÓso vipaÒnyavoÓ jàgãÒvàgïsaÒí samiÓndhate 

  viìêoÒr yat paÓraÒmaî paÒdam // 
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   svàhàÕ  idam viìêave idaî na maÒma  

 (Ãg-veda 1.22.20) 

Nãsiîha-Àhuti (offering oblations to Nãsiîha) 

 Offer 108 or 10 Àhutis to Nãsiîhadeva chanting Nãsiîha-Mahàmantra: 

oî hráî kìrauî ugraÓî váraÓî mahàÒviìêuÓî jvaÒlantaÒî sarvatoÓ-mukham / 

 nãsiÓîhaî bháÓìanaÒî bhadraÓî mãÒtyor mãÒtyuî namàÓmy ahaî // 

   svàhàÕ  idam narasiîhàya idaî na maÒma 

Vàstu-Mahàbhàgavata-Caru-Àhuti (offering oblations of caru to 

Vàstu) 

Offer 53 Àhutis of Caru to Vàstu-Puruìa chanting: 

oî maÒhàbhàgavatàya vàstu-puruÓìàyaÒ  

 svàhàÕ  idam vàstu-puruìàya idaî na maÒma 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa (offering ghee with vyàhãti-
mantras) 

oî bhâr svàhàÕ  idam viìêave idam na maÒma 

“I offer oblations to the bhâr-maêéala.” 

oî bhuvaí svàhàÕ  idam acyutàya idam na maÒma 

“I offer oblations to the space between the heavens and the earth.” 

oî svaí svàhàÕ  idam nàràyaêàya idam na maÒma 

“I offer oblations to the upper planetary systems.” 

oî bhâr bhuvaí svaí svàhàÕ  idam anantàya idam na maÒma 

  “I offer oblations to the manifested universe.”  
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One should then offer a piece of wood soaked in ghee, of pradeëa length into 

the fire, without mantra. 

UDÁCYA-KARMA 

Agni-Avàhana (calling the fire named “Vidhu-Agni”) 

One should install the fire:  

oî vidhu-nàmàgnaye- 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

 Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the fire: 

kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
  
 ërá vidhu-nàmàgne ihàmãti kuru 
 iha parame kuru 

Agni-Pâjà (worshipping the fire) 

Meditating on the fire as Viìêu he should worship the fire with lamp and 

flowers. 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa (offering ghee with vyàhãti-
mantras) 

oî bhâr svàhàÕ  idam viìêave idaî na maÒma 
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“I offer oblations to the bhâr-maêéala.” 

oî bhuvaí svàhàÕ  idam acyutàya idaî na maÒma 

“I offer oblations to the space between the heavens and the earth.” 

oî svaí svàhàÕ  idam nàràyaêàya idaî na maÒma 

“I offer oblations to the upper planetary systems.” 

oî bhâr bhuvaí svaí svàhàÕ  idam anantàya idaî na maÒma 

    “I offer oblations to the manifested universe.”  

One should then offer a piece of wood soaked in ghee, of pradeëa length into 

the fire, without mantra. 

Pràyaëcitta-Homa (begging for protection) 
He should then perform the pràyaëcitta homa: 

oî pàhi no acyuta enaóse svàòhà // 1 // 

   idam viìêave idam na maÒma 

“O Acyuta, give us protection from our sins.”(Taitareya-Àraêyaka 10.5.1), (Mahà-Nàràyaêa-

Upaniìad 6) 

oî pàhi no viëva vedaÓse svàÒhà 

 idam viìêave idam na maÒma 

“O Lord, give us protection for the benefit of the universe.” (Taitareya-Àraêyaka 10.5.1), 

(Mahà-Nàràyaêa-Upaniìad 6) 

oî yajñam pàhi hare viÓbho- svàÒhà // 3 // 

 idam viìêave idam na maÒma 

“O Lord of all opulences, protect this yajña.” (Taitareya-Àraêyaka 10.5.1), (Mahà-Nàràyaêa-

Upaniìad 6) 

oî sarvam pàhi ëriyaí-paóte- svàòhà // 4 // 

 idam viìêave idam na maÒma 
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“O Lord of Lakìmá, protect everything here.” (Taitareya-Àraêyaka 10.5.1), (Mahà-Nàràyaêa-

Upaniìad 6) 

oî pàòhi noó ‘nantaò ekaóyà / pàòhy uóta dviòtáyaóyà / 

 pàòhy ârjaóî tãòtáyaóyà / pàòhi gáòrbhië caótaòsãbhiró viìêoò  svàhàõ // 5 // 

 idam viìêave idam na maÒma 

“O Ananta, by this first oblation protect us, and by the second also, preserve our strength by 

the third; by the four prayer, protect us.” (Taitareya-Àraêyaka 10.5.1), (Mahà-Nàràyaêa-

Upaniìad 6), (Ëukla-Yajurveda 27.43) 

oî punaºr âòrjà nivaórtasvaò punaÓr viìêo iìòà ‘yuºsà / 

 punaór naí pàòhy agïhaºsaí // 6 // 

 svàÒhà idam viìêave idam na maÒma 

“Strength, come forth, Viìêu come forth with food and long life. Protect us from sin.”(Ëukla-

Yajurveda 12.9)  

oî saòha raòyyà nivaórtaòsvà viìêoò pinvaósvaò dhàraºyà / 

 viòëvapsnyàÕ viòëvataòí pariº // 7 // 

 svàÒhà idam viìêave idam na maÒma 

“Come forth with everything good. O Viìêu, increase like streams of milk from a cow, O Viìêu, 

throughout the universe.” (Ëukla-Yajurveda 12.10) 

oî anàÕjñàtaòm yad ajñàótam yaòjñasyaó kriòyateò mithuó / 

 viìêoò tad aósya kalpaya tvagï hi vetthàó yathà taòtham // 8 // 

 svàhàÕ idam viìêave idam na maÒma 

 “O Viìêu, rectify whatever was performed wrongly, consciously or unconsciously, in this 

sacrifice. Understand our sincere intention.”(Sàma-mantra-brahmaêa 1.6.19), (Taitareya-

Bràhmaêa 3.7.11.5)  

oî prajàõpateò viìêoÒ na tvad eÒtàny aÒnyo viëvàÕ jàÒtàniÒ pariÒ tà baºbhâva / 

 yat kàÕmas te juhuòmas tan noÕ astu vaÒyagî syàÕmaÒ pataºyo rayáÒêàm // 9 // 

 svàhàÕ idam viìêave idam na maÒma 
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“O Viìêu, master of all creatures, there is no one besides You. The Lord has encompassed 

everything. With desire for You, we have sacrificed unto You. May those desires be fulfilled. 

May we become the masters of spiritual wealth.”(Sàma-mantra-bràhmaêa 2.5.8), (Ãg-veda 

10.121.10 Hiraêyagarbha-Sâktam), (Ëukla-Yajurveda10.20)    

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa (offering ghee with vyàhãti-
mantras) 

oî bhâr svàhàÕ  idam viìêave idaî na maÒma 

“I offer oblations to the bhâr-maêéala.”  

oî bhuvaí svàhàÕ  idam acyutàya idaî na maÒma 

 “I offer oblations to the space between the heavens and the earth.” 

oî svaí svàhàÕ  idam nàràyaêàya idaî na maÒma 

“I offer oblations to the upper planetary systems.” 

oî bhâr bhuvaí svaí svàhàÕ  idam anantàya idaî na maÒma 

“I offer oblations to the manifested universe.”  

One should then offer a piece of wood soaked in ghee, of pradeëa length into 

the fire, without mantra. 

Vaiìêava-Homa (offering of caru to the Lord and His associates) 

The hotã should offer caru into the fire with the following mantras: 

oî ajñàÓna-tiÓmiràÒndhasyaÓ jñàÒnàñjaÒna-ëalàÓkayà / 
 cakìuÓr unmáÓlitaÒm yenaÓ taÒsmai ëráÒ guraveÓ namaí //  
   svàhàÕ  idaî gurave idaî na maÒma 

Pañca-Mahàbhàgavata-Àhuti: 
oî viëvaksenàyaÒ  
   svàhàÕ  idam viëvaksenàya idaî na maÒma 
oî sanakàyaÒ  
   svàhàÕ  idam sanakàya idaî na maÒma 
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oî sanàtanàyaÒ  
   svàhàÕ  idam sanàtanàya idaî na maÒma 
oî sanandanàyaÒ  
   svàhàÕ  idam sanandanàya idaî na maÒma 
oî sanat-kumàràyaÒ  
   svàhàÕ  idam sanat-kumàràya idaî na maÒma 

Nava-yogendra-Àhuti: 
oî kavayeÒ  
   svàhàÕ  idaî kavaye idaî na maÒma 
oî havayeÒ  
   svàhàÕ  idaî havaye idaî na maÒma 
oî antarákìàyaÒ  
   svàhàÕ  idam antarákìàya idaî na maÒma 
oî prabuddhàyaÒ  
   svàhàÕ  idaî prabhuddhàya idaî na maÒma 
oî pippalàyanàyaÒ  
   svàhàÕ  idaî pippalàyanàya idaî na maÒma 
oî àvihotràyaÒ  
   svàhàÕ  idam àvihotràya idaî na maÒma 
oî drumilàyaÒ  
   svàhàÕ  idaî drumilàya idaî na maÒma 
oî camasàyaÒ  
   svàhàÕ  idaî camasàya idaî na maÒma 
oî karabhàjanàyaÒ  
   svàhàÕ  idaî karabhàjanàya idaî na maÒma 

Daëa-Mahàbhàgavata-Àhuti: 
oî nàradàyaÒ  
   svàhàÕ  idaî nàradàya idaî na maÒma 
oî kapilàyaÒ  
   svàhàÕ  idaî kapilàya idaî na maÒma 
oî yama-bhàgavatàyaÒ  
   svàhàÕ  idam yama-bhàgavatàyaÒ  
    idaî na maÒma 
oî bháìmadevàyaÒ  
   svàhàÕ  idam bháìmadevàya idaî na maÒma 
oî ëukadevàyaÒ  
   svàhàÕ  idam ëukadevàya idaî na maÒma 
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   svàhàÕ  idam janakàya idaî na maÒma 
oî sadàëivàyaÒ  
   svàhàÕ  idam sadàëivàya idaî na maÒma 
oî prahlàdàyaÒ  
   svàhàÕ  idam prahlàdàya idaî na maÒma 
oî brahmaêe  
   svàhàÕ  idam brahmaêe idaî na maÒma 
oî baliràjàyaÒ   
   svàhàÕ  idam baliràjàya idaî na maÒma 
oî svàyam-bhuvàyaÒ   
   svàhàÕ  idam svàyam-bhuvàya idaî na maÒma 
oî garuéàyaÒ  
   svàhàÕ  idam garuéàya idaî na maÒma 
oî hanumateÒ  
   svàhàÕ  idam hanumate idaî na maÒma 
oî ambaráìàyaÒ  
   svàhàÕ  idam ambaráìàya idaî na maÒma 
oî vyàsadevàyaÒ  
   svàhàÕ  idam vyàsadevàya idaî na maÒma 
oî uddhavàyaÒ  
   svàhàÕ  idam uddhavàya idaî na maÒma 
oî yudhiìèhiràyaÒ  
   svàhàÕ  idam yudhiìèhiràya idaî na maÒma 
oî bhámàyaÒ  
   svàhàÕ  idam bhámàya idaî na maÒma 
oî arjunàyaÒ  
   svàhàÕ  idam arjunàya idaî na maÒma 
oî nakulàyaÒ  
   svàhàÕ  idam nakulàya idaî na maÒma 
oî sahadevàyaÒ  
   svàhàÕ  idam sahadevàya idaî na maÒma 
oî viduràyaÒ  
   svàhàÕ  idam viduràya idaî na maÒma 
oî viìêuràtàyaÒ  
   svàhàÕ  idam viìêuràtàya idaî na maÒma 
oî vibháìaêàyaÒ  
   svàhàÕ  idam vibháìaêàya idaî na maÒma 

Pañca-tattva-Àhuti: 
oî ërá kãìêa-caitanyàyaÒ  
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   svàhàÕ  idam gauràya idaî na maÒma 
oî ërá nityànandàyaÒ  
   svàhàÕ  idam nityànandàya idaî na maÒma 
oî ërá advaitàyaÒ  
   svàhàÕ  idam advaitàya idaî na maÒma 
oî paêéita-gadàdharàdibhyaÒí  
   svàhàÕ  idam gadàdharàdibhyaí  
    idaî na maÒma 
oî ërávàsàdibhyaÒí  
   svàhàÕ  idam ërávàsàdibhyaí idaî na maÒma 
oî ërá râpàyaÒ  
   svàhàÕ  idam râpàya idaî na maÒma 
oî ërá sanàtanàyaÒ  
   svàhàÕ  idam sanàtanàya idaî na maÒma 
oî bhaèèa-raghunàthàyaÒ  
   svàhàÕ  idam bhaèèa-raghunàthàya idaî na maÒma 
oî ërá jávàyaÒ  
   svàhàÕ  idam jávàya idaî na maÒma 
oî gopàla-bhaèèàyaÒ  
   svàhàÕ  idam gopàla-bhaèèàya idaî na maÒma 
oî dàsa-raghunàthàyaÒ  
   svàhàÕ  idam dàsa-raghunàthàya idaî na maÒma 
oî ISKCON-saîsthàpakàcàryàyaÒ  
   svàhàÕ  idam saîsthàpakàcàryàya idaî na maÒma 
oî dákìà-gurave  
   svàhàÕ  idam dákìà-gurave idaî na maÒma 
oî ëikìà-gurubhyaí 
   svàhàÕ  idam ëikìà-gurubhyaí idaî na maÒma 
oî ërá navadvápa-dhàmne  
   svàhàÕ  idam navadvápa-dhàmne idaî na maÒma 
oî màyàpura-yogapáèhàyaÒ  
   svàhàÕ  idam màyàpura-yogapáèhàya idaî na maÒma 

Ërá Kãìêa-Preyasá-Àhuti: 
oî antaraçgàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam antaraçgàyai idaî na maÒma 
oî paurêamàsyaiÒ  
   svàhàÕ  idam paurêamàsyai idaî na maÒma 
oî padmàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam padmàyai idaî na maÒma 
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oî mahàlakìmyaiÒ  
   svàhàÕ  idam mahàlakìmyai idaî na maÒma 
oî gaçgàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam gaçgàyai idaî na maÒma 
oî yamunàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam yamunàyai idaî na maÒma 
oî sarasvatyaiÒ  
   svàhàÕ  idam sarasvatyai idaî na maÒma  
oî gopyaiÒ  
   svàhàÕ  idam gopyai idaî na maÒma  
oî vãndàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam vãndàyai idaî na maÒma 
oî gàyatryaiÒ  
   svàhàÕ  idam gàyatryai idaî na maÒma 
oî tulasyaiÒ  
   svàhàÕ  idam tulasyai idaî na maÒma 
oî pãthivyaiÒ  
   svàhàÕ  idam pãthivyai idaî na maÒma 
oî gaveÒ  
   svàhàÕ  idam gave idaî na maÒma 
oî yaëodàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam yaëodàyai idaî na maÒma 
oî devahâtyaiÒ  
   svàhàÕ  idam devahâtyai idaî na maÒma 
oî devakyaiÒ  
   svàhàÕ  idam devakyai idaî na maÒma 
oî rohiêyaiÒ  
   svàhà- idam rohiêyai idaî na maÒma 
oî sátàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam sátàyai idaî na maÒma 
oî draupadyaiÒ  
   svàhàÕ  idam draupadyai idaî na maÒma 
oî kuntyaiÒ  
   svàhàÕ  idam kuntyai idaî na maÒma 
oî rukmiêyaiÒ  
   svàhàÕ  idam rukmiêyai idaî na maÒma 
oî satyabhàmàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam satyabhàmàyai idaî na maÒma 
oî jàmbavatyaiÒ  
   svàhàÕ  idam jàmbavatyai idaî na maÒma 
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oî nàgnajityaiÒ  
   svàhàÕ  idam nàgnajityai idaî na maÒma 
oî lakìmaêàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam lakìmaêàyai idaî na maÒma 
oî kàlindyaiÒ  
   svàhàÕ  idam kàlindyai idaî na maÒma 
oî bhadràyaiÒ  
   svàhàÕ  idam bhadràyai idaî na maÒma 
oî mitravindàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam mitravindàyai idaî na maÒma 

Ërádàmàdi-Homa: 
oî ërádàmneÒ  
   svàhàÕ  idam ërádàmne idaî na maÒma 
oî sudàmneÒ  
   svàhàÕ  idam sudàmne idaî na maÒma 
oî stoka-kãìêàyaÒ  
   svàhàÕ  idam stoka-kãìêàya idaî na maÒma  
oî lavaçgàyaÒ  
   svàhàÕ  idam lavaçgàya idaî na maÒma 
oî arjunàyaÒ  
   svàhàÕ  idam arjunàya idaî na maÒma 
oî vasudàmneÒ  
   svàhàÕ  idam vasudàmne idaî na maÒma 
oî viëàlàyaÒ  
   svàhàÕ  idam viëàlàya idaî na maÒma 
oî subalàyaÒ  
   svàhàÕ  idam subalàya idaî na maÒma 
oî ërá ràmàyaÒ  
   svàhàÕ  idam ërá ràmàya idaî na maÒma 
oî ërá kãìêàyaÒ  
   svàhàÕ  idam ërá kãìêàya idaî na maÒma 
oî narma-sakhibhyaÒí  
   svàhàÕ  idam narma-sakhibhyaí idaî na maÒma 
oî priya-narma-sakhibhyaÒí  
   svàhàÕ  idam priya-narma-sakhibhyaí  
    idaî na maÒma 
oî sahacarebhyaÒí  
   svàhàÕ  idam sahacarebhyaí idaî na maÒma 
oî sarva-gopàlebhyaÒí  
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   svàhàÕ  idam sarva-gopàlebhyaí idaî na maÒma 
oî nandàyaÒ  
   svàhàÕ  idam nandàya idaî na maÒma 
oî upanandàyaÒ  
   svàhàÕ  idam upanandàya idaî na maÒma 
oî sunandàyaÒ  
   svàhàÕ  idam sunandàya idaî na maÒma 
oî mahànandàyaÒ  
   svàhàÕ  idam mahànandàya idaî na maÒma 
oî ëubhànandàyaÒ  
   svàhàÕ  idam ëubhànandàya idaî na maÒma 
oî pràêànandàyaÒ  
   svàhàÕ  idam pràêànandàya idaî na maÒma 
oî sadànandàyaÒ  
   svàhàÕ  idam sadànandàya idaî na maÒma 

Ërá Kãìêàvarêa-Homa: 
oî guraveÒ  
   svàhàÕ  idam gurave idaî na maÒma  
oî sarvebhyo mahànta-gurubhyaÒí  
   svàhàÕ  idam sarvebhyo mahànta-gurubhyaí     
 idaî na maÒma 
oî caitya-guraveÒ  
   svàhàÕ  idam caitya-gurave idaî na maÒma 
oî ërá-caiÓtanyaÓ-manoÒ ’bhiìèaÓî sthàÒpitaÒî yena bhâÓ-tale / 
 svayaÓî râpaÓí kadàÒ mahyaÓî daÒdàtiÒ sva-padàÓntikam  //   
   svàhàÕ  idam ràsàcàryàya idaî na maÒma 
oî vaÒnde ’haÓî ëráÓ-guÓroÓí ërá-yuÓtaÓ-paÓdaÓ-kaÓmaÓlaÓî ërá-guÓrâÓn vaiìêaÓvàîë caÒ 
ëráÒ-râpaÓî sàÓgraÓjàÓtaÓî sahaÓ-gaÓêaÓ-raÓghuÓnàÓthàÓnviÓtaÓî taÒî sa-jáÓvam / 
sàÒdvaitaÓî sàÓvaÓdhâÓtaÓî pariÓjaÓnaÓ-saÓhitaÓî kãÓìêaÓ-caiÓtaÒnya-deÓvaî 
ëráÒ-ràdhàÓ-kãÓìêaÓ-pàÓdàÓn sahaÓ-gaÓêaÓ-laÓlitàÓ-ëráÓ-viÓëàÓkhàÓnvitàÒîë ca  //  
   svàhàÕ  idam guru-gauràçga-ràdhà-kãìêa- 
    sarva-vaiìêava-tattvebhyaí  
    idaî na maÒma 
oî namaÓ oî viìêuÓ-pàdàÒya kãÓìêaÒ-preìèhàÒya bhâ-taÓle / 
 ërámateÓ bhaktiÓvedaÒnta-svàÓmiÒn itiÒ nàmineÓ //    
  svàhàÕ  idam saîsthàpakàcàryàyaÒ  
    idaî na maÒma 
oî namaÓs te sàÓrasvaÒte deÓveÒ gauraÒ-vàêá-praÓcàriêe / 
 niÓrviëeÓìa-ëâÒnyavàÓdiÒ-pàëcàÒtya-deëaÓ-tàriêe //  
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   svàhàÕ  idam saîsthàpakàcàryàyaÒ  
    idaî na maÒma 
  
oî namaÓ oî viìêuÓ-pàdàÒya kãÓìêaÒ-preìèhàÒya bhâ-taÓle / 
 ërámateÓ bhaktiÓsiddhàÒnta-saÓraÒsvatáÒti nàmiÓne //  
   svàhàÕ  idam parama-gurave idaî na maÒma 
  
oî ërá-vàÓrìabhàÓnaváÒ-deváÓ-daÒyitàÒya kãpàÓbdhaye / 
 kãìêaÓ-sambaÓndha-viÒjñànaÓ-dàÒyineÒ prabhaveÓ namaí //   
   svàhàÕ  idam parama-gurave idaî na maÒma 
  
oî màdhuÓryojjvaÓla-preÒmàéhyaÓ-ëráÒ-râpàÒnuga-bhaÓktida / 
 ërá-gauÓra-kaÓruêàÒ-ëaktiÓ-viÒgrahàÒya namoÓ ’stu te //   
   svàhàÕ  idam parama-gurave idaî na maÒma 
  
oî namaÓs te gauÓra-vàÒêá-ëráÓ-mâÒrtayeÒ dána-tàÓriêe / 
 râpàÓnugaÓ-viruÒddhàpaÓ-siÒddhàntaÒ-dhvanta-hàÓriêe //   
   svàhàÕ  idam parama-gurave idaî na maÒma 
  
oî namoÓ gauraÓ-kiìoÒràyaÓ-sàÒkìàd-vaiÒràgya-mâÓrtaye / 
 vipraÓlambaÓ-rasàÒmbhodeÓ pàÒdàmbuÒjàya teÓ namaí //   
   svàhàÕ  idam paràpara-gurave idaî na maÒma 
  
oî namoÓ bhaktiÓvinoÒdàyaÓ saÒc-cid-àÒnanda-nàÓmine / 
 gauraÓ-ëaktiÓ-svarâÒpàyaÓ râÒpànuÒga-varàÓya te //   
   svàhàÕ  idam mahà-gurave idaî na maÒma 
  
oî gauràÓvirbhàÓva-bhâÒmes tvaÓî niÒrdeìèàÒ saj-janaÓ-priyaí / 
 vaiìêaÓva-sàÓrvabhauÒma-ëráÓ-jaÒgannàÒthàya teÓ namaí //   
   svàhàÕ  idam parameìèhi-gurave  
    idaî na maÒma 
  
oî vàñchàÓ-kalpaÓ-taruÒbhyaë caÓ kãÒpà-siÒndhubhya eÓva ca / 
 patiÓtànàÓî pàvaÒnebhyoÓ vaiÒìêaveÒbhyo namoÓ namaí  //  
   svàhàÕ  idam sarva-vaiìêavebhyaí  
    idaî na maÒma 
  
oî namoÓ mahàÓ-vadàÒnyàyaÓ kãÒìêa-preÒma-pradàÓya te / 
 kãìêàÓya kãÓìêa-caiÒtanyaÓ-nàÒmne gauÒra-tviìeÓ namaí  //  
   svàhàÕ  idam gauràya idaî na maÒma 
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oî pañcaÓ-tattvàÓtmakaÒî kãìêaÓî bhaÒkta-râÒpa-svarâÓpakam / 
 bhaktàÓvatàÓraî bhaÒktàkhyaÓî naÒmàmiÒ bhakta-ëaÓktikam //   
   svàhàÕ  idam pañca-tattvàya idaî na maÒma 
  
oî he kãÓìêa kaÓrêà-siÒndho dáÓnaÒ-bandhoÒ jagat-paÓte / 
 gopeëaÓ gopáÓkà-kàÒnta ràÓdhàÒ-kàntaÒ namo ’stuÓ te //   
   svàhàÕ  idam kãìêàya idaî na maÒma 
  
oî jayaÓtàî suÓratauÒ paçgoÓr maÒma maÒnda-mateÓr gatá / 
 mat-saÓrvasvaÓ-padàÒmbhojauÓ ràÒdhà-maÒdana-moÓhanau //   
   svàhàÕ  idam sambandhà ‘dhideva  
    madana-mohanàya idaî na maÒma  
oî dáÒvyad-vãÓndàÓraÓêyaÓ-kalpaÓ-druÓmàÓdhaÓí 
  ërámaÓd-raÓtnàÓgàÓraÓ-siîhàÓsaÓna-sthauò / 
 ëráÒmad-ràÓdhàÓ-ëráÓlaÓ-goviÓndaÓ-deÓvauó 
  preìèhàÓláÓbhiÓí sevyaÓmàÓnauó smaràÒmi  //   
   svàhàÕ  idam abhideyà ‘dhideva govindàyaÒ  
    idaî na maÒma 
  
oî ërámaÓn ràsaÓ-rasàÒrambháÓ vaÒîëi-vaÒèa-taèaÓ-sthitaí / 
 karìaÓn veêuÓ-svanaiÒr gopáÓr goÒpánàÒthaí ëriyeÓ ’stu naí  //   
   svàhàÕ  idam prayojanà ‘dhideva gopánàthàyaÒ  
    idaî na maÒma 
  
oî taptaÓ-kàñcaÓna-gauÒràçgiÓ ràÒdhe vãÒndàvaneÓëvari / 
 vãìaÓbhànuÓ-suteÒ deviÓ praÒêamàÒmi hariÓ-priye //  
   svàhàÕ  idam ràdhikàyai idaî na maÒma 
   
oî lalitàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam lalitàyai idaî na maÒma 
oî syàmalàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam syàmalàyai idaî na maÒma 
oî viëakhàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam viëakhàyai idaî na maÒma 
oî campakalàtayaiÒ  
   svàhàÕ  idam campakalàtayai idaî na maÒma 
oî sucitràyaiÒ  
   svàhàÕ  idam sucitràyai idaî na maÒma 
oî tuçgavidyàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam tuçgavidyàyai idaî na maÒma 
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oî indulekhàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam indulekhàyai idaî na maÒma 
oî raçgadevyaiÒ  
   svàhàÕ  idam raçgadevyai idaî na maÒma 
oî sudevyaiÒ  
   svàhàÕ  idam sudevyai idaî na maÒma 
oî kundalatàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam kundalatàyai idaî na maÒma 
oî dhanyàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam dhanyàyai idaî na maÒma 
oî maçgalàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam maçgalàyai idaî na maÒma 
oî padmàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam padmàyai idaî na maÒma 
oî ëaibyàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam ëaibyàyai idaî na maÒma 
oî bhadràyaiÒ  
   svàhàÕ  idam bhadràyai idaî na maÒma 
oî tàràyaiÒ  
   svàhàÕ  idam tàràyai idaî na maÒma 
oî dhaniìèhàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam dhaniìèhàyai idaî na maÒma 
oî tulasyaiÒ  
   svàhàÕ  idam tulasyai idaî na maÒma 
oî râpa-mañjaryaiÒ  
   svàhàÕ  idam râpa-mañjaryai idaî na maÒma 
oî anaçga-mañjaryaiÒ  
   svàhàÕ  idam anaçga-mañjaryaiÒ  
    idaî na maÒma 
oî rati-mañjaryaiÒ  
   svàhàÕ  idam rati-mañjaryai idaî na maÒma 
oî guêa-mañjaryaiÒ  
   svàhàÕ  idam guêa-mañjaryai idaî na maÒma 
oî lavaçga-mañjaryaiÒ  
   svàhàÕ  idam lavaçga-mañjaryaiÒ  
    idaî na maÒma 
oî vilàsa-mañjaryaiÒ  
   svàhàÕ  idam vilàsa-mañjaryai o  
    idaî na maÒma   
oî rasa-mañjaryaiÒ  
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   svàhàÕ  idam rasa-mañjaryai idaî na maÒma 
oî mañjulàlá-mañjaryaiÒ  
   svàhàÕ  idam mañjulàlá-mañjaryaiÒ  
    idaî na maÒma 
oî kàsturi-mañjaryaiÒ  
   svàhàÕ  idam kàsturi-mañjaryaiÒ  
    idaî na maÒma 
oî sarva-sakhábhyaí  
   svàhàÕ  idam sarva-sakhábhyaí  
    idaî na maÒma 
oî sarva-sahacarábhyaí  
   svàhàÕ  idam sarva-sahacarábhyaí  
    idaî na maÒma 
oî sarva-saçginábhyaí  
   svàhàÕ  idam sarva-saçginábhyaí  
    idaî na maÒma 
oî sarva-raçginábhyaí  
   svàhàÕ  idam sarva-raçginábhyaí  
    idaî na maÒma 
oî vãìabhànubhyaí  
   svàhàÕ  idam vãìabhànubhyaí  
    idaî na maÒma 
oî vãìabhànu-gaêebhyaí  
   svàhàÕ  idam vãìabhànu-gaêebhyaí  
    idaî na maÒma 
oî kártidàyaiÒ  
   svàhàÕ  idam kártidàyaiÒ  
    idaî na maÒma 
oî sarva-kàrìêebhyaí  
   svàhàÕ  idam sarva-kàrìêebhyaí  
    idaî na maÒma 
oî sarva-vaiìêavebhyaí  
   svàhàÕ  idam sarva-vaiìêavebhyaí  
    idaî na maÒma 
oî sarva-vaiìêavábhyaí  
   svàhàÕ  idam sarva-vaiìêavábhyaí  
    idaî na maÒma 
oî nàràyaêàyaÒ  
   svàhàÕ  idam nàràyaêàya idaî na maÒma 
oî kàraêàbdhi-ëàyine  

bhaktivedanta.academy@pamho.net        85 



   svàhàÕ  idam kàraêàbdhi-ëàyine  
    idaî na maÒma 
oî garbhoda-ëàyine  
   svàhàÕ  idam garbhoda-ëàyine idaî na maÒma 
oî kìiràbdhi-ëàyine  
   svàhàÕ  idam kìiràbdhi-ëàyine idaî na maÒma 
oî vaikuêèha-dhàmne  
   svàhàÕ  idam vaikuêèha-dhàmne  
    idaî na maÒma 
oî vàsudevàyaÒ  
   svàhàÕ  idam vàsudevàya idaî na maÒma 
oî saçkarìaêàyaÒ  
   svàhàÕ  idam saçkarìaêàya idaî na maÒma 
oî pradyumnàyaÒ  
   svàhàÕ  idam pradyumnàya idaî na maÒma 
oî aniruddhàyaÒ  
   svàhàÕ  idam aniruddhàya idaî na maÒma 
oî goloka-dhàmne  
   svàhàÕ  idam goloka-dhàmne idaî na maÒma 
oî mathurà-dhàmne  
   svàhàÕ  idam mathurà-dhàmne  
    idaî na maÒma 
oî dvàrakà-dhàmne  
   svàhàÕ  idam dvàrakà-dhàmne  
    idaî na maÒma 
oî matsyàyaÒ  
   svàhàÕ  idam matsyàya idaî na maÒma 
oî kârmàyaÒ  
   svàhàÕ  idam kârmàya idaî na maÒma 
oî varàhàyaÒ  
   svàhàÕ  idam varàhàya idaî na maÒma 
oî nãsiîhàyaÒ  
   svàhàÕ  idam nãsiîhàya idaî na maÒma 
oî vàmanàya 
   svàhàÕ  idam vàmanàya idaî na maÒma 
oî saçkarìaêa-ràmàyaÒ  
   svàhàÕ  idam saçkarìaêa-ràmàyaÒ  
    idaî na maÒma 
oî raghunàtha-ràmàyaÒ  
   svàhàÕ  idam raghunàtha-ràmàyaÒ  
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    idaî na maÒma 
oî jàmadagnya-ràmàyaÒ  
   svàhàÕ  idam jàmadagnya-ràmàyaÒ  
    idaî na maÒma 
oî buddhàyaÒ  
   svàhàÕ  idam buddhàya idaî na maÒma 
oî kalkine  
   svàhàÕ  idam kalkine idaî na maÒma 
oî sarvebhyo guêàvatàrebhyaí  
   svàhàÕ  idam sarvebhyo guêàvatàrebhyaí  
    idaî na maÒma  
oî sarvebhyo manvantàrà ‘vatàrebhyaí  
   svàhàÕ  idam sarvebhyo 
    manvantàrà ‘vatàrebhyaí  
    idaî na maÒma 
oî sarvebhyo yugàvatàrebhyaí  
   svàhàÕ  idam sarvebhyo yugàvatàrebhyaí  
    idaî na maÒma  
oî ërá vãndàvana-dhàmne  
   svàhàÕ  idam vãndàvana-dhàmne  
    idaî na maÒma 
oî vãndàvanàyaÒ  
   svàhàÕ  idam vãndàvanàya idaî na maÒma 
oî jayaÓ ërá-kãÓìêa-caiÒtanyaÓ praÒbhu niÒtyànandaÓ / 
 ërá advaitaÓ gadàÓdharaÒ ërávàÓsàÒdi gauÒra-bhaktaÓ-vãnda  //  
   svàhàÕ  idam pañca-tattvàya idaî na maÒma 
oî hareÓ kãìêaÓ hareÒ kãìêaÓ kãÒìêa kãÒìêa hareÓ hare / 
 hareÓ ràmaÓ hareÒ ràmaÓ raÒma ràÒma hareÓ hare //   
   svàhàÕ  idam ràdhà-kãìêàbhyàm  
    idaî na maÒma 

Vyasta-Samasta-Mahàvyàhãti-Homa (offering ghee with vyàhãti-
mantras) 

oî bhâr svàhàÕ  idam viìêave idam na maÒma 

“I offer oblations to the bhâr-maêéala.” 

oî bhuvaí svàhàÕ  idam acyutàya idam na maÒma 
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“I offer oblations to the space between the heavens and the earth.” 

oî svaí svàhàÕ  idam nàràyaêàya idam na maÒma 

“I offer oblations to the upper planetary systems.” 

oî bhâr bhuvaí svaí svàhàÕ  idam anantàya idam na maÒma 

  “I offer oblations to the manifested universe.”  

One should then offer a piece of wood soaked in ghee, of pradeëa length into 

the fire, without mantra. 

Agni-Paryukìaêa (pouring water around the fire) 

One should then sprinkle water around the fire in clockwise direction with 

his cupped hands while chanting Gopàla-mantra. 

Udakàñjaliseka: (taking blessings for the performing the sacrifice) 

One should sprinkle water on the South side from West to East, while 

chanting: 

oî aÒnanta anvaÓmaîsthaÒí 

“Ananta, please sanction this.” 

One should sprinkle water on the West side from South to North, while 

chanting: 

oî aÒcyuta anvaÓmaîsthaÒí 

“Acyuta, please sanction this.” 

One should sprinkle water on the North side from West to East while 

chanting: 

oî saÒrasvate ‘nvaÓmaîsthaÒí 
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“Sarasvatá, please sanction this.” 

Pârêa-Àhuti (final offering) 

Standing up the hotã should make the final offering of mahàprasàdam, cloth, 

thread, gandha, garland, sandalwood, flowers, fruit, and betel, into the fire 

while chanting: 

oî namoÓ brahmaÓêya deÒvàyaÓ goÒ-bràhmaÒêa-hitàÓya ca / 
 jagaÓd-dhitàÓya kãÒìêàyaÓ goÒvindàÒya namoÓ namaí //   
  
 svàhàÕ  idam kãìêàya idaî na maÒma 

" I offer my obeisances again and again to Lord Kãìêa, Who is always worshiped by the 

qualified bràhmaêas and is very dear to them. He is always concerned with the welfare of the 

cows, the bràhmaêas, and the whole universe, and He gives pleasure to the cows, land, and the 

senses." 

Ëànti-dàna (sprinkling prokìana water over the fire) 

The hotã should sprinkle water from the abhyukìana pàtra on the North-East 

part of the fire chanting the Vàmadevya-Gànam: 

oî bhâr bhuvaí svaí / 
 kayàõ naë ciÒtra àbhuºvad âÒtá saÒdà-vãºdhaÒí sakhàÕ /  
 kayàÒ ëaciÓìèhayà vãÒtà // 
  
oî bhâr bhuvaí svaí 
 kas tvàõ saÒtyo madàÕnàÒî magïhiÓìèho matsaÒd andhaºsaí / 
 dãÒéhà ciºd àÒrujeÒ vasuº // 
 
oî bhâr bhuvaí svaí 
 aÒbhá ìu êaÒí sakháõnàm aviÒtà jaºritäÒêàm / 
 ëaÒtaî bhaºvàsy âÒtayeÕ // 
 ëàntiÒí ëàntiÒí ëàntiÓí 
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“The Lord is worshipable. He is our helper, constantly expanding. He is our eternal friend. He 

displays this through His wonderful activities. 

You are the worshipable absolute truth and the source of all pleasurable experience. Being 

strong, You break the opposition of the foes. 

You are the protector of those who sing Your praises. You are affectionate to those who accept 

You as a friend. Be with us a hundred times, to give us protection.” (Ëukla-Yajurveda 27.39-

41*), (Ãg-veda 4.31.1-3)   

oî svaÒsti noÒ govinÕdaí / svaÒsti noÒ ‘cyutàÕnantau /  
 svaÒsti noÒ vàsuºdevo viÒìêur daºdhàtu / svaÒsti noÒ nàràÒyaêoÕ naro vai /  
 svaÒsti naÓí padmaÒnàbhaÓí puruìoÒttamoÕ dadhàtu / 
 svaÒsti noÒ viëvaÓkseno viÒëveëvaºraí / svaÒsti noÒ hãìáÕkeëo haÒrir daºdhàtu / 
 svaÒsti noÒ vainaºteyoÒ hariºí / svaÒsti noÒ anjaºnàsuto haÒnâr  
 bhàgaÒvatoÕ dadhàtu /  
 svaÒsti svaÓsti sumaçgaÒlaikeëoÕ maÒhàn ërá kãÒìêaí sac-ciÒdànaÒnda-ghaÒnaí 
 sarveÒëvareÒëvaroÕ dadhàtu // 

“May Lord Govinda, Acyuta, Ananta Ëeìa, Vàsudeva and Lord Viìêu bestow auspiciousness 

upon us. May Nara-Nàràyaêa, Padmanàbha and Puruìottama bestow auspiciousness upon us. 

May Viëvaksena, the Lord of the universe, Hãìikeëa and Lord Hari bestow auspiciousness upon 

us. May Garuéa and the son of Añjanà, who is the great devotee of Lord Ràma, Hanumàn, 

bestow auspiciousness upon us. May the great and only Lord of auspiciousness, Ërá Kãìêa, who 

is like a transcendental cloud full of eternity, knowledge, and bliss and who is the Lord of all 

the demigods, bestow upon us all prosperity and auspiciousness.” (Kãìêopaniìad) 

oî dyauòí ëàÓntir antariÔkìaÒgï ëàÓntií 
 priÒthivá ëàÒntir àpaÓí ëàntií / 
 vàÒyuí ëàÓntis teÒjaí ëàÓntir 
 oìaÒdhayaí ëàntiÒr lokàÓí ëàntií / 
 bràÒhmaêàí ëàÓntir vaiòìêavàí ëàÓntií  
 ëàÒntir aÒstu dhãtiÓr astu // 
oî ëàntiÒí ëàntiÒí ëàntiÓí // 

bhaktivedanta.academy@pamho.net        90 



 “May there be peace in the heavenly planets, in the ether, on the earth, in the water, in the air, 

in the light, in the herbs, in all the planetary systems, with the bràhmaêas, with the Vaiìêavas. 

Let there be peace, let there be satisfaction.”*(Ëukla-Yajurveda 36.16)  

Yajamàna-abhyukìana (sprinkling water on the yajamàna) 

The hotã should take one of the maçgala-ghaèas and sprinkle the yajamàna, 

his family members and the priests with the water. 

Tilaka-dhàraêa (making and applying tilaka from the ashes) 

The hotã should take ash from the north east corner of the fire during the 

ëànti-dàna using the sruk and sruva spoons, mix it with ghee and apply as 

tilaka to himself and the yajamàna.  

Bràhmaêa-Dakìiêà (giving charity to the bràhmaêas) 

The yajamàna should give dakìiêà to the hotã, Vaiìêavas and bràhmaêas 
present. 

Acchidra-Vàcana (absolving deficiencies) 

The yajamàna or hotã should say: 

oî açgaÓ-hánaÓî kriyàÒ-hánaÓî viÒdhi-háÒnaî ca yaÓd bhavetù // 
 astuÓ tat saÓrvam aÒcchidraÓî kãÒìêa-kàÒrìêa-prasàÓdataí // 
 yat kiÓñcid vaiÓguêyaÒî jàtaÓî taÒd doìaÒ-prasamàÓnaya //  
 ëráÓ-kãÓìêaÓ-smaÓraÓêaÓm karoÒmi // 

 “May all deficiencies in rules and activities of this ceremony be absolved by the mercy of Kãìêa 

and his devotees. I now remember Kãìêa in order to nullify whatever faults there may be.” 

The hotã addresses the fire: 

oî aÒgne tvaî samudraÓî gaÒccha // 
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“O Agni, please go to the ocean.” 

@ Footnote: If one needs to extinguish the fire, one should pour milk mixed 

with water over the fire at this time. 

Then one addresses the earth: 

oî tvaî ëátaÓla bhaÒva // 

“O Earth, please become cold.” 

Kártana should follow. The yajamàna should pay daêéavatas to all and satisfy 

everyone with prasàdam. 
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FOUNDATION LAYING 

In the Iëànakoêa (N.E. corner of the site), dig a hole 1 hand (18 inches) by 1 

hand and 4 fingers (approx. 3 inches) deep* and smear with cow-dung. Then 

partially fill the hole with water mixed with sandalwood-paste and akìata, 

pouring in the Agnikoêa  (S.E ) first. 

Note: The Agni-Puràêa describes that one may dig a pit to a depth that a man 

can stand in it and with upraised arms touch the top of the pit, “ud-bàhu-
nara-màtram tu khàtva”; (aprox. 9 feet) or the pit may be dug until one 

reaches rock or strikes water, “jalàntam àrkaràntam ca khanayet”. The width 

and bredth of the pit will be the measurement of the unstreached arms 

(aprox. 6 feet). In the bottom of this pit one would make the 18x18in wide 

3in deep as mentioned above, the foundation ceremony is then performed in 

the small pit at the bottom of the large pit. 

Ërála Bhaktisiddhànta Sarasvatá Èhàkura after finishing the worship of Ananta-

Ëeìa would remove the Deity from the pit, as it is the Lord’s energy [àdhàra-
ëakti] that is being requested to remain in that place. Ërála Prabhupàda in a 

letter to Kártanànanda, 73-02-18, Sydney (see Appendix VI ), describes the 

worship of Ananta-Ëeëa in a deep pit and leaves the Deity there after covering 

nicely with bricks. H.H. Jayapatàka Swàmá — who was present when Ërála 

Prabhupàda performed the foundation laying ceremony for the big temple in 

Mayapur — makes the point that digging a deep pit and burying Anantadeva 

in the pit, is for the foundation of a project, rather than just a single building. 

Offer an arghya in a conch filled with water, yoghurt, white rice, flower petals 

and mango leaves, while chanting: 

oî idam àrghyam- oî vàstoìpataye namaí 

Take nine new bricks and install the Lord’s energies personified in them, 

starting from the East and going clockwise: 
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East 
oî vimale 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà  while chanting Gopàla-mantra  and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the brick: 

kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
  ërá vimale ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

South-East   
 oî jñàne 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà  while chanting Gopàla-mantra  and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the brick: 

kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá jñàne ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
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South 
oî yoge 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà  while chanting Gopàla-mantra  and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the brick: 

 kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá yoge ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

South-West 
oî kãtye 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

 Perform nyàsa-mudrà  while chanting Gopàla-mantra  and proceed to 

perform the nyàsa-mudràs on the brick: 

 kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá kãtye ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
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West 
oî utkarìiêe 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà  while chanting Gopàla-mantra  and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the brick: 

kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá utkarìiêe ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

North-West 
oî kriye 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà  while chanting Gopàla-mantra  and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the brick: 

kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá kriye ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
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North 
oî prabhe 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà  while chanting Gopàla-mantra  and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the brick: 

kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá prabhe ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

North-East  
oî áëàne 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà  while chanting Gopàla-mantra  and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the brick: 

kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá áëàne ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

Put one brick on top of the others and install as follows: 
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oî sattve 
 ihà ‘gaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

 Perform nyàsa-mudrà  while chanting Gopàla-mantra  and proceed to 

perform the nyàsa-mudràs on the brick: 

kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá  sattve ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

Bathe the bricks in Pañcagavya chanting the following mantras:   

Milk: 
oî àpyàÕyasvaÒ sameÕtu te viÒëvataÓí somaÒ vãìêyamõ 
 bhavàÒ vàjaÓsya saçgaÒthe // 

“O Soma, please increase! May strength come to you from every side; be dilligent in the supply 

of food for us.”(Ãg-veda 1.91.16), (Ëukla-yajurveda 12.112)  

Yoghurt: 
oî daÔdhiÒ-kràvêoõ akàriìaî jiÒìêor aëvaÓsya vàÒjinaºí / 
 suÒraÒbhinoÒ mukhàÕ karat pra êaÒ àyâÕgïìi tàriìatù // 

“I offer myself unto the Lord who gave Himself to the gopás of Vraja in exchange for yoghurt; 

the killer of the horse-demon, who is swift, who gives fragrance to the face, let Him increase our 

life span.”(Ãg-veda 4.39.6), (Ëukla-yajurveda 23.32)    

Ghee: 
oî tejoÕ ‘si ëuÒkram aÓsy aÒmãtamõ asiÒ dhàmaÒ nàmàÕsi  
 priÒyaî deÒvànàÒm anàÕdhãìèaî devaÒ yajaºnam asi // 
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“You are light; you are splended; you are nectar; you are truli the dear restng plase of the 

demigods; you are the means of the sacrifise.”(Ëukla-yajurveda 1.31)  

Cow urine:  
oî gaÒndhaÒ-dvàÒràî duÓràdhaÒrëàÒm niÒtya-puÓìèàm karáÒìiêámõ /  
 áÒëvarágïÓ sarvaÓ-bhâtàÒnàÒî tàm iÒhopaÓhvayeÒ ëriyam //9//  

 “By gandha you become protected, continually nourished, and abound in purity, wealth, 

beauty and prosperity. I call you here.” (Mahà-Nàràyaêa-Upaniìad 4.8) 

Cow dung: 

oî bhâr bhuvaí svaí /  

 tat saóviÒtâr vareõêyaÒî bhargoÓ deÒvasyaÓ dhámahi / 

  dhiyoÒ yo naóí pracoÒdayàõtù  // 

“Let us meditate on the worshipable effulgence of the divine sun who enthuses our 

meditation.” 

Kuëa  Water: 

oî deÒvasyaÓ tvà saviÒtuí praºsaÒveÒ÷ ’ëvinoÓr  

  bàÒhubhyàÕî pâÒìêo hastàÕbhyàm / 

 saraÓsvatyai vàÒco yaÒntur yaÒntriyeÕ dadhàmiÒ  

  bãhaÒspateÕìèvàÒ sàmràÕjyenàÒ ‘bhi-ìiÓñcàmy asau // 

“I sprinkle you with sacred water by the desire of Savitar,with the arms of the Aávinis, with the 

hands of Pâìan, I put you under the guidance of Brahmà, the lord of Sarasvatá and the  control 

of Bãhaspati”(Ëukla-yajurveda 9.30)  

The bricks should be wiped, wrapped in fresh cloth and tied with dârva 

grass. They should be placed in the hole while chanting Brahma-Gàyatrá and 

the following verses: 

oî iìtaÓke tvaÓî prayaÒccheìèaÓî praÒtiìèhàÒî kàrayàÓmy aham / 
 deëaÓsvàmáÓ puraÒsvàmáÓ gãÒhasvàÒmá pariÓgãhe // 
oî manuÓìya-dhaÓna-haÒsty-aëvaÓ-paÒëu-vãÒddhi-karáÓ bhava / 
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 yathàÓ ‘caloÓ giriÒ-meruÓ hiÒmavàÒîë ca yathàÓ-‘calaí // 
 tathàÓ tvam aÓcaloÒ bhâtvàÓ tiÒìèha càÒtra ëubhàÓlaye // 

 “O stones, may you give a proper situation as I lay the foundation. The leaders of the country, 

city and the house are here as witnesses.” 

“O stones, may you increase men, wealth and animals such as elephants, horses and cows. Just 

as Mount Meru and the Himalayas are fixed, so you also remain in this auspicious place.” 

The hotã  should bring from the vàstu-maêéala the Lakìmi-Nàràyaêa-ghaèa, 

placing the ghaèa on top of the bricks and chant: 

oî uttiÓìèha brahmaêaspate / devaÒ yantaÓs tvemahe / 

 upaÒ prayanõtu maÒrutaºí / suÒdànaºvaÒ indraÓ pràÒëâr bhaºvàÒ sacàÕ // 

”O Brahmaêaspati, awake! God-fearing devotees, we pray to you; may the Marutas, who give 

blessings, come to us. Indra, please be swift to bring them.”(Ãg-veda 1.40.1), (Ëukla-yajurveda 

34.56)   

One should offer arghyam to the ghaèa while chanting: 

oî àyàÓhi bhaÓgavàÒn devaÓ toÒyamâÒrte jaleÓëvara / 
 gãhàÓêàrghyaÓî mayàÒ dattaÓî paÒritoÒìàya teÓ namaí // 

“O Lord of water, I offer my obeisances unto you. Having the form of water, please come and 

accept this arghya offered by me for your satisfaction.” 

Pour the arghya into a visarjana-pàtra. 

Remove the coconut from the Lakìmá-Nàràyaêa-ghaèa. Bring the Ananta 

Ëalagràma and place Him with the silver Pãthivi (stand) on top of the ghaèa 

then welcome Him with prayer. 

Welcome Anantadeva saying: 

oî svagaÓtaî deÓvadeÒveëaÓ viÒëvarâÒpa namoÓ ’stu te / 
 ëuddheÓ ’pi taÓvàdhiÒìèhàneÓ ëuÒddhiî kâÒrma kìamaÓëva màm // 
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“O controller of the demigods, O Viëvarâpa, You are most welcome here. I offer my obeisances 

unto you. Though Your residence is always pure, still we purify it. Please forgive us.” 

One should worship Ananta with 5 upacàras, while chanting: 

 eìa gandhaí- oî anantàya namaí 
 etàêi puìpàêi- oî anantàya namaí 
 eìa dhâpaí- oî anantàya namaí 
 eìa dápaí- oî anantàya namaí 
 idam naivedyam- oî anantàya namaí 

One should meditate upon Him while chanting: 

oî phaêaÓ-samaÓnvitaÒm devaÓî caÒtur-bàÒhunà bhâÓìitam / 
 navàÓbja-paÓllavàÒkàraÓî piÒçgalaÒ-smaëru-loÓcanaî //  
 pitàÓmbaraÓ-dharaÒî devaÓî ëaÒçkha-caÒkra-gadàÓdharaî / 
 karàÓgre daÓkìineÒ padmaÓî ëaÒçkham taÒsyàpy adhaÓí kare // 
 dhanaÓdaî saÓrva-loÒkeëaÓî saÒrvàbhaÒraêa-bhâÓìitaî / 
 kìiràÓbdhi-maÓdhye ëráÒmantaÓî aÒnantaÒî cintayeÓd dhariî // 

“One should meditate upon Lord Hari, Ananta, Who has many expanded hoods and four 

hands, a crown and many ornaments. Who has a brown moustache and eyes like fully bloomed 

lotus petals, Who wears a yellow garment and holds the conch, disc, club and lotus in His 

hands. The lotus is in His right upper hand, and the conch is in His lower right hand. He is the 

Lord of all planets, the giver of wealth and is decorated with various ornaments as He lies in the 

milk ocean with Lakìmá.” 

After worship, offer the following stava: 

  namaÓs te deÓvàdeÒvàyaÓ viÒëvarâÒpa-dharàÓya ca / 
 sãìèhiÓ-sthity-aÓnta-heÒtaveÓ viÒëvarâÒpa namoÓ ’stu te // 

“O Lord of the demigods, I offer my obeisances unto You, Who appears as the universal form 

and Who is the cause of creation, maintenance and dissolution.” 

Worship the silver Pãthivi with 5 upacàras: 

 eìa gandhaí- oî pãthivyai namaí 

 etàêi puìpàêi- oî pãthivyai namaí 

 eìa dhâpaí- oî pãthivyai namaí 

 eìa dápaí- oî pãthivyai namaí 

bhaktivedanta.academy@pamho.net        101 



 idam naivedyam- oî pãthivyai namaí 

Offer the following prayer: 

oî svarâÓpaî praÓmadàÒ-râpaÓî diÒvyàbhaÒraêa bhâÓìitàî / 
 pãthiÓvám aÓrcchayeÒd deváÓî saÒrva-loÒkà dharàÓî dharàî // 

“I worship the earth goddess, who has the form of a beautiful woman, decorated with 

transcendental ornaments and who maintains the living entities with grains.” 

Bring the Brahmà-ghaèa from the vàstu-maêéala and pour the water from the 

Brahmà-ghaèa into the pit. 

Worship the different energies of the Lord in the pit with white flowers and 

candana: 

oî ete gandha-puìpe- oî vimalàyai namaí 
oî ete gandha-puìpe- oî jñànàyai namaí 
oî ete gandha-puìpe- oî yogàyai namaí 
oî ete gandha-puìpe- oî kãtyàyai namaí 
oî ete gandha-puìpe- oî utkarìiêàyai namaí 
oî ete gandha-puìpe- oî kriyàyai namaí 
oî ete gandha-puìpe- oî prabhyàyai namaí 
oî ete gandha-puìpe- oî áëànàyai namaí 
oî ete gandha-puìpe- oî sattvàyai namaí  
oî namo bhagavate vàsudevàya / 
sarvàrtha saîyoga-pièhàya namaí // 

“I offer my obeisances to Lord Vàsudeva and to that great place that bestows all opulences.” 

The priests, yajamànas, and senior devotees should pray to Ananta-Ëeìa to 

apply His energy at the building site and that she (His Àdhàra-Ëakti) may 

reside there eternally. Remove the Deity or Ëàlagràma and offer puìpàñjali 3 

times to the Lakìmá-Nàrayaêa-ghaèa. If the flowers fall to the right side it is 

considered auspicious, it is considered inauspicious if they fall to the left. 

Place pañcaratna, white rice, paddy, mung-dahl, wheat, white mustard seeds, 

sesame, barley and clean earth in the pit and fill it in earth. 
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The hotã should worship the Mahàbhàgavatas again in the vàstu-maêéala:  

oî ete gandha-puìpe- 
 oî viëvaksenàya namaí    
 oî sanakàya namaí    
 oî sanàtanàya namaí    
 oî sanandanàya namaí   
 oî sanat-kumàràya namaí   
 oî kavaye namaí    
 oî havaye namaí    
 oî antarákìàya namaí    
 oî prabuddhàya namaí   
 oî pippalàyanàya namaí   
 oî àvihotràya namaí    
 oî drumilàya namaí    
 oî camasàya namaí    
 oî karabhàjanàya namaí   
 oî sadàëivàya namaí 
 oî garuéàya namaí 
 oî nàradàya namaí 
 oî kapilàya namaí  
 oî baliràjàya namaí 
 oî bháìmadevàya namaí 
 oî prahlàdàya namaí 
 oî hanumate namaí 
 oî ambaráìàya namaí 
 oî janakàya namaí 
 oî yamabhàgavatàya namaí 
 oî svayambhuvàya namaí  
 oî vyàsadevàya namaí  
 oî paurêamasyai namaí   
 oî padmàyai namaí    
 oî antaràçgàyai namaí   
 oî gaçgàyai namaí  
 oî yamunàyai namaí   
 oî candràvalyai namaí  
 oî gàyatrai namaí   
 oî tulasyai namaí   
 oî sarasvatyai namaí   
 oî pãthivyai namaí   
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 oî vaiìêavyai namaí   
 oî gave namaí    
 oî yaëodàyai namaí   
 oî devahâtyai namaí   
 oî devakyai namaí   
 oî rohiêyai namaí   
 oî sátàyai namaí   
 oî draupadyai namaí   
 oî kuntyai namaí   
 oî rukmiêyai namaí   
 oî ërádàmne namaí   
 oî sudàmne namaí   
 oî stoka-kãìêàya namaí  
 oî lavaçgàya namaí   
 oî arjunàya namaí   
 oî vasudàmne namaí   
 oî viëàlàya namaí   
 oî subalàya namaí   
 oî ërá ràmàya namaí   
 oî ërá kãìêàya namaí   
 oî lalitàyai namaí   
 oî syàmalàyai namaí    
 oî viëakhàyai namaí   
 oî caîpakalàtayai namaí  
 oî sucitràyai namaí    
 oî tuçgavidyàyai namaí  
 oî indulekhàyai namaí   
 oî raçgadevyai namaí   
 oî sudevyai namaí  

Then one should chant: 

oî yantuÓ devaÓgaêàÒí sarveÓ pâÒjàm àÒdàya yàÓjñikàí / 
 iìèaÓ-kàmaÓ-prasiÒdhy-arthaÓî puÒnar-àÒgamanàÓya ca // 
oî kìamadhvaî // 

“May all the demigods and priests leave this place now, after accepting this worship and be 

pleased to return again at our request. Please overlook our faults.” 

Everyone should perform pradakìiêà three times of the vàstu-maêéala and 

the pit. 
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Dakìiêà is given to the hotã and priests. 

The yajamàna and his family are sprinkled with the water from one of the 

maçgala-ghaèas. 

  PART TWO 

  

Deity Installation  

(Day One) 
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Pârvàçga-Karma 

Dravyà 

For both days the following number of pots will be needed: 

Pots (fixed no.)-  137 pcs  

  - mahà-kumbha-upa-kumbha 15 pcs 

  - Svastika-maêéala 8 pcs 

  - Pañcagavya-maêéala 7 pcs (for silpi doìa-snànam) 

  - 81 pot maêéala 81 pcs 

  - Miscellaneous 13 pcs 

Pots (variable)- 

  - Varuêa- 1 per kuêéa 

  - Nidrà-Kumbhas- 1 per Deity 

  - Abhiëeka- aprox. 31+ pcs per set of Deities  

   (i.e. Ràdhà-Kãìêa, Gaura-Nitài etc.) aprox. 1 each per 

   bathing item – depending on size of Deities) 

  - Pañcagavya- 6 pcs 

  - Pañcàmãta- 5 pcs 

  - Fruit juices- 5 pcs 

  - Flower water- 5 pcs 
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Misc- 10+ pcs 

Large kalaëas- (holding aprox. 12 lt water each)- 4-6 pcs (per set of 

   Deities- depending on size) 

Ëilpi-Doìa-Snànam 

Milk 

Yoghurt  

Ghee 

Cow-urine 

Cow-dung 

Kuëa  tips 

Cloth for drying the Deity 

Vandapànam 

Gaçgà mud 250 g 

Paddy 500 g 

Flowers 1 basket 

Fruit  1 kg 

Yoghurt 500 g 

Tumeric 100 g 

White mustard seeds 250 g 

Sandalwood paste 
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Dârva grass 

Silver svastika 

Kum-kum 

Conch-shell 

Kajjal 

Rocana 

Ghee 

Silver 

Copper 

Ghee lamp 

Mirror 

Fragrant oil 

Cloth 

Càmara 

Sandalwood 

Netromilinam 

Gold or tulasá stick 

Milk 

Kuëa  tips 

Ghee  
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White mustard seeds 

White flowers  

Honey 

Kajjal 

Rice 

Yoghurt 

Dârva tips 

Kautuka Bandanam 

Woollen thread 

Neem leaves 

Dârva grass 

Ëayanàdhivàsa 

Kuëa  grass 

A bed for the Deities 

Paddy 

White rice 

Black sesame 

Mosquito net (if required) 

Sheets (white and multi-coloured) 

Tiger skin (or a woollen blanket) 
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Pillows 

Scent 

Flowers 

Peacock fan 

Umbrella 

Jewels 

Herbs 

Dry fruit 

Koi (popped rice) 

Boiled barley gruel 

Standing oil lamps 

Note: Until the completion of netronmilinam the eyes of the Deities should be 

covered before the public. 

GHAÈA-STHÀPANA (INSTALLING THE POT) 

Install Varuêa in a maçgala-ghaèa and place in front of the Deity. 

oî varuêa-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî- hãdayàya namaí  
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 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá varuêa ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

Worship Varuêa with flowers and sandalwood paste, while chanting: 

oî ete gandha-puìpe- oî varuêàya namaí 

ËILPI-DOÌA-SNÀNAM (PURIFICATORY BATH) 

In a private ceremony-in order to cleanse the Deity of any impurities, both 

subtle and gross, from the “ëilpi” (carver) or the touch of other people- a 

special bath is given called “Ëilpi-Doìa-Snànam”. 

Ëodita-Pañcagavya 

Place individual pots of pañcagavya (milk, yoghurt, ghee, cowdung and cow-

urine*) and kuëa  water (without using the nails, break the tips of kuëa  grass 

and place in a pot of pure water) in order on a ‘cakràbja-maêéala’ of 6 petals 

(see Appendix I). Place an empty vessel in the centre of the maêéala.  

@footnote * The pots should be filled with pure water, a small amount of 

cow-urine will be mixed in one pot and a small amount of cowdung in the 

other. 

In reverse order (going from kuëa  to milk) take small portions from the pots 

on the petals of the maêéala and pour into the middle pot. 

Purify the ingredients of the middle pot with sàmànya-arghya and chant the 

Deity’s mâla-mantra over it. 

PROKÌAÊA 
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Wipe the Deity’s body with a damp cloth 

Then sprinkle* the Deities with the ‘ëodita-pañcgavya’, while chanting the 

pañcagavya-prokìana-mantra: 

@ Footnote: Alternatively, one can perform a full pañcgavya bath. 

oî tat tvàÕ yàmiÒ brahmaºêàÒ vandaºmànaÒs tadà ëàÕsteÒ yajaºmàno haÒvirbhiºí / 

 aheÕéamàno varuêeÒha boÒdhy uruºëagîsaÒ mà naÒ àyuÒí pra moÕìáí // 

“Worshipping You by prayers I approach You for this mercy. The person who worships You by 

offerings into the fire desires only this- O omniscient One, understand my heart, though I have 

been neglectful of You in this world, most praiseworthy Lord, do not let me perish.”(Ãg-veda 

1.24.11), (Ëukla-yajurveda 18.49,21.2)   

oî varuºêaí pràviÒtà bhuºvan miÒtro viëvàÕbhir âÒtibhiºí / 

 karaºtàî naí suÒràdhaºsaí // 

“May Varuêa be our special protector; may Mitra defend us with all defences; may they make 

us spiritually opulent.”(Ãg-veda 1.23.6), (Ëukla-yajurveda 33.46)   

Wipe the Deity with a damp cloth again (if bathed, then wipe Them with a 

clean dry cloth). 

The Deity is then worshipped with 5 upacàras. 

 eìa gandhaí- (Deity’s mâla-mantra) 
 etàni puìpàêi- (Deity’s mâla-mantra) 
 eìa dhâpaí- (Deity’s mâla-mantra) 
 eìa dápaí- (Deity’s mâla-mantra) 
 idam naivedyam- (Deity’s mâla-mantra) 

Then chant:  

oî namaÓs te ‘rccheÓ sureÒëàniÓ praÒêáteÒ viëvakaÓrmaêà / 
 prabhàÓvitàÓ ëeìaÒ jagaÓd-dhàÒtà tuÒbhyam namoÓ namaí // 
oî tvayiÓ sampâÓjayàÒm áëaÓî nàÒràyaÒêa manàÓmayam / 
 rahiÓtà ëiÓlpi-doÒìais tvaÓm ãÒddhi-yuÒktà sadàÓ bhava // 
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“O Lord Nàràyaêa, I worship You and offer my obeisances unto You. Now this place is free 

from all faults. You influence the whole world, O Lord, Whose body is supremely perfect, by 

this worship may Your Deity become free from all the faults made by the carver.” 

NETRONMILINAM (OPENING OF THE EYES) 

According to tradition there are two parts to Netronmilinam namely: ‘Jyotir-
prakaraêaî’ and ‘Ëubha-dãìèi’. In the Jyotir-prakaraêaî the ëilpi carves or 

paints the eyes on the Deity and a ritual is performed before the Ëilpi-doìa-
snànam and after this he is given dakìiêà. However, since in ISKCON most of 

the Deities come already painted and carved then we shall only concentrate 

on the second aspect, namely ’Ëubhadãìèi‘. In a private ceremony, the priest 

waves ghee, kuëa  tips, dârva tips, mustard seeds and white flowers above the 

head of the Deity for His protection, and then requests the Deity to open His 

eyes for the first time. 

Offer on a plate ghee, kuëa  tips, white flowers, dârva tips, yoghurt and white 

mustard seeds above the head of the Deity, while chanting the rakìohanaî-
mantra: 

oî raÔkìoÒhaêaîõ valagaòhanaîõ vaiìêaòvám iÒdam  

  aÒhaî taî baºlaògam utkiºràmiÒ / 

 yaî meÒ niìèyoò yamaòmàtyoÕ nicaÒkhàneÒdam  

  aÒhaî taî baºlaògam utkiºràmiÒ // 

 yaî meÕ samàÒno yamasaºmàno nicaòkhàneòdam  

  aÒhaî taî baºlaògam utkiºràmiÒ / 

 yaî meò sabanÕdhuòr yamasaºbandhur nicaòkhàneòdam  

  aòhaî taî baºlaògam utkiºràmiÒ // 

 yaî meÕ sajàÒto yamasaºjàto nicaÒkhànotkãtyàî kiºràmi // 
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 “O killer of demons, O voice of Viìêu that destoys evil spells, I now destroy any evil magic that 

any stranger or near-one has buried to do me harm; I now destroy any evil magic buried for me 

by anyone equal to me or unequal to me; I now destroy any evil charm that has been buried for 

me by any relative or non-relative; I cast out that magic spell.”(Ëukla-yajurveda 5.23)  

Next, Netronmilinam, is performed using a gold stick (or tulasá twig) with 

ghee, honey and collyrium, together on a silver plate. 

Right eye: 

Touching the Deity’s right eye with the stick dipped in honey, chant: 

oî ciÒtram deÒvànàòm udagàòd anáÕkaÒî cakìuÓr miÒtrasyaò varuºêasyàÒ ‘gneí / 

 à pràÒ dyàv-àÕpãthiÒvá aÒntariÓkìaôgòî sâryaº àòtmà jagaºtas taÒsthuìaÓë caò svàhàÕ // 

 “The Supreme Personality of Godhead, who protects the demigods with an army that manifests 

from His body, is very dear to them. Sârya, Varuêa and Agni are like His eyes. He is the 

Supersoul, dwelling in all things and beings, both animate and inanimate in the universe. He 

pervades the higher planets, the Earth and space.”(Ãg-veda 1.115.1), (Ëukla-yajurveda 7.42*)   

Left eye: 

Touch the Deity’s left eye with the stick dipped in ghee, while chanting: 

oî tac cakìuÓr deÒvahiºtaî puÒrastàÕc chuÒkram uccaºratù / 

 paëyeÕma ëaÒradaÓí ëaÒtaî  jáveÕma ëaÒradaÓí ëaÒtagï  

 ëãêuºyàma ëaÒradaÓí ëaÒtaî prabraÓvàma ëaÒradaÓí ëaÒtam  

 adáÕnàí syàma ëaÒradaÓí ëaÒtam bhâyaÓë ca ëaÒradaºí ëaÒtàtù // 

“The Lord, the eye of knowledge, the primeval cause, the well-wisher of the devotees, is 

eternally situated in the supreme position. May we see the Lord for a hundred autumns. May 

we live with the Lord for a hundred autumns. May we rejoice in the Lord for a hundred 

autumns. May we enjoy with the Lord for a hundred autumns. May we exist with the Lord for a 

hundred autumns. May we hear of the Lord for a hundred autumns. May we praise the Lord for 

a hundred autumns. May we be undefeated by demoniac elements for a hundred autumns. So 

that we may see the effulgent Lord eternally.” (Ëukla-yajurveda 36.24*), (Ãg-veda 7.66.16) 

Apply collyrium on the edge of the lower eyelids of both eyes, while 

chanting:  
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oî hiÒraÒêyaÒ-gaÒrbhaí samaºvartaÒtàgreÕ bhâÒtasyaº jàÒtaí patiÒr ekaº àsátù / 

 sa dàÕdhàra pãthiÒvám dyàm uÒtemàî kasmaÕi deÒvàyaº haÒviìàÕ vidhema // 

 “To which Lord should we offer oblations in sacrifice To He that in the beginning created the 

golden womb, who from the beginning was Supreme Lord of all creation and held the earth and 

the heavenly planets firmly.”(Ãg-veda10.121.1)  

Offer an arghya consisting of yoghurt, rice, honey, milk, kuëa-tips, white 

mustard seeds and dârva grass, by showing it above the Lord’s head, 

chanting: 

oî yà àpoõ diÒvyàí payaºsàÒ madanÕty aÒntariÓkìa uÒta vàÕ pãthiÒvyàm / 

  tasàîõ tvàÒ sarvàÕsàm aòpàm aÒbhi-ìiÓñcàmiÒ varcaºsà // 

 “The waters of heaven that mix with milk in  space and on the earth, with the splendour of 

those waters, I pour you.”(Atharva-Veda-Samhita 4.8.5)  

Touch the Deity’s eyes with a golden stick and chant: 

oî namoÓ bhagaÓvateÒ tubhyaÓî ëiÒvàyaÒ harayeÓ namaí / 
 hiraÓêya-reÓtaseÒ viìêoÓ viÒìêu-râÒpàya teÓ namaí //   

“I offer my obeisances to the most auspicious, Lord Hari. I offer my respects unto Viìêu, the 

golden-womb who is in the form of Lord Viìêu.” 

At this stage the curtain or door may be opened to give darëana of the Deity. 

Along with kártana and the blowing of conch-shells, auspicious items should 

be shown to the Lord such as a cow (the backside should be seen by the 

Deity), young vigin girl(s), tulasá tree, Ërámad Bhàgavatam, etc. 

The priest should offer the following upacàras or a dhâpa-àrotika consisting 

of incense, lamp, flowers and càmara: 

 eìa gandhaí- (Deity’s mâla-mantra)  
 etàni puìpàêi- (Deity’s mâla-mantra) 
 eìa dhâpaí- (Deity’s mâla-mantra) 
 eìa dápaí- (Deity’s mâla-mantra) 
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Vandàpana (Showing Auspicious items) 

Now that the Deity has opened His eyes, the head priest presents auspicious 

articles with mantras before the Lord and the participants in a ceremony to 

invoke auspiciousness. 

 Earth: 

oî bhâr aºsiÒ bhâmiºr aÒsy adiºtir asi viÒëvadhàÕyaÒ viëvaÓsyaÒ bhuvaºnasya dhaÒrtrá / 

 pãÔthiÒváî yaÓccha pãthiÒváî dãÓgïha  pãthiÒvá mà hiÓgïsáí // 

 “You are the earth, the supporter of the worlds, the supporter of the universe, sustaining 

everything. Control the earth, make the earth firm. Do not harm the earth.” (Ëukla-

yajurveda,13.18) 

Gandha: 

oî tvàî ganÕdhaÒrvà aºkhanaôgïòs tvàm indraÒs tvàî bãhaòspatiºí / 

 tvàm oÕìadheÒ somoÒ-ràjàÕ viÒdvàn yakìmàÕdam ucyata // 

“O herbs, the Gandharvas, Indra and Bãhaspati dug you from the ground. The lord of Soma was 

freed from his consumption through knowledge of you.” (Ëukla-yajurveda 12.98)  

Stone: 

oî pra-parvaºtasya vãÒìabhasyaº pãÒìèhàn nàvaÓë-caraêti svaÒsi caº iyàÒnàí / 

 tà à’vaºvãtann adhaÒràg udaÓktàÒ ahiîõ buÒdhnyaÒ÷m anuÒ ráyaÓmàêàí // 

 viìêoõr viÒkramaºnam asiÒ viìêoÒr vikràÕntam asiò viìêoõí kràÒntam aºsi // 

 “The streams of water pour spontaneously from the mountain-like hump of the bull. They 

stream downwards flowing onwards, after Ahibudhnya.You are the lifting of Viìêu’s foot, you 

are the movement of Viìêu’s foot, you are Viìêu’s step. (Ëukla-yajurveda 10.19)  

Rice paddy: 

oî dhàÒnyaÓm asiÒ dhinuÒhi deÒvàn  
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 dhinuÒhi yaÒjñaî  

 dhinuÒhi yaÒjñapaÓtiî 

 dhinuÒhi màî yajñaÒniyamõ // 

 “You are grain. Please the Lord, please the sacrifice and the performer of sacrifice. Bring 

happiness to me as I conduct this sacrifice.” (Ëukla-yajurveda (kànva) 1.7.3 ) 

Dârva Grass: 

oî kàêéàÕt kàêéàt praÒrohanÕtáÒ puru¿ìaí puruìaòspari¿ / 

 eÒvà noÕ dârveÒ prata¿nu saÒhasreÕêa ëaÒtena¿ ca // 

“Piece by piece, joint by joint, dârva grass, you manifest offspring. Give us offspring, a 

hundred, a thousand.” (Ëukla-yajurveda 13.20) 

Flowers: 

oî ëráë caÓ te laÒkìmáë caÒ patnyauÕ / aho-ràÒtre pàÒrëve / 

 nakìaÓtràêi râÒpam / aÒëvinauÒ vyàttamÕ / 

 iÒìèaî maÓniìàêa / aÒmuî maÓniìàêa / sarvaÓî maniìàêa // 

 “Piety and prosperity are you consorts. Day and night are your sides. The stars are your form. 

the heaven and earth are your open mouth. Bestow what we desire. Bestow the goal in this 

world. Bestow the highest goal. “ (Pururìa-Sukta) 

Fruit: 

oî yàí phaÒlináÒr yà a¿phaÒlà a¿puÒìpà yàë ca¿ puÒìpináÕí / 

     bãhaÒspatiÓ-prasâtàÒs tà noÕ muÔñcaÒntv agïha¿saí // 

“May that power that produces the fruit, that makes the flower bloom, which arises through the 

mantras and through the Lord of mantra, free us from all difficulties.”(Ãg-veda 10.67.15), 

(Ëukla-yajurveda 12.89) 

Yoghurt: 

oî daÔdhiÒ kràvnoÕ akàriìam jiÒìêor aëvaÓsya vàÒjinaºí / 

bhaktivedanta.academy@pamho.net        117 



 suòraÒbhi noÒ mukhàÕ karaÒt pra êòa àyâÕgïìi tàriìatù// 

 “I offer myself unto the Lord who gave Himself to the gopás of Vraja in exchange for yoghurt; 

the killer of the horse-demon, who is swift, who gives fragrance to the face, let Him increase our 

life span.” (Ãg-veda 4.39.6), (Ëukla-yajurveda 23.32) 

Ghee: 

oî ghãÒtavaºtáÒ bhâvaºnànàî abhiÒ ëriyoÕrvá pãÒthvá maºdhuÒdugheÕ suÒpeëaºsà / 

 dyàv-àÕpãthiÒvá varuºêasyaÒ dharmaºêàÒ viìkaºbhite aÒjareÒ bhâriº retasà // 

 “The broad earth flows with ghee, which is sweet smelling, beautiful and brings prosperity to 

the worlds. The heavens and earth, through the law of the just Lord are abounding in unlimited 

seed in all places.” (Ãg-veda 6.70.1), (Ëukla-yajurveda 34.45) 

Svastika: 

oî svaÒsti naÒ indroÕ vãÒddhaëraºvàí svaÒsti naÓí pâÒëà viÒëvaveÕdàí / 

 svaÒsti naÒs tàrkìyoÒ ariÓìèanemií svaÒsti noÒ bãhaÒspatiÓr dadhàtu // 

 “May Indra, who hears much praise, give us auspiciousness; may the sun god, who knows all 

things, give us auspiciousness; may Garuéa, with unblemished weapons, give us 

auspiciousness; may Bãhaspati, give us auspiciousness.” (Ãg-veda 1.89.6), (Ëukla-yajurveda 

25.19) 

Sindhur (kum-kum): 

oî sindhoÕr iva pràdhvaÒne ëâÕghaÒnàsoÒ  vàtaÓpramiyaí patayanti yaÒhvàí / 

 ghãÒtasyaÒ dhàràÕ aruÒìo na vàÒjá kàìèhàÕ bhiÒndann âÒrmibhiÒí pinvaºmànaí //  

“Flashing like the sun, like streams of rushing water, strong and full of life the streams of ghee 

fall upon the fire. Like fast steeds carrying the offering, breaking through all obstacles, the ghee 

swells in waves, dissolving the wood.” (Ãg-veda 4.58.7), (Ëukla-yajurveda 17.95) 

Conch: 

oî aÒgnir ãìiÒí pavaºmànaÒí pàñcaºjanyaí puÒrohiºtaí / 

 tamáÕmahe mahàgaÒyam // 
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“We pray to Agni, of mighty wealth, who is Pavamàna, who is a great sage, who is Pañcajanya, 

who is the sacrificial priest.”(Ãg-veda 9.66.20), (Ëukla-yajurveda26.9)   

Kajjala (collyrium): 

oî samiÓddho aÒñjan kãdaºraî matáÒnàî  ghãÒtaî aÓgneÒ madhuºmaÒt pinvaºmànaí 

/ 

 vàÒjá vahanÕ vàÒjinaîõ jàtavedo deÒvànàîõ vakìi priÒyam à saÒdhasthamõ // 

 “This añjana, offering of ghee, flaming, a storehouse of intelligence and guidance, sweet and 

fragrant, is swelling in the fire. As a horse carries a rider, the fire carries our offering to the 

place of eternal pleasure.” (Ëukla-yajurveda 29.1) 

Rocana:  

oî yuÒñjantiº braÒdhnam aºruÒìaî  caranÕtaÒî pariº taÒsthuìaºí / 

 rocanÕte rocaÒnà diÒvi // 

 “Those who link themselves to the Supreme Lord, strong as a horse, bright like the sun 

travelling through the sky, shine in the same manner in the eternal sky.” (Ãg-veda 1.6.1), 

(Ëukla-yajurveda 23.5) 

Boiled Rice: 

oî annàÕt pariÒsrutoÒ rasaÒî brahmaºêàÒ vyaÒpibat kìaÒtraî / 

 payaÒí somaîõ praÒjàpaºtií / 

 ãÒtenaº saÒtyam inÕdriÒyaî viÒpànaÓgî ëuÒkram andhaºsaÒ / 

 indraÓsyendriÒyam iÒdaî payoÕ ‘mãtaÒî madhuº // 

 “Lord Brahmà through the brahma priest drank the essence from the foaming food, the royal 

power of milk, soma juice.By law came truth and kingly power, the pure bright draining of the 

juice. The power of Indra was this sweet immortal milk.” (Ëukla-yajurveda 19.75)  

Gold: 

oî hiraÓêya râpaÒí sa hiraÓêya saîdãg aÒpàî napàÒt seduÒ hiraÓêya-varêaí / 

 hiÒraÒêyayàÒt pariÒ yoneÕr niÒìadhyàÕ hiraêyaÒdà daºdaÒty annaºm asmai // 
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“The grandson of the waters is of a golden form, of a golden aspect, of a golden hue and shines 

seated upon a golden throne; the givers of gold at sacrifices present to him sacrificial food.”(Ãg-

veda 2.35.10)  

Silver: 

oî râÒpeêaº vo râÒpam aÒbhyàgàîõ tuÒtho voÕ viÒëvaveÕdàÒ vibhaºjatu /  

 ãÒtasyaº paÒthà preÕta-caÒndra-daÓkìinàÒ  vi svaÒí paëyaÒ vyaÒ÷ntariÓkìaÒî yataÓsva 

sadaÒsyaiÒí // 

 “Through your beauty I have become beautiful; may the tuthà, Viëvaveda, distribute you. Go 

forth, giving light, on the path of truth. Look favorably upon the heavenly planets and space. 

Unite with the priests who keep the yajña-ëàlà.”(Ëukla-yajurveda 7.45) 

Copper: 

oî aÒsau yas tàÒmro aºruÒêa uÒta baÒbhruí suºmaÒçgalaºí / 

 ye caiõnagï ruÒdrà aÒbhitoÓ diÒkìu ëriÒtàí saºhasraÒëo ‘vaiõìàÒgï heéaº ámahe // 

 “The Lord bright like the sun, copper-red, all-auspicious, also called Rudra, resides in all 

directions, and expands a thousand-fold like the rays of the sun. We approach you to remove 

our impurities.” (Ëukla-yajurveda 16.6) 

White mustard seed: 

oî raÔkìoÒhaêaîõ valagaòhanaîõ vaiìêaòvám iÒdam  

  aÒhaî taî baºlaògam utkiºràmiÒ / 

 yaî meÒ niìèyoò yamaòmàtyoÕ nicaÒkhàneÒdam  

  aÒhaî taî baºlaògam utkiºràmiÒ // 

 yaî meÕ samàÒno yamasaºmàno nicaòkhàneòdam  

  aÒhaî taî baºlaògam utkiºràmiÒ / 

 yaî meò sabanÕdhuòr yamasaºbandhur nicaòkhàneòdam  

  aòhaî taî baºlaògam utkiºràmiÒ // 

 yaî meÕ sajàÒto yamasaºjàto nicaÒkhànotkãtyàî kiºràmi // 
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 “O killer of demons, O voice of Viìêu that destoys evil spells, I now destroy any evil magic that 

any stranger or near-one has buried to do me harm; I now destroy any evil magic buried for me 

by anyone equal to me or unequal to me; I now destroy any evil charm that has been buried for 

me by any relative or non-relative; I cast out that magic spell.” (Ëukla-yajurveda 5.23)  

Mirror: 

oî pratiÒpad aºsi pratiÒpadeÕ tvànuÒpad aÓsy anuÒpadeÕ tvà / 

 saÒmpad aºsi saÒmpadeÕ tvàÒ tejoÕ ‘siÒ tejaºse tvà // 

 “You are the beginning. I approach You to commence this rite. You are the activity in progress. 

For continuing the activity I approach You. You are the completion of the activity. For success I 

approach You.” (Ëukla-yajurveda 15.8) 

Lamp: 

oî ëriÒye jàòtaí ëriÒya à niriºyàyaò  ëriyaòî vayoÕ jariÒtãbhyoÕ dadhàti / 

 ëriyaòî vasàÕnà amãtaòtvam àÕyaÒn bhavanÕti saòtyà saºmiÒthà-miÒtadrauõ // 

 “He is created for prosperity; for prosperity he comes forth; he gives prosperity and sustanence 

to those who praise him; clothing themselves in his prosperity they obtain immortality; their 

conflicts are successful through the aid of Soma who moves with measured tread.” (Ãg-veda 

9.94.4)  

One should then place all the items on a beautiful plate, and holding the 

plate with ones two hands one should offer three times to the Lord, saying: 

oî svaÒsti naÒ indroÕ vãÒddhaëraºvàí svaÒsti naÓí pâÒëà viÒëvaveÕdàí / 

 svaÒsti naÒs tàrkìyoÒ ariÓìèanemií svaÒsti noÒ bãhaÒspatiÓr dadhàtu // 

 “May Indra, who hears much praise, give us auspiciousness; may the sun god, who knows all 

things, give us auspiciousness; may Garuéa, with unblemished weapons, give us 

auspiciousness; may Bãhaspati, give us auspiciousness.” (Ãg-veda 1.89.6), (Ëukla-yajurveda 

25.19) 

oî maháÓ gandhaÓí ëálàÒ dhànyaÓî dâÒrvà puÒìpaî phalaÓî dadhi / 

 ghãtaÓî svastiÓka siÒndâraÓî  ëaÒçkha-kaÒjjala-roÓcanàí / 

 siddhaÓnnaî kaÓñcanaÒî raupyaÓ tàÒmraî siÒddhàrtha-daÓrpanau / 
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 dápaÓí praëaÓstapàÒtrañ caÓ vaÒndanáÒyàí ëubheÓ dine //  

 “I worship that great personality on this auspicious day with earth, candana, stone, paddy, 

dârva, flowers, fruit, yoghurt, ghee, svastika, sindhura, conch, kajjala, cooked rice, gold, silver, 

copper, white mustard seeds, mirror and lamp.” 

Kautuka Bandhanam (Tying of Auspicious Threads) 

Next, the chief priest ties a woollen thread with neem-leaves and dârva grass 

attached to it (kautuka) on the right wrist of the Deity (left wrist of His 

consort) and on the right wrists of the yajamàna and priests. This invokes 

auspiciousness and keeps away malific influences while the Deity is being 

installed. 

One should tie the kautuka on the Deity, while chanting: 

oî ëipi-viÒìèa-uòràvàsaónnoò viìêuº naÒrandhiºìaí /  

proÒhyamàÕêaÒí somaò àngaºtoò varuºêa à saÒndhyàm àsanÕ noÒ’gnir agniÓë caÒ indroÕ 

haviÒrdhàne ‘thàÕrvo pàvahriÒyamàÕnaÒí //  

 “Viìêu, invested with rays of light, rests upon the thighs of the man who offers sacrifice; Viìêu 

the protector of men, the One who destroys all the worlds, presents the soma  chariot. Soma  

has come, Varuêa is seated on the throne, Agni is in the kuêéa, Indra sits upon the chariot, the 

athàrva  priest is ready to crush the soma .” (Ëukla-yajurveda 8.55b-6) 

oî bhaÒdraî karêeõbhií ëãêuyàma deva / bhaÒdraî paÓëyamàÒkìibhiÓr yajatràí / 

 sthiÒrair açgaiõs tuìèuÒvàgîsaÓs taÒnâbhiÒr / vyaºëema deÒvahiºtaÒî yad àyuºí // 

“O self realized souls, let us hear with our ears that which is beneficial, let us see with our eyes 

that which is great. Let use our God-given life properly with firm limbs and healthy body and 

full satisfied mind in the service of the Supreme Lord” (Ãg-veda 1.89.8), (Ëukla-yajurveda 

25.21)   

One should tie kautukas on the wrists of the others priests and the 

yajamànas. 

Ëayanàdhivàsa (Placing the Deities in an Auspicious Bed) 
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The Pañcaràtrika texts describe nine purificatory ceremonies (Adhivàsas) that 

may be performed for the Deities, for purifying the eight gross and subtle 

material elements. The Deities may be placed for some time in rice paddy, 

which purifies the earth element; water for purifying the water element; 

flowers, the element of mind; jewels, the intelligence, etc.        

Another explanation is the Jalàdhivàsa (immersing the Deity in water) is for 

purification of the limbs of the Lord.  

Kâëràdhivàsa (immersion in milk) is for eliminating the heat and stress in the 

major and minor parts and joints of the body of the Lord, caused by the 

implements used by the sculptor and exposure to the sun during the 

preparation of the Deity. Dhànàdhivàsa (immersion in grains) is for securing 

strenght and firmness in all the major and minor limbs of the Deity. 

Ëayanàdhivàsa (resting in the bed) invokes the spirit of sleep into the Deity 

for invoking presence of the Lord as well as the ability to bestow 

auspiciousness on the devotees. 

In the Ëayanàdhivàsa ceremony the Deity is put to rest the day prior to the 

installation. 

Note: Jalàdhivàsa (water)-  for securing power of the Deity by accomplishing 

the element of water. 

Chayàdhivàsa-If the Deities are made of wood or perishable material or are 

too large, a mirror reflecting the image of the Deity should be placed in water 

instead. The rest of the procedure should be the same. 

Kâëràdhivàsa (milk) - for securing increased briliance by gaining the element 

of skin. 

Dhànyàdhivàsa (rice paddy)-  for securing luster by gaining the element of 

muscle. 
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Vastràdhivàsa (silken cloth) - for securing briliance by gaining the element of 

fat. 

Citrapaèhàdhivàsa (multicolored woolen garments) - for securing briliance by 

gaining the element of bone narrow. 

Ratnàdhivàsa (nine precious gems) - for securing abandant briliance by 

gaining the element of bone. 

Puìpàdhivàsa (flowers)-  for securing vitality, the element of semen. 

Ëayanàdhivàsa (resting in a nice bed)-  for securing proper and clear 

proportions in the Lords form, diamond like brilliance, grace and charm like 

that of an eternal youth of 16 years of age and the ability to bestow blessings 

on the devotees. 

An area should be cordened off and beds should be made for the Deities to lie 

in (Ëayana-maêéapa), complete with new bedding and mosquito net or lace 

curtains. Sprinkle the beds with pure water, chanting: 

oî namo bhagavate vàsudevàya // 

First, spread kuëa-grass with their tips pointing East. On top of that, spread 4 

bhàras of paddy. Over that, spread 2 bhàras of white rice. Over that, spread 1 

bhàra of black sesame. On top of that place a white cloth. On top of the cloth 

spread kuëa again and a tiger-skin or soft woollen blanket. Some nicely 

coloured cloths should be put on top of the blanket and covered with another 

white cloth. Place pillows as head-rests for the Deities, put some scent on the 

bed and decorate it with flowers. 

 @footnote: 

Ërála Ërádhara Svàmá gives the following ëàstric reference concerning the 

bhàra: 

catuÓrbhir vráÓhibhiÒr guñjàÓî guÒñjàí paÒñca paêaÓî paêàn / 
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aìèauÓ dhàraÓêam aÒìèau caÓ kaÒrìaî tàÒîë caturaÓí palam / 

tulàÓî palaÓ-ëataÒî pràhuÓr bhàÒraí syàÒd viîëatiÓs tulàí // 

 “Four rice grains are called one guñjà; five guñjàs, one paêa; eight paêas, one karìa; four 

karìas, one pala; and one hundred palas, one tulà. Twenty tulàs make up one bhàra." Since 

there are about 3,700 grains of rice in an ounce, the Syamantaka jewel was producing 

approximately 170 pounds of gold every day.” (SB 10.56.11 Purport) 

“A quantity of gold is counted by a measurement called a bhàra. According to 

Vedic formulas, one bhàra is equal to about twenty-one pounds, ...” (Kãìêa 

Book, ch. 56) 

Bring the Deities on a palanquin to the Ëayana-maêéapa  (the area where the 

beds are). They should be placed in the beds with Their heads pointing East 

and Their faces pointing South. The following mantras should be chanted 

while placing the Deities in the bed: 

oî iÒdaî viìêuÒr vicaÓkrame treÒdhà nidaÓdhe paÒdam / samâÓéham asya pàgï 

suÒre // 

“Lord Viìêu stode forth; three times His foot was planted on the ground, and the whole 

universe was gathered in the dust of His lotus feet.”(Ãg-veda 1.22.17), (Ëukla-yajurveda 5.15)   

oî viÒëvataÓë cakìur uÒta viÒëavtoÕ-mukho viÒëvatoÕ bàhur uòta viÒëvataós pàtù / 

 saî bàòhubhyàòî dhamaºtiÒ saî pataótraiÒr dyàv-àòbhâmáÕ jaònayanÕ deòva ekaºí // 

“He that has eyes on all sides around him, a mouth on all sides, arms and feet on all sides. That 

person is the Supreme Lord, who has created the heavens and the earth and brings them 

together with  as His arms as wings are brought together.”(Ãg-veda 10.81.3), (Ëukla-yajurveda 

17.19)   

oî atoÓ deÒvà aÓvantu noÒ yatoÒ viìêuÓr vicakraÒme /  

 pãÔthiÒvyàí saÒpta dhàmaÓbhií //  

“May the demigods bless us with that portion of land that Lord Viìêu stepped upon, aided by 

the seven metres.” (Ãg-veda 1.22.16) 

 One should lightly smear candana on the body of the Deity with a flower. 
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Place a bowl containing honey, ghee and white mustard seeds mixed together 

on the right side of the Deity chanting: 

oî à pyàÓyasva madintam aÒ somaÒ viëvàÓbhir âÒtibhiÓí / 

     bhavàÓ naí saÒprathaÓs tamaí // 

“Grow O wonderful Soma, you who spreads beautiful light, be a friend by giving us fame so we 

may prosper.” (Taittiráya-Saîhità 1.4.32.1) 

Tie a white thread around the Deity’s wrist (left wrist for His consort) 

chanting: 

oî bãÒhat sàmaÓ kìatraÒ bhãd dãÒddha vãÓìêiyam triÒìtubhaujaÓí  ëubhiÒtam 

uÒgraváÓram / 

    indraÒ stomeÓna pañca-daÒëenaÒ madhyaÓm iÒdam vàteÓnaÒ sagaÓreêa rakìa //  

“Protect this wrist of great strength and ferocity, by the fifteen hymns of Indra,  by the ocean 

and the wind.” (Taitareya-Samhita 4.4.12.2) 

Cover the Deities with cloth according to the season, chanting: 

oî yuvàÓ suòvàsàòí pariºvátaò àgàòt  sa uÒ ëreyàÕn bhavatiÒ jàyaºmànaí / 

 taî dháràÕsaí kaÒvayaÒ unnaºyanti svàòdhyoÒø manaºsà devaòyantaºí // 

“He comes well clothed and youthful with sacred thread. Being twice born he is the best and 

most attractive. The wise men, desiring the Lord, meditating on him with their minds, are 

raised up to knowledge.”(Ãg-veda 3.8.4) 

There should be lamps lit around the outside of the bed in the four directions  

A càmara, fan, umbrella, mirror, jewels, and herbs,  should be offered to the 

Lord and placed next to the bed, chanting: 

oî aòbhi tvàÕ ëura nonuòmo ‘duógdhà iva dheònavaºí / 

 áëàÕnam aòsya jagaºtaí svaòrdãëaòm áëàõnam indra taòsthuìaºí // 
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  “Like unmilked cows, we call out loud to you. O heroic one, Lord Indra, bringer of 

transcendental light, lord of animate and inanimate beings.”(Ãg-veda 7.32.22), (Ëukla-yajurveda 

27.35), (Rathantara-Sàmagànam) 

One should offer six types of eatables, six types of juices, and sweet-rice, 

milk, honey, ghee, fruit, cooked rice and other items, placing them around 

the bed while chanting: 

oî triyamõbakaî yajàmahe suÒgandhiîõ puìèiÒ-vardhaºnam /  

 uòrvàÒ-râÒkam iºvaò bandhaºnàn mãÒtyor muÓkìáyaÒ màmãtàÕtù // 

 “ O three-eyed Lord, we worship you, sweet giver of prosperity.Just as a plant is freed from it’s 

stem, may I be freed from the bonds of death, and not bereft of eternal life.”(Ãg-veda 7.59.12), 

(Ëukla-yajurveda 3.60)   

At this point the head priest should worship the Deities with the following 

items: 

oî eìa puìpàñjali   (mâla-mantra) 
 etat  pàdyam  (mâla-mantra) 
 idam arghyam  (mâla-mantra) 
 idam àcamanáyam  (mâla-mantra) 
 eìa madhuparkaí  (mâla-mantra) 
 idam punar-àcamanáyam  (mâla-mantra) 
 eìa gandhaí  (mâla-mantra) 
 etàni puìpàêi  (mâla-mantra) 
 eìa dhâpaí   (mâla-mantra) 
 eìa dápaí  (mâla-mantra) 
 idam naivedyam  (mâla-mantra) 
 idam niràjanaí (camphor lamp) (mâla-mantra)  

    

At the head of each Deity one should install Nidrà Devá, the goddess of sleep, 

in a pot: 

oî ërá nidre-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
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 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
 ërá nidre ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

Show cakra-mâdra over the pots chanting: 

oî astràya phaè 

“O Sudarëana,  destroy!” 

 Chant the following mantra over the pot:  

oî yà àpoÕ diÒvyàí payaºsàÒ madanÕty aÒntariÓkìa uÒta vàÕ pãthiÒvyàm / 

 tàsàîõ tvàÒ sarvàõsàm aÒpàm aÒbhi ìiºñcàmiÒ varcaºsà // 

 “The waters of heaven that mix with milk in  space and on the earth, with the splendour of 

those waters, I pour you.”(Atharva-Veda-Samhita 4.8.5)  

Chant the following mantra for the protection of the Deities: 

oî raÔkìoÒhaêaîõ valagaòhanaîõ vaiìêaòvám iÒdam  

  aÒhaî taî baºlaògam utkiºràmiÒ / 

 yaî meÒ niìèyoò yamaòmàtyoÕ nicaÒkhàneÒdam  

  aÒhaî taî baºlaògam utkiºràmiÒ // 

 yaî meÕ samàÒno yamasaºmàno nicaòkhàneòdam  

  aÒhaî taî baºlaògam utkiºràmiÒ / 

 yaî meò sabanÕdhuòr yamasaºbandhur nicaòkhàneòdam  

  aòhaî taî baºlaògam utkiºràmiÒ // 

 yaî meÕ sajàÒto yamasaºjàto nicaÒkhànotkãtyàî kiºràmi // 
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 “O killer of demons, O voice of Viìêu that destoys evil spells, I now destroy any evil magic that 

any stranger or near-one has buried to do me harm; I now destroy any evil magic buried for me 

by anyone equal to me or unequal to me; I now destroy any evil charm that has been buried for 

me by any relative or non-relative; I cast out that magic spell.”(Ëukla-yajurveda 5.23)  

Establish eight pots on rice paddy in the eight directions of the Ëayana-
maêéapa and install the Lord’s doorkeepers  as follows: 

East 

oî canda-pracandau-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

  kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá ërá canda-pracandau ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
 
oî kumuda-kumudàkìau- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî- hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
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 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya- netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá ërá kumuda-kumudàkìau ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
 
oî vimale- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè 
ërá vimale ihàmãti kuru  
 iha parame kuru   
  
oî ananta-nàgaràja- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
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ërá ananta ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

South 
oî bhadra-subhabhadrau- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá ërá bhadra-subhadrau ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
 
oî puêéarikàkìa-vàmanau- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá ërá puêéarikàkìa-vàmanau ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
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oî jñàne- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá jñàne ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
 
oî viëvaksena- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá viëvaksena ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

West 
oî jaya-vijayau- 
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 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá ërá jaya-vijayau ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
 
oî ëankhakarêa-sarvanetrau- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá ërá ëankhakarêa-sarvanetrau ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
 
oî prabhàye- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
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 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá prabhe ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
 
oî pañcajanya ëankhàdhipate- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá pañcajanya ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

North 
oî dhàtã-vidhàtàrau- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
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Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá ërá dhàtã-vidhàtàrau ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
 
oî sumukha-supratiìèhau- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá ërá sumukha-supratiìèhau ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
 
oî áëànye- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 
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 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá áëànye ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
 
oî nandaka-khaégàdhipate- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá nandaka ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

Install five more pots in the following directions: 

South-East 
oî utkàrìiêe- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 
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 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá utkàrìiêe ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
 
oî vihàgeëa- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà - astràya phaè        
ërá vihàgeëa ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

South-West 
oî kártye- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
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 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá kártye ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
 
oî sudarëana- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

 Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá sudarëana ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

North-West 
oî satye- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

                         Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and 

proceed to perform the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
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 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá satye ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
 
oî kaumodaki gadàdhipate  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá kaumodaki ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

North-East 
 oî yoge- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

                         Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and 

proceed to perform the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
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ërá yoge ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
 
oî ëàraçga càpàdhipate- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá ëàraçga ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

In Front of the Deity 

oî anugrahe- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 

 kláî-hãdayàya namaí  
 kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá anugrahe ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   
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Bali Dàna  

Make balls of dry fruit, popped rice (koi) yoghurt and boiled barley gruel and 

offer to the entities in the four directions, chanting: 

East 
oî àdyaÓë ca kaÓrma-jaÒë caivaÓ yeÒ bhâtàÒí pràg-diëiÓ sthitàí / 
    prasaÓnnàí paÓrituÒìèàs teÓ gãÒhêantuÒ bali-kàÓçkìinaí // 
eìa màìabhaktavalií- oî àdyas-svakarmaja-dig-avadik-sthita-bhâtebhyo namaí 

“ May the entities situated in the Eastern direction, at the beginning and during the ceremony, 

being pleased and satisifed with us, receive this offering.” 

South 
oî vãkìeÓìu pàÓrvatàÒgreìuÓ yeÒ vidiÒkìu ca saÓîsthitàí / 
     bhâmauÓ vyomniÓ sthitàÒ ye caÓ  baÒliî gãÒhêantu teÓ’pi ca // 
eìa màìabhaktavalií- oî vãkìàdi-sthita-bhâtebhyo namaí 

“Those present in the trees, the tops of mountains or in the corners, those on the earth or in the 

sky, please accept this offering.” 

West 
oî vinàÓyakàÓí kìetraÒ-pàlàÓí yeÒ cànyeÒ bali-kàÓçkìiêaí /  
    puìàÓdyaí pàÓrëadaÒë caivaÓ praÒti-gãÒhêantu meÓ balim // 
eìa màìabhaktavalií-  
  oî vinàyaka-kìetrapàla-piëàca-kaèapâtanàdibhyo namaí 

“O liberated ones, O protectors of this place, and others who desire this offering, O Puìa, may 

you and your associates please accept this offering.” 

North 
oî candàÓyàí kuÓmudàÒdyas caÓ yeÒ bhâtàÒí sarvatraÓ sthitàí /  
    àgaÓcchantuÓ ca teÒ sarveÓ gãÒhêantuÒ taî imaÓî balim  //  
eìa màìabhaktavalií-  
  oî canda-kumuda-digpàlàdibhyo namaí 
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“O Canda, Kumuda and other doorkeepers and living entities, please come and accept this 

offering.” 

All the officiating priests should chant Ërá Sâkta in a low voice while 

circumambulating the Deities. 

oî hiraêya-varêàî iti pañca-daëasya ëráÓ-sâktaÒsya / 

 ërá ànanda-kardama-ciklátendirasutà maÓhà-rìaÒyaí / 

 ërár-agniÓr devaÒte / 

 àdyàs tisro’nuÓìèubhaÒí, caturthá bãÓhaÒtá, pañcami-ìaìèhyauó triìèuÒbhau, 

 tato’ ìèàv aÓnuìèuÒbho ‘ntyà prastàra paçktií gàÓyatráÒ ca / 

 hiraêya-varêàm itiÓ báÒjam / 

 tàm ma àhavaí jàtaveda itiÓ ëaktiÒí / 

 kártim-ãddhiî dadhàtu me itiÓ kálaÒkaî / 

 ërá mahà-lakìmá prasàda-siddhyarthe jape viniÓyogaÒí // 

 “Of this prayer of fifteen verses beginning with ‘hiraêyavarêam’, the sons of Indra namely 

Ànanda, Kardama and Cikláta are the seers, Ërá and Agni are the deities, the first three verses are 

anuìèup metre, the fourth is bãhati, the fifth and sixth is triìèup, the following eight are anuìèup 

and the last is in prastàra paêkti. ‘Hiraêya varêam’ is the seed mantra, ‘tam ahavaí jàtaveda’ is 

the energy, ‘kártim ãddhim’ is the foundation, the application of this sâkta is to attain the mercy 

of Lakìmá.” 

   
harií oî 

oî hiraÓêya-varêàÒî hariÓêáî suvaÒrêa-raÓjataÒ-srajàm /  

 caÒndràÒî hiÒraêmaÓyáî laÒkìmáÒî jàtaÓvedo maÒ àvaÓha // 1 // 

oî tàî maÒ àvaÓhaÒ jàtaÓvedo laÒkìmám anaÓpa-gàÒminámõ /  

 yasyàÒî hiraÓêyaî viÒndeyaÒî gàm aëvaÒî puruÓìàn aÒham // 2 // 

oî aÒëvaÒ-pâÒrvàî raÓtha-maÒdhyàÒî haÒstinàÓda-praÒbodhiÓnám /  

 ëriyaÓî deÒvám upaÓhvayeÒ ërár màÓ deÒvár juÓìatàm // 3 // 

oî kàÒî soÒsmiÒtàî hiraÓêya-pràkàràm àÒrdràî jvalaÓntáî tãÒptàî taÒrpayaÓntám /  

 paÒdmeÒ sthiÒtàî paÒdma-vaÓrêàÒî tvàm iÒhopaÓhvayeÒ ëriyam // 4 // 

oî caÒndràî praÓbhàÒsàî yaëaÓsàÒ jvalaÓntáÒî ëriyaÓî loÒke deÒva-juÓìèàm udàÒràm /  
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 tàî paÒdmináÓmáÒî ëaraÓêam aÒhaî prapaÓdye ‘laÒkìmár meÓ naëyatàÒî tvàî 

vãÓêe // 5 // 

oî àÔdiÒtya-vaÓrêeÒ tapaÒso ’dhiÓjàÒto vanaÒspatiÒs tavaÓ vãÒkìo ‘thaÓ biÒlvaí /  

 tasyaÒ phalàÓniÒ tapaÒsà nuÓdantu màÒyàntaÓràÒyàë caÓ bàÒhyàÓ alaÒkìmáí // 6 // 

oî upaiÓtuÒ màî deÓvasaÒkhaí káÒrtië caÒ maêiÓnà saÒha /  

 pràÒduÒrbhâÒto ’smiÓ ràìèreÒ ‘smiÒn káÒrtim ãÓddhiî daÒdàtuÓ me // 7 // 

oî kìut piÓpàÒsà-maÓlàî jyeÒìèhàÒm aÔlaÒkìmár nàÓëayàÒmy aham /  

 abhâÓtiÒm asaÓmãddhiÒî caÒ saÔrvàÒn nirêuÓda meÒ gãhàtù // 8 // 

oî gaÒndhaÒ-dvàÒràî duÓràdhaÒrìàÒî niÒtya-puÓìèàî karáÒìiêámõ /  

 áÒëvarágïÓ sarvaÓ-bhâtàÒnàÒî tàm iÒhopaÓhvayeÒ ëriyam // 9 // 

oî manaÓsaÒí kàmaÒm àkâÓtiî vàÒcaí saÒtyam aÓëámahi /  

 paÒëâÒnàgï râÒpam annaÓsyaÒ mayiÒ ëráí ëraÓyatàÒî yaëaÓí // 10 // 

oî kaÒrdameÓna praÓjà-bhâÒtàÒ maÔyiÒ saîbhaÓva kaÒrdama /  

 ëriyaÓî vàÒsayaÓ me kuÒleÒ màÔtaÒraî paÓdma-màÒlinám // 11 // 

oî àpaÓí sãÒjantuÒ snigdhàÓniÒ cikláÓtaÒ vasaÓ me gãÒhe /  

 ni caÓ deÒváî màÒtaraÔgîÒ ëriyaÓî vàÒsayaÓ me kuÒle // 12 // 

oî àÒrdràî yaÒí-kariÓêáî yaÒìèiÒî piÔçgaÒlàî paÓdma-màÒlinám /  

 caÒndràÒî hiÒraêmaÓyáî laÒkìmáÒî jàtaÓvedo maÒ àvaÓha // 13 // 

oî àÒrdràî puÒìkariÓêáî puÒìèiÒî suÔvaÒrêàî heÓma-màÒlinám /  

 sâÒryàÒî hiÒraêmaÓyáî laÒkìmáÒî jàtaÓvedo maÒ àvaÓha // 14 // 

oî tàî maÒ àvaÓhaÒ jàtaÓvedo laÒkìmám anaÓpa-gàÒminámõ /  

 yasyàÒî hiraÓêyaÒî prabhâÓtaÒî gàvoÓ dàÒsyo ‘ëvànùó viÒndeyaÒî puruÓìàn aÒham 

// 15 // 

oî maÒhàÒdeÒvyai caÓ viÒdmaheÓ viìêupaÒtnyai caÓ dhámahi / tan noÓ lakìmáí 

pracoÒdayàÕtù // 16// 
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“O Agni! O Jàta Veda! O knower of all living-entities  Invite, for my sake, the Goddess of 

fortune, the golden-hued Goddess, the doe-like, moon-like maiden wreathed in gold and silver. 

(1) 

O Agni! Please invite the Goddess of fortune— who will always stay with me. May I obtain gold, 

cows, horses, and men from her (for the Lord’s service). May I be blessed with all neccessary 

facilities, such as wealth, cattle, conveyance, friends, servants and progeny. (2) 

I invoke Goddess Lakìmá to approach me with horses ahead and chariots in the middle and the 

tumultous sounds of elephants. (3) 

I invoke the smiling Goddess of prosperity, lotus-like in colour, beaming, content, satisfying, 

seated on a lotus, in a rampart of gold. She is beyond all sense perceptions. She is the Absolute. 

(4) 

I seek refuge in the brilliant Goddess who is generous and delightful. This Goddess of 

prosperity is assiduously sought by the demigods. May Her opposite, Alakìmá , denoted by 

material desire, anger, greed, penury, unhappiness and misfortune be utterly destroyed. (5) 

O Deity dazzling like the Sun’s orb! The Bilva tree which comes to fruition without flowering 

has sprung from Your austerity. Its fruits are the result of Your penance. May the Bilva fruit 

dispel any ignorance and impediments, inner and outer. May they destroy my misfortune. (6) 

May the friend of the blessed demigods approach me with fame and precious stones. May I be 

born with prosperity in this land. May Kuvera bless me with prosperity and celebrity. (7) 

I shall drive away from me impurities, such as hunger and thirst. O Goddess! Banish from my 

abode all ill-luck, calamities and poverty. (8) 

I invoke here in this world the Goddess of prosperity, the Mother Earth, who is inviolable. She 

is of inexhaustible nourishment, representing wealth of kine and cattle. She lords over all 

creatures. (9) 

May all my wishes be fulfilled. May all my intentions come true and my utterances truthful. 

May the Goddess be with me for ever in the form of abundant food, increased fame and fine 

form and all kinds of cattle. (10) 
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O Kardama! Due to  your advent, Goddess Lakìmá  became a Mother. Please reside with me. 

Establish your Mother, the Goddess of prosperity, wreathed in a garland of lotuses, in my 

habitation. (11) 

Let waters produce friendly effects. O Chikláta! Come and stay with me. Make your Mother, the 

Goddess of plenty, abide in my abode. (12) 

O Jàtaveda, Divine Fire! Bring me the golden Lakìmá ,moist with compassion. Endowed with 

tawny color. She nourishes the worlds. She is attended by elephants. She wears a garland of 

flowers and is bedecked in gold. (13) 

O Jàtaveda, the Divine Fire! Bring me the anointed Lakìmá  of golden hue. Bring the mother 

who holds the club in her hand. Lead the Deity of prosperity to my dwelling. (14) 

O Mystic Fire! Bring me Lakìmá  who will always stay with me. May I be endowed by Her 

grace, wealth in plenty, horses and cattle, maids, servitors, friends, companions, etc. (15) 

May we know the great Goddess. For that may we meditate on the consort of Viìêu. May 

Lakìmá  impell us towards that. (16)”  

Note: The materialists are always searching for the Goddess of fortune, who 

gives material facilities. However, in this vedic sâkta it is the transcendental 

consort of Lord Viìêu that is being glorified; therefore we must understand 

that when the devotee prays for facilities it is only to serve the Lord in His 

mission, not for his own sense enjoyment. 

Everyone should leave the Ëayana-maêéapa. There should be soft,  pleasant 

kártana or recitation of the ëàstras all night until the next morning.  

Deity Installation 

(DAY TWO) 

Pârvaçga Karma 
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Dravyà 

♦ 

• 

♦ 

• 

• 

♦ 

• 

• 

• 

• 

• 

♦ 

• 

• 

♦ 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Dig-Vandhanam 

Mahàprasàdam flowers 

Dvàra Praveëa 

Flowers 

Candana 

Maêéapa Sthàpana 

Flags (8 Patàkas and 15 Dhvàjas) 

Bells 

Festoons 

Garlands 

Banana trees 

Vedhi Ëodhana 

Snàna Vedhi 

pañcagavya (mixed in one pot) 2 kg 

Waking the Lord 

Pàdaym 

Arghyam 

Àcamanáyam 

Madhuparka 

Dârva 

Akìata 

Lamp 

Candana 

Yajñopaváta 

Cloth 

Flowers 

Incense 

Kajjal 

Rocana  
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Garlands • 

♦ 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

♦ 

• 

• 

♦ 

Pâjàbhiìeka 

Palanquin 

Flowers 

Pàdyam  

Arghyam  

Àcamanáyam 

Madhuparka 

Fragrant oil 10 g 

Sesame paste 

Milk 1kg 

Yoghurt 500 g 

Ghee 1 kg 

Honey 500 g 

Kuëa  grass tips 1 handfull 

Sugar water 1 kg 

Mung dahl powder 500 g 

Fruits (5 types) 1 kg (each) 

Sahasra dhàra 

Sarvauìadhi 

Mahauìadhi 

Water from different tárthas 

New cloth for Deity 

Towels to dry Deity 

Sacred thread 

Tulasá leaves 

Tàmbâla 

Pràêa Pratiìèha 

Dârva grass 

White rice 

Cakra Pratiìèha 
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rice  1 kg • 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

tumeric  500 g 

five colors 100 g (each) 

copper pots 8 pcs 

dârva grass 1 handful 

insence  500 g 

ghee lamp 

new cloth 

garlands 

tilaka 

flowers 

sandalwood paste 

One should begin the ceremony by reciting the Svasti-vàcana- 

Svasti Vàcana 

(invoking auspiciousness) 

The bràhmaêas chant together: 

oî puÒnantuº mà devajaÒnàí puÒnantuÒ manaºsàÒ dhiyaºí /  

 puÒnantuÒ viëvàÕ-bhâÒtàêáÒ jàtaºvedaí punáÒhi màÕ // 

 “May the devotees purify me, may they give intelligence to me, may they purify all living 

entities, may Jàtaveda Agni purify me.” (Ëukla-Yajurveda 19.39) 

One bràhmaêa chants: 

oî aÒsya karmaêaí punyàÕhàm bhavanto bruÒvantuº // 

“Dear bràhmaêas, please bless this ceremony as a pious one.” 

At least other three bràhmaêas throw akìata in the air three times, while 

chanting: 

oî punyàÒhàm, oî punyàÒhàm, oî punyàÒhàm / 
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 “May it be auspicious.” 

The bràhmaêas chant together: 

oî uÒdgàÒtevaº ëakuneÒ sàmaº gàyasi brahma-puÒtra iºvaÒ savaºneìu ëaïsasi /  

 vãìeÕva vàÒjá ëiëuºmatár aÒpátyàÕ saÒrvatoÕ naí ëakune bhaÒdram à vaºda /  

 viÒëvatoÕ naí ëakuneÒ puêyaÒm à vaºda // 

 “O bird, you sing like the udgatã priest who chants the sàma. You chant like the brahmà at the 

sacrifice, like a horse approaching a mare. Please loudly proclaim good fortune for us in every 

direction, proclaim prosperity for us in every direction.” (Ãg-veda 2.43.2)  

One bràhmaêa chants: 

oî aÒsya karmaêaí svastiº bhavanto bruÒvantuº / àÔyuÒìmateÕ svaÒsti // 

 “O dear bràhmaêas, speak auspiciously of this activity. Let there be auspiciousness.” 

The other bràhmaêas throw akìata in the air three times, while chanting: 

oî svaÒsti, oî svaÒsti, oî svaÒsti / 

 “Let there be auspiciousness.” 

Together again: 

oî svaÒsti naÒ indroÕ vãÒddhaëraºvàí / svaÒsti naÓí pâÒëà viÒëvaveÕdàí / 

 svaÒsti naÒs tàrkìyoÒ ariÓìèanemií / svaÒsti noÒ bãhaÒspatiÓr dadhàtu // 

 “May Indra, who hears much praise, give us auspiciousness; may the sun god, who knows all 

things, give us auspiciousness; may Garuéa, with unblemished weapons, give us 

auspiciousness; may Bãhaspati, give us auspiciousness.” (Ãg-veda 1.89.6), (Ëukla-Yajurveda 

25.19) 

One bràhmaêa chants: 

oî aÒsya karmaêo ãddhimõ bhavanto bruÒvantuº //  
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 “O dear bràhmaêas, please let this activity be prosperous.” 

The other bràhmaêas throw akìata in the air three times, while chanting: 

oî ãdhyaÒtàm / oî ãdhyaÒtàm / oî ãdhyaÒtàm / 

 “May you be prosperous.” 

Together: 

oî ãdhyàmaÒ stomaîõ sanuÒyàmaÒ vàjaÒm à noÒ mantraîõ saÒratheÒhopaº yàtam /  

 yaëoÒ na paÒkvam madhuÒ-goìv aÒntar à bhâÒtàîëoÕ aÒëvinoÒí kàmaºm apràí // 

 “May we increase our fame, may we offer You food. Please come here in Your chariot for 

worship and accept the sweet food prepared from cow’s milk. Bhâtàmëa has fulfilled the desires 

of the learned.”(Ãg-veda 10.106.11)  

oî svaÒsti noÒ govinõdaí / svaÒsti noÒ acyutàÕnantau / 

 svaÒsti noÒ vàsuºdevo viÒìêur daºdhàtu /  svaÒsti noÒ nàràÒyaêoÕ naro vai / 

 svaÒsti naÓí padmaÒnàbhaÓí puruìoÒttamoÕ dadhàtu / 

 svaÒsti noÒ viëvaÓkseno viÒëveëvaºraí / svaÒsti noÒ hãìáÕkeëo haÒrir daºdhàtu / 

 svaÒsti noÒ vainaºteyoÒ hariºí / svaÒsti noÒ anjaºnàsuto haÒnâr bhàgaÒvatoÕ dadhàtu 

/ 

 svaÒsti svaÓsti sumaçgaÔlaiÒkeëoÕ maÒhàn 

 ërá kãÒìêaí sac-ciÒd-ànaÒnda-ghaÒnaí sarveÒëvareÒëvaroÕ dadhàtu // 
 “May Lord Govinda, Acyuta, Ananta Ëeìa, Vàsudeva and Lord Viìêu bestow auspiciousness 

upon us. May Nara-Nàràyaêa, Padmanàbha and Puruìottama bestow auspiciousness upon us. 

May Viëvaksena, the Lord of the universe, Hãìikeëa and Lord Hari bestow auspiciousness upon 

us. May Garuéa and the son of Añjanà, who is the great devotee of Lord Ràma, Hanumàn, 

bestow auspiciousness upon us. May the great and only Lord of auspiciousness, Ërá Kãìêa, who 

is like a transcendental cloud full of eternity, knowledge, and bliss and who is the Lord of all 

the demigods, bestow upon us all prosperity and auspiciousness.” (Kãìêopaniìad) 

The bràhmaêas throw the remainder of the akìata. 

Saçkalpa 
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 oî govinda govinda govinda 
  oî tat sat 
  adya ... 
   _______màse (month) 
   _______pakìe (lunar fortnight) 
   _______tithau (lunar day) 
 ërá ërá guru-gauràçga-gandhàrvikà-giridhàri-práthy-arthaî asmin ëubha-dine  
 vigraha-pratiìèham ahaî kariìye  

“On this day of the ______ month, the lunar fortnight of ______, on the lunar day of ______, 

for the pleasure of Ërá Ërá guru-Gauràçga and Ràdhà-Kãìêa, I shall perform this auspicious Deity 

installation.” 

Digpàla Pâjà (Worshipping the Directions)  

 Standing in the middle of the temple room, worship the 10 dig-pàlas 
(controllers of the directions) in the 10 directions with mahàprasàda  flowers: 

oî eÒtan mahàprasàda naiÓvedyàÒdi-  
oî pâÒrvasyàî ërá nàradàÓya svàÒhàÕ   (East) 
oî aÒgneyàî ërá kapila devàÓya svàÒhàÕ   (South-East) 
oî yàÒmye ërá yamabhàgavatàÓya svàÒhàÕ   (South) 
oî naiÒrãtyàî ërá bhiìmadevàÓya svàÒhàÕ   (South-West) 
oî praÓtáÒcyàî ërá ëukadevàÓya svàÒhàÕ   (West) 
oî vàÒyaÒvyàî ërá janakàÓya svàÒhàÕ   (North-West) 
oî uÒdáÒcyàî ërá sadàëivàÓya svàÒhàÕ   (North) 
oî aiÒëaÒnyàî ërá prahlàdàÓya svàÒhàÕ   (North-East) 
oî âÒrdhvaî ërá brahmaÓêe svàÒhàÕ   (up) 
oî aÒdhaí ërá baliràjàÓya svàÒhàÕ   (down) 

Dvàra Pâjà  (Worshipping the Doors) 

 The Vaiìêava temple represents the Lord’s abode of Vaikuêèha where all 

His eternal associates reside. Therefore, when a temple is completed, the 

Dvàra-pâjà and Mandira-praveëam are performed so that the devotee can 

understand the non-difference between the temple and the dhàma. 

One should install and worship Garuéa at the Garuéa-stambha: 
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oî garuéa-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
 ete gandha-puìpe- oî garuéàya namaí 

 Outside, at the threshold of the altar door, offer gandha-puìpa  to all the 

different door-keepers of the Lord by chanting: 

oî ërá kãìêa-dvàra-devatàbhyo namaí 

One should install the doorkeepers on either side of the door: 

oî jaya-vijayau-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
 ete gandha-puìpe- oî jaya-vijayabhyàm namaí 

 Above the door install Lakìmádevá: 

oî dvàra-lakìmá-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
 ete gandha-puìpe- oî dvàra-lakìmyai namaí 

On the inner left and right side of the door posts install Gaçgà Devá (right) 

and Yamunà Devá (left): 

oî gaçgà-yamune- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
 ete gandha-puìpe- oî gaçgà-yamunàbhyàm namaí 
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On the threshold: 

oî vàstupuruìa-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
 ete gandha-puìpe- oî vàstupuruìàya namaí 

On the inner right and left sides of the door” 

oî ëaçkhanidhi-padmanidhá-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
 ete gandha-puìpe- oî ëaçkhanidhi-padmanidhibhyàm namaí 

Now enter with the right foot first (the threshold shouldn’t be touched with 

the feet). 

Install and worship the following associates of the Lord in the different 

directions- 

S.E. direction: 
oî gaêeëa-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Throw gandha-puìpa in the South-east direction 

 ete gandha-puìpe- oî ganeëàya namaí 

S.W. direction: 
oî durge-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
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 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Throw gandha-puìpa in the South-west direction 

 ete gandha-puìpe- oî durgàyai namaí 

N.W. direction: 
oî sarasvate-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Throw gandha-puìpa in the North-west direction 

 ete gandha-puìpe- oî sarasvatyai namaí 

N.E. direction: 
oî kìetrapàla-mahàdeva-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Throw gandha-puìpa in the North-east direction 

 ete gandha-puìpe- oî kìetrapàla-mahàdevàya namaí 

@ Footnote: Ërála Jáva Gosvàmá in his Bhakti-Sandarbha, points out that these 

“demigods” are not the demigods of this material world but are eternal 

associates of the Lord in Vaikuêèha from whom the material demigods derive 

their names. 

Worship Vàstu and the Lord’s associates in the Vàstu-maêéala with gandha 

and puìpa. 
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Install and worship (one associate per square) the Lord’s associates starting 

from the North-East corner and proceeding in a clockwise direction: 

Pañca Mahàbhàgavata Pâjà: 
oî viëvaksenàdi-pañca-mahà-bhàgavatàí- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Then worship them with gandha-puìpa: 

oî ete gandha-puìpe- 
oî viëvaksenàya namaí    
oî sanakàya namaí    
oî sanàtanàya namaí    
oî sanandanàya namaí   
oî sanat-kumàràya namaí   

Navayogendra Pâjà: 
oî kavyàdi-navayogendràí- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
 
oî ete gandha puìpe- 
oî kavaye namaí    
oî havaye namaí    
oî antarákìàya namaí    
oî prabuddhàya namaí   
oî pippalàyanàya namaí   
oî àvihotràya namaí    
oî drumilàya namaí    
oî camasàya namaí    
oî karabhàjanàya namaí  
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Mahàbhàgavata Pâjà: 
oî sadàëivàdi-mahàbhàgavatàí-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
   
oî ete gandha puìpe – 
oî sadàëivàya namaí 
oî garuéàya namaí 
oî nàradàya namaí 
oî kapilàya namaí  
oî baliràjàya namaí 
oî bháìmadevàya namaí 
oî prahlàdàya namaí 
oî hanumate namaí 
oî ambaráìàya namaí 
oî janakàya namaí 
oî yamabhàgavatàya namaí 
oî svàyam-bhuvàya namaí  
oî vyàsadevàya namaí  

Bhakti-Ëakti Pâjà:  
oî paurêamàsyàdi-bhakti-ëaktyàí- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
oî ete gandha puìpe- 
oî paurêamàsyai namaí   
oî padmàyai namaí    
oî antaràçgàyai namaí   
oî gaçgàyai namaí  
oî yamunàyai namaí   
oî candràvalyai namaí  
oî gàyatrai namaí   
oî tulasyai namaí   
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oî sarasvatyai namaí   
oî pãthivyai namaí   
oî vaiìêavyai namaí   
oî gave namaí    
oî yaëodàyai namaí   
oî devahâtyai namaí   
oî devakyai namaí   
oî rohiêyai namaí   
oî sátàyai namaí   
oî draupadyai namaí   
oî kuntyai namaí   
oî rukmiêyai namaí   

Ërádàmàdi-Pâjà: 
oî ërádàmàdi-sarva-gopàla-gaêàí-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
oî ete gandha puìpe- 
oî ërádàmne namaí   
oî sudàmne namaí   
oî stoka-kãìêàya namaí  
oî lavaçgàya namaí   
oî arjunàya namaí   
oî vasudàmne namaí   
oî viëàlàya namaí   
oî subalàya namaí   
oî ërá ràmàya namaí   
oî ërá kãìêàya namaí   

Aìèa-Sakhá Pâjà: 
oî lalitàdi-sarva-sakhyaí-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
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oî ete gandha-puìpe- 
oî lalitàyai namaí   
oî syàmalàyai namaí    
oî viëakhàyai namaí   
oî campakalàtayai namaí  
oî sucitràyai namaí    
oî tuçgavidyàyai namaí  
oî indulekhàyai namaí   
oî raçgadevyai namaí   
oî sudevyai namaí  

Vàstu-Puruìa-Pâjà:  

Install the Vàstu Puruìa on the whole maêéala: 

oî vàstu-puruìa- 
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
 oî ete gandha puìpe- oî vàstupuruìàya namaí 

Perform Dig-bandhana invoking the Lord’s Ëaraçga bow to dispell 

inauspicious influences; while chanting the following mantra, throw flower-

petals in the ten directions: 

 “oî ëàraçgàya sahasràya huî phaè namaí” 

Maêéapa Sthàpana (Establishing the Maêéapa) 

  This refers to the maêéapa (the area in which the snàna vedhi is placed) 

that will be used to bathe the Deities. It is generally built on the East or North 

side of the temple. To create a festive mood and condusive atmosphere the 

maêéapa maybe decorated with banana trees, festoons, bells, coloured flags, 

garlands etc.  

 Place the following colored flags around the maêéapa: 
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 Patàka [triangular in shape, 8 hands long (12 feet), 12 fingers wide (9 

inches)] 

 - yellow- E. 

 - red- S.E. 

 - bluish-black- S. 

 - bluish-black- S.W. 

 - red- W. 

 - yellow- N.W. 

 - yellow- N. 

 - whitish-yellow- N.E. 

  Dhvaja [rectangular in shape, 5 hands long (7 1/2 feet), 16 fingers wide 

(12 inches)] 

 - blood red- E. 

 - fire (orange / red)- S.E. 

 - fire (orange / red)- S. 

 - white- S.W. 

 - yellow- W. 

 - red (light)- N.W. 

 - white- N. 

 - all of the above- N.E. (one each of : blood red, fire, white, yellow and 

red) 

On a maêéala of 81 pàdas, 81 pots of gandhoìêa (water mixed with tulasá 
and sandalwood paste) are placed. On another maêéala which has a cakràbja 

(lotus) of 16 petals,  pots with various ingredients for the abhiëeka will be 

placed (see Appendix I). 

Vedhi Ëodhana (Purifying the snàna-vedhi with pañcagavya) 

Sprinkle pañcagavya on the snàna-vedhi, while chanting: 

oî deÒvasyaÓ tvà saviÒtuí praºsaÒveÒ÷ ‘ëvinoÕr bàÒhubhyàîõ pâÒìêo hastàÕbhyàm / 

            saraÓsvatyai vàÒco yaÒntur yaÒntreêàÒgneí sàmràÕjyenàÒ ‘bhiìiºñcàmi // 
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 “I sprinkle you with sacred water, by the desire of the radiant Savitar, with the arms of the 

Aëvinas, with the hands of Pâìa, controlled by Brahmà, the lord of Sarasvatá and with the 

blessings of Agni.”(Ëukla-yajurveda 18.37)  

oî vedhyàÒ vedhiÒí samàÕpyate baÒrhiìàÕ baÒrhir inÕdriÒyaî / 

 yâpeÕnaÒ yâpaº àpyateÒ praêáÕto aÒgnir aÒgninàÕ // 

“An altar is made by an altar, holy grass is made by holy grass, the sacrificial pole is made by a 

sacrificial pole, fire is produced from fire.”(Ëukla-yajurveda 19.17)  

 Purify the snàna-vedhi again by sprinkling it with kuëa -water. 

Waking the Deities 

Go to the Ëayana-maêéapa where the Deities are sleeping, and wake Them by 

touching Their feet and ringing a bell,  chanting: 

oî uttiÓìèha brahmaêaspate / devaÒ yantaÓs tvemahe/ 

 upaÒ prayanÕtu maÒrutaºí  / suÒdànaºvaÒ indraº pràÒëâr bhaºvàÒ sacàÕ // 

”O Brahmaêaspati, awake! God-fearing devotees, we pray to you; may the Marutas, who give 

blessings, come to us. Indra, please be swift to bring them.”(Ãg-veda 1.40.1)(Ëukla-yajurveda 

34.56)   

om eyeÓhi bhaÓgavàÒn viìêoÓ loÒkànuÒgraha-kàÓraka / 
 yajñaÓbhàgaÓî gãhàÒêemaÓî vàÒsudeÒva namoÓ namaí // 

“Please come Lord  Viìêu, You who are the protector of all the worlds.Please accept this 

sacrifice, O Lord Vàsudeva, I offer my obeisances unto You.” 

Open the kautuka on the Deities’ wrists, while chanting: 

oî muòñcàmió tvà haòviìàò jávaºnàyaò kam aójñàta-yaòkìmàd uòta ràÕjayaòkìmàtù / 

     gràhiºr-jaògràhaò yadiº vaiòtad eÕnaòî tasyàÕ indràgnáÒ pramuºmuktam enam // 

“By means of this sacrifice, I set you free to live safe from undeveloped diseases and kingly 

ailments: if any illness has already took him, I pray to Indra and Agni to free him from it.”(Ãg-

veda 10.161.1)  

Remove the kautakas on the yajamàna and priests wrists. 
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Worship the Deities with the following upacàras: 

PÀDYAM: 

oî atoÓ deÒvà aÓvantu noÒ yatoÒ viìêuÓr vicakraÒme / 

 pãÔthiÒvyàí saÒpta dhàmaÓbhií // 

“May the demigods bless us with that portion of land that Lord Viìêu stepped upon, aided by 

the seven metres.”(Ãg-veda 1.22.16 Sàma Veda 2.8.2.5.6)  

ARGHYAM: 

oî hiÔraÒêmayeÕnaÒ pàtreÕêa saÒtyasyàpiÓhitaÒî mukhamÕ / 

 tat tvaî pâÕìaÒnn apàvãºêu saÒtya-dharõmàya dãÒìtayeÕ // 

“O my Lord, sustainer of all that lives, Your real face is covered by Your dazzling effulgence. 

Please remove that covering and exhibit Yourself to Your pure devotee. “(Iëopaniìad) 

ÀCAMANÁYAM : 

oî ëaî noÕ deÒvár aÒbhiìèaºyaÒ àpoÕ bhavantu páÒtayeÕ / 

 ëaî yor aÒbhi sraºvantu naí // 

“O water, please purify us of our sins, be of use to us in our yajña, be of use to our drink. 

Remove our diseases and prevent them from afflicting us. Sprinkle us and purify us.”(Ãg-veda 

10.9.4), (Ëukla-yajurveda 36.12), (Atharva-Veda-Samhita 1.6.1)    

MADHUPARKAÍ:  

oî madhuò vàtàÕ ãtàyaòte madhuó kìarantiÒ sindhaºvaí  / 

  madhváõrnaí saòntv oìaºdháí //27// 

 madhuò naktaºm uòtoìasoò madhuºmaòt-pàrthiºvàògî rajaºí / 

  madhuò dyaur aóstu naí piÒtà //28// 

 madhuºmàn noò vanaòspatiÒr madhuºmà2gî astuò sâryaºí /  

  màdhváÒr gàvoÕ bhavantu naí //29// 

oî madhu oî madhu oî madhu  
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“Dear Lord, give us wisdom to enjoy Your blessings, let them be showered upon those who 

obey Your orders. May the wind filled with fragrance blow softly. May the rivers flow calmly, 

echoing sweet melodies and the plants grow with fresh vitality for us, the law-abiding 

devotees.” (Ëukla-yajurveda 13.27)   

PUNAR-ÀCAMANÁYAM: 

oî ãòtaî caº saòtyaî càòbháÕddhàòt tapaòso ‘dhyaºjàyata / 

     tatoò ràtry aºjàyataò tataÓí samuòdro aórêaòvaí // 

“From the Supreme Lord right thinking and truthful men were manifest. From Him was born 

the night and the watery ocean”.(Ãg-veda 10.190.1)  

DÂRVA / AKËATA: 

oî akìaÒnn amáÕmadantaÒ hy avaÓ priÒyà aºdhâìata / 

       astoÕìataÒ svabhàÕnavoÒ vipràÒ naviÓìèhayà maÒtá 

  yojàÒnv iÒndra teÒ haráõ // 

“Your devotees have eaten the food you have given and they rejoice. Their precious bodies 

tremble, self-realized sages have glorified you with choice prayers; therefore Indra, quickly yoke 

your horse and come.”(Ãg-veda 1.82.2), (Ëukla-yajurveda 3.51)   

 LAMP:  
oî kàêéàÕt kàêéàt praÒrohanÕtáÒ puruºìaí puruìaòspariº / 
 eÒvà noÕ dârveÒ prataºnu saÒhasreÕêa ëaÒtenaº ca // 

“Piece by piece, joint by joint, dârva grass, you manifest offspring. Give us offspring, a 

hundred, a thousand.” (Ëukla-yajurveda 13.20) 

GANDHA:  

oî gaÒndhaÒ-dvàÒràî duÓràdhaÒrëàÒm niÒtya-puÓìèàm karáÒìiêámÕ /  

 áÒëvarágïÓ sarvaÓ-bhâtàÒnàÒî tàm iÒhopaÓhvayeÒ ëriyam //9//  
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 “By gandha you become protected, continually nourished, and abound in purity, wealth, 

beauty and prosperity. I call you here.” (ërá sukta) 

YAJÑOPAVÁTA: 

oî iÒdaî viìêuÒr vicaÓkrame treÒdhà nidaÓdhe paÒdam / 

 samâÓéham asya pàgï suÒre // 

“Viìêu has walked here, He has placed three pure steps upon this earth.”(Ãg-veda 1.22.17)  

VASTRA:             

oî yuvàÕ suòvàsàòí pariºvátaò àgàòt sa uÒ ëreyànÕ bhavatiÒ jàyaºmànaí / 

 taî dháràÕsaí kaÒvayaÒ unnaºyanti svàòdhyoÒø manaºsà devaòyantaºí // 

 “He comes well-clothed and youthful with sacred thread. Being twice born he is the best and 

most attractive. The wise men, desiring the Lord, meditating on him with their minds, are 

raised up to knowledge.” (Ãg-veda 3.8.4) 

UTTARÁYA:             

oî vedàÒham eÒtaî puruÓìaî maÒhàntamÕ / àÔdiÒtya-vaÓrêaÒî tamaÓsaÒs tu-pàÒre // 

 sarvàÓêi râÒpàêiÓ viÒcityaÒ dháraÓí / nàmàÓni kãÒtvà ‘bhiÒvadaÔnùò yadàsteÕ // 

 “ I know that great Viràt Puruìa, effulgent as the sun, who stands beyond the darkness of the 

material creation. Having given all the living entities their forms and names, He directs their 

affairs. “(Puruìa-Sukta) 

FLOWERS: 

   oî oìaºdhayaÒí sam vaºdanteÒ someÕna saÒha ràjñàÕ / 

    yasmaÕi kãÒêotiÓ bràhmaÒêas tagî ràÕjan pàrayàm asi //  

“All the plants, along with Soma their king, declare, ‘We save him, the king, to whom the 

bràhmaêas administer us.”(Ãg-veda 10.97.22)  

DHÂPA :  
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oî dhâr aºsiÒ dhârvaò dhârvanÕtaòî dhârvaò taî yoò ‘smàn dhârvaºtiò / 

 taî dhâÕrvaò yaî vaòyaî dhârvàÕmaí / 

 deÒvànàÕm asiÒ vahniºtamaògî sasniºtamaòî / 

 papriºtamaòî juìèaºtamaî devaòhâtaºmam // 

“You are the yoke. Injure those who injure. Harm him who harms us. Harm the enemy we 

injure. You are the demigods best carrier, fixed most firmly, completely full, welcome to you 

best invoker of the demigods.”(Ëukla-yajurveda 1.8)  

KAJJALA: 

oî viÒbhràé bãÒhat piºbatu  soÒmyaî madhv àyuÒr dadhaÓd yaòjña-paºtàÒvaviÓhrutam 

/ 

 vàtaº jâtoÒ yo aºbhiÒrakìaºtiò tmanàÕ praÒjàí puºpoìa puruÒdhà viràÕjati // 

“Let the radiant Sârya drink plenty of soma juice, bestowing eternal life upon the lord of 

sacrifice; Sârya, who impelled by the wind protects his people of his own accord, nourishes 

them and shines in various places.”(Ãg-veda 10.170.1), (Ëukla-yajurveda 33.30)   

ROCANA TILAKA:          

oî yuÒñjantiÓ braÒdhnam aºruÒìaî  caranÕtaÒî pariº taÒsthuìaºí / 

rocanÕte rocaÒnà diÒvi // 

“Those who link themselves to the Supreme Lord, strong as a horse, bright like the sun 

travelling through the sky, shine in the same manner in the eternal sky.”(Ãg-veda 1.6.1), 

(Ëukla-yajurveda 23.5) 

One should also offer garlands to the Deity at this point. 

Ëoéaëopacàra Pâjà (Pâjàbhiìeka) 

 At this point take the Lord in procession to the snàna vedhi on a 

palanquin (if possible). The priests should chant the following mantra:  

oî ratheÒ tiìèhanÕ nayati vàÒjinaÓí puÒro yatraº yatra kàÒmayaºte suìàraÒthií / 
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      aÒbhá ëâÕnàî mahiÒmànaîõ panàyataò manaÓí paÒëcàd anuº yacchanti 

raÒëmayaºí // 

“Standing in the chariot, the skilful driver guides his strong horses wherever he desires.See and 

admire the strength of those controlling reins, which from behind declare the will of him who 

drives.”(Ãg-veda 6.75.6), (Ëukla-yajurveda 29.43)   

 Place the Deity in the snàna-vedhi and begin the worship of the Deity with 

the 16 upacàras 

offer puìpàñjali to the Lord’s lotus feet: 

 eìa puìpàñjali- (+ mâla-mantra) 

1)  ÀSANAÎ 
oî sarvàÓntaryàÓmineÒ devaÓ saÒrva-báÒjàm idaÓm tataí / 
 àtmaÓ-sthàyaÓ paraÒî ëuddhaÓî àÒsanaÒî kalpayàÓmy aham // 
 - idam àsanam (+ mâla-mantra) 

“O Lord, I offer unto You, the Paramàtmà of all beings, yet existing independently, this purest 

of seats, which is the seed of all things.” 

2)  SVÀGATAÎ 
oî kãtàÓrtho ’nuÓgãháÒto ’smiÓ saÒ-phalaÒî jávitaÓî tu me/ 
 yad àÓgatoÓ ’si deÒveìaÓ ciÒd-ànaÒnda-mayàÓvyaya // 
 - svàgatam su svàgatam (+ mâla-mantra) 

“My life has become successful because You have come, Lord of Lords, full of eternity, 

knowledge and bliss.” 

3)  PÀDYAÎ 
oî yad-bhaÓkti-leÓìa-saÒmparkàÓt paÒramàÒnanda-saÓmplavaí / 
 tasyaÓ te paÓrameÒëànaÓ pàÒdyaî ëuÒddhàya kaÓlpate // 
 - etat pàdyam (+ mâla-mantra) 
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 “O Supreme Lord, I have made this footwash for my purification. Just by one particle of 

devotion to You, there is a flood of supreme bliss.” 

4)  ARGHYAÎ 
oî tàpaÓ-trayaÓ-haraÒî divyaÓm paÒramàÒnanda laÓkìaêam / 
 tàpaÓ-trayaÓ-vimoÒkìàyaÓ taÒvàrghyaÒî kalpayàÓmy aham // 
 - idam arghyam (+ mâla-mantra) 

 “I offer You arghya for my liberation from the three material miseries. This arghya has the 

capacity to give relief from the three miseries as it is full of transcendental bliss.” 

5)  ÀCAMANÁYAÎ 
oî vedàÓnàm aÓpi veÒdàyaÓ deÒvànàÒî devatàÓtmane / 
 àcaÓmaî kàÓlpayàÒm áëaÓ ëuÒddhànàÒî ëuddhi-heÓtave // 
 - idam àcamanáyam (+ mâla-mantra) 

“I offer this àcamana, which purifies what is already pure, unto You, the personification of the 

Vedas and Lord of the devatàs.” 

6)  MADHUPARKAÍ 
oî sarvaÓ-kalmaÓìa-háÒnàyaÓ paÒripâÒrêaî svadhàÓtmakaî / 
 madhuÓparkaÓm imaÒî devaÓ kaÒlpayàÒmi prasáÓda me // 
 - eìa madhuparkaí (+ mâla-mantra) 

 “O Lord, I offer this madhuparka, which is perfect and pure, for destroying all impurities. Have 

mercy on me.” 

7)  PUNAR-ÀCAMANÁYAÎ 
oî ucchiÓìèo ’py aÓëuciÒr vàpiÓ yaÒsya smaÒraêa-màÓtrataí / 
 ëuddhiÓm àpnoÓti taÒsmai teÓ puÒnar àÒcamanáÓyakam // 
 - idam punar àcamanáyam (+ mâla-mantra) 
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 “I offer this àcamana to You, by remembrance of whom even an  unclean person can attain 

purity.” 

 Offer àratik to the Lord with a “piìèa-pradápa” (see Glossary) while 

chanting the Hiraêyagarbha-sâkta- 

oî hiÒraÒêyaÒ-gaÒrbhaí samaºvartaÒtàgreÕ bhâÒtasyaº jàÒtaí patiÒr ekaº àsitù / 

 saÒ dàÕdhàra pãthiÒváî dyàm uÒtemàî kasmaiõ deÒvàyaº haÒviìàÕ vidhema // 1 // 

 ya àÕtmaÒ-dà baºlaÒ-dà yasyaÒ viëvaº uÒpàsaºte praÒëiìaÒî yasyaº deÒvàí / 

 yasyaº chàÒyàmãtaÒî yasyaº mãÒtyuí kasmaiõ deÒvàyaº haÒviìàÕ vidhema //  

 yaí pràÕêaÒto niºmiìaÒto maºhiÒtvaikaÒ idràjàÒ jagaºto baÒbhuvaº / 

 ya iëeÕ aÒsya dviÒpadaÒë catuÓìpadaÒí kasmaiõ deÒvàyaº haÒviìàÕ vidhema // 3 // 

 yasyeÒme hiÒmavanÕto mahiÒtvà yasyaº samuÒdraî raÒsayàÕ saÒhàhuí / 

 yasyeÒmàí praÒdiëoÒ yasyaº bàÒhâ kasmaiõ deÒvàyaº haÒviìàÕ vidhema // 4 // 

 yenaÒ dyaur uÒgrà pãºthiÒvá caº dãÒéhà yenaÒ svaÓí stabhiÒtaî yenaÒ nàkaºí / 

 yo aÒntariÓkìeÒ rajaºso viÒmànaÒí kasmaiõ deÒvàyaº haÒviìàÕ vidhema // 5 // 

 yaî krandaºsáÒ avaºsà tastabhàÒne aÒbhyaikìeÕtàÒî manaºsàÒ rejaºmàne / 

 yatràdhiÒ sâraÒ udiºto viÒbhàtiÒ kasmaiõ deÒvàyaº haÒviìàÕ vidhema // 6 // 

 àpoÕ haÒ yad bãºhaÒtár viëvaÒm àyaÒn garbhaÒî dadhàÕnà jaÒnayanÕtár aÒgnim / 

 tatoÕ deÒvànàÒî samaºvartaÒtàsuÒr ekaÒí kasmaiõ deÒvàyaº haÒviìàÕ vidhema // 7 // 

 yaëciÒd àpoÕ mahiÒnà paÒryapaÓëyaÒd dakìaÒî dadhàÕnà jaÒnayanÕtár yaÒjñam / 

 yo deÒveìv adhiº deÒva ekaÒ asáÒt kasmaiõ deÒvàyaº haÒviìàÕ vidhema // 8 // 

 mà noÕ hiîsij janiÒtà yaí pãºthiÒvyà yo vàÒ divaîõ saÒtyadharõmà jaÒjànaº / 

 yaë càÒpas caÒndrà bãºhaÒtár jaÒjànaÒ kasmaiõ deÒvàyaº haÒviìàÕ vidhema // 9 // 

 prajàÕpateÒ na tvad eÒtàny aÒnyo viëvàÕ jàÒtàniÒ pariÒ tà baºbhâva / 

 yat kàÕmàs te juhuÒmas tan noÕ astu vaÒyaî syàÕmaÒ pataºyo rayáÒêàm // 10 // 
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 “To which Lord should we offer oblations in sacrifice? To He that in the beginning created the 

golden womb, who from the beginning was the Supreme Lord of all creation and held the earth 

and the heavenly planets firmly. (1) 

To which Lord should we offer oblations in sacrifice?  To He who is the giver of life, strength 

and vigour.Whose order all the demigods wait upon.He whose protection is immortality and 

whose non-protection is death. (2) 

To which Lord should we offer oblations in sacrifice? He who by His greatness is the Sole 

controller in creation of breath and the flickering of the eye. He who is the Lord of all bi-peds 

and quadrupeds.(3) 

To which Lord should we offer oblations in sacrifice? He by whose might the great Himalayas 

stand, and by whose might this earth floats in the ocean, and whose arms are the directions.(4) 

 To which Lord should we offer oblations in sacrifice? By Whom the heavens have become 

fierce and the earth firm. By Whom the sun and the firmament were supported and Who is the 

measurer of the regions in between. (5) 

To which Lord should we offer oblations in sacrifice? He whom challenging armies have looked 

up to, being supported by His favour, yet trembling in their minds and depending upon He 

who orders the sun to rise and shine.(6) 

To which Lord should we offer oblations in sacrifice?  He who is the sole breath of the  

demigods,coming from the mighty waters when they spread everywhere, accepting Him as their 

germ and generating fire.(7) 

To which Lord should we offer oblations in sacrifice? He who watched while the waters held in 

themselves that transcendental power and generated sacrifice for the demigods and who among 

them is the only Supreme Lord.(8) 

To which Lord should we offer oblations in sacrifice? That Lord who does not injure us and is 

the creator of the earth and of unfailing laws, creating the heavenly planets and the great 

waters.(9) 
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O master of all creatures, there is no one besides You. The Lord has encompassed everything 

with desires we have sacrificed unto You. May those desires be fulfilled. May we become the 

masters of spiritual wealth.(10) "(Ãg-veda 10.121. ) 

8)  SNÀNÁYAÎ 
oî paraÓmànaÓnda-boÒdhàbdhiÓ-niÒmàgnaÒ-nija-mâÓrtaye / 
 saçgoÓpaçgaÓm idaÒm snànaÓî kaÒlpayàÒmy aham iÓëa te // 
 - idam snànáyaî (+ mâla-mantra) 

“O ocean of supreme bliss and consciousness, I offer this bath which is a collection of all other 

offerings, to You who are fixed in Your own form.” 

Begin the abhiìeka by smearing scented oil chanting: 

oî tad viìêoÕí paraÒmaî paÒdagï sadàÓ paëyanti sâÒrayaÓí 

  diÒváÓvaÒ cakìuÒr àtaÓtam / 

“The devotees continually see the supreme abode of Viìêu, who like the sun in the sky, spreads 

his influence and blessings everywhere.”(Ãg-veda1.22.20)  

One should rub sesame paste on the Lord’s body while chanting: 

oî mâÒrdhànaîõ diÒvo aºraÒtiî pãºthiÒvyà vaÕiëvànaÒràmãÒta à jàÒtam aÒgnim / 

 kaÒvigî saÒmràjaÒm atiºthiÒî janàÕnàm àÒsann à pàtraîõ janayanta deÒvàí // 

”The demigods have generated Vaiëvànara Agni as the brow of heaven, the unceasing pervader 

of earth, born for sacrifice, wise, royal, the guest of men, in whose mouth is the vessel that 

sends the oblations to the demigods.”(Ãg-veda 6.7.1), (Ëukla-yajurveda 7.24)   

One should bathe the Lord in water mixed with sesame seed paste, while 

chanting: 

oî tilo ‘si somadeva ‘tyo gosavo deva nirmitaí /  

 prayatna madbií pãktaí sudhayà puìèvà pitãn lokàn pãêàhi naí svàhà // 
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 “ You are sesame, you are Somadeva, you are the cow sacrifice, you are made by the devas. 

Bestow to us the worlds of the forefathers, having nourished us with nectar.” (Àëvalàyana-

Gãhya-Sâtras 4.7.11) 

One should change the Lord’s cloth and bathe again in pure water, while 

chanting: 

oî varuºêasyoòttambhaºnam asiÒ varuºêasya skambhaòsarjaºná sthoÒ 

 varuºêasya ãtaò sadanÕy asiÒ varuºêasya ãtaò sadaºnam asiÒ 

 varuºêasya ãtaò sadaºnaòm àsáÕda // 

“You are the support for Varuêa to rest upon. You are the pin that strengthens Varuêa’s 

pillar.You are the lawful throne of Varuêa where he sits, sit on the throne where Varuêa sits.” 

(Ëukla-yajurveda 4.36)  

oî tat tvàÕ yàmiÒ brahmaºêàò vandaºmànaòs tadà ëàÕsteò yajaºmàno haòvirbhiºí / 

 aheÕéamàno varuêeòha boòdhy uruºëagîsaò mà naò àyuòí pra moÕìáí // 

 “Worshipping You by prayers I approach You for this mercy. The person who worships You by 

offerings into the fire desires only this- O omniscient One, understand my heart, though I have 

been neglectful of You in this world, most praiseworthy Lord, do not let me perish.”(Ãg-veda 

1.24.11), (Ëukla-yajurveda 18.49)   

oî varuºêaí pràviÒtà bhuºvan miòtro viëvàÕbhir uÒtibhiºí / 

 karaºtàî naí suÒràdhaºsaí // 

 “May Varuêa be our special protector; may Mitra defend us with all defences; may they make 

us spiritually opulent.”(Ãg-veda 1.23.6), (Ëukla-yajurveda 33.46)   

Pañcagavya Snàna: 

Milk: 

oî àpyàÕyasvaÒ sameÕtu te viÒëvataÓí somaÒ vãìêiyamõ / 

 bhavàÒ vàjaÓsya saçgaÒthe //  
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“O Soma, please increase! May strength come to you from every side; be dilligent in the supply 

of food for us.”(Ãg-veda 1.91.16), (Ëukla-yajurveda 12.112)   

Yoghurt: 

oî daÔdhiÒ-kràvêoÕ akàriìam jiÒìêor aëvaÓsya vàÒjinaºí / 

  suÒraÒbhi noÒ mukhàÕ karaÒt pra êaò àyâÕgïìi tariëatù // 

“I offer myself unto the Lord who gave Himself to the gopás of Vraja in exchange for yoghurt; 

the killer of the horse-demon, who is swift, who gives fragrance to the face, let Him increase our 

life span.”(Ãg-veda 4.39.6), (Ëukla-yajurveda 23.32)   

Ghee: 

oî tejoÕsi ëuÒkram aÓsy aÒmãtaºm asiÒ dhàmaÒ nàmàÕsi / 

 priÒyaî deÒvànàÒm anàÕdhãìèaî devaÒ yajaºnam asi // 

“You are light, you are splendour, you are nectar. You are the favourite dwelling place of the 

demigods,the undoubted means of worship.”(Ëukla-yajurveda 1.31)  

Cow urine: 

oî gaÒndhaÒ-dvàÒràî duÓràdhaÒrëàÒm niÒtya-puÓìèàm karáÒìiêámÕ /  
 áÒëvarágïÓ sarvaÓ-bhâtàÒnàÒî tàm iÒhopaÓhvayeÒ ëriyam //9//  

 “By gandha you become protected, continually nourished. Abounding in purity, wealth, beauty 

and prosperity, I call you here.” (Ërá-Suktam ) 

Cow dung: 

oî bhâr bhuvaÒí svaÒí / tat saóviÒtâr vareõêyaÒm /  
 bhargoÓ deÒvasyaÓ dhámahi / dhiyoÒ yo naóí pracoÒdayàõtù   //

“Let us meditate on the worshipable effulgence of the divine sun who enthuses our 

meditation.” (Ëukla-yajurveda 36.3)  

Kuëa  Water: 

oî deÒvasyaÓ tvà saviÒtuí praºsaÒveÒ÷ ’ëvinoÕr bàÒhubhyàîõ pâÒìêo hastàÕbhyàm / 
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 saraÓsvatyai vàÒco yaÒntur yaÒntriyeÕ dadhàmiÒ bãhaÒspateÕìèvàÒ sàmràÕjenàÒ 

‘bhiìiºñcàmy asau // 

 aÒgnayeÒ juìèamÕ gãhêàmy aÒgnáìomàÕbhyàÒî juìèaîõ gãhêàmi // 

“I sprinkle you with sacred water by the desire of Savitar,with the arms of the Aëvinis, with the 

hands of Puìan, I put you under the guidance of Brahmà, the lord of Sarasvatá and the  control 

of Bãhaspati” (Ëukla-yajurveda 9.30)  

“ I bring back and recieve the remnants of worship. I receive the remnants for Agni and Soma.” 

(Ëukla-yajurveda 1.10) 

Pañcàmãta Snàna: 

Milk: 

oî payaÓí pãthiÒvyàî payaÒ oìaºdháìuÒ 

 payoÕ diÒvyàÒ÷ntariÓkìeÒ payoÕ dhàí / 

 payaÓsvatáí praÒdiëaÓí santuÒ mahyamõ // 

 “Store milk in the earth and milk in plants, milk in the sky and milk in the air. May all the 

regions be teeming with milk for me.” (Ëukla-yajurveda 18.36)  

Yoghurt: 

oî daÔdhiÒ-kràvêoÕ akàriìam jiÒìêor aëvaÓsya vàÒjinaºí / 

 suÒraÒbhi noÒ mukhàÕ karaÒt pra êaò àyâÕgïìi tariëatù // 

“I offer myself unto the Lord who gave Himself to the gopás of Vraja in exchange for yoghurt; 

the killer of the horse-demon, who is swift, who gives fragrance to the face, let Him increase our 

life span.” (Ãg-veda 4.39.6), (Ëukla-yajurveda 23.32)   

 Ghee: 

oî ghãÒtaî ghãºtapàvànaí pibataÒ vasàîõ vasàpàvànaí pibatàÒ ‘ntariÓkìasya haÒvir 

aºsiÒ svàhàÕ // 

oî diëaÓí praÒdiëaº àÒdiëoÕ viÒdiëaº uÒddiëoÕ diÒgbhyaí svàhàÕ // 
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“O drinkers of ghee, drink the ghee! Drink up the liquid, drinkers of the liquid! You are the 

oblations of those who reside in  the middle regions. All glories unto you, The directions, the 

back-directions, the forward directions, the intermediate directions and the upper directions- all 

glories to all the directions,” (Ëukla-yajurveda 6.19)  

Honey: 

oî madhuò vàtàÕ ãtàyaòte madhuó kìarantiÒ sindhaºvaí /  

  madhváõr naí saòntv oìaºdháí //27// 

 madhuò naktaºm uòtoìasoò madhuºmaòt-pàrthiºvàògî rajaºí / 

  madhuò dyaur aóstu naí piÒtà //28// 

 madhuºmàn noò vanaòspatiÒr madhuºmà2gï astuò sâryaºí / 

  màdhváÒr gàvoÕ bhavantu naí //29// 

oî madhu oî madhu oî madhu  

 “Dear Lord, give us wisdom to enjoy Your blessings, let them be showered upon those who 

obey Your orders. May the wind filled with fragrance blow softly. May the rivers flow calmly, 

echoing sweet melodies and the plants grow with fresh vitality for us, the law-abiding 

devotees.” (Ëukla-yajurveda 13.27-29), (Ãg-veda 1.90.6-8)   

Sugar: 

oî aÒpàgï rasaÒm udvaºyasaÒgî sâryeÒ santaÓgî saÒmàhiºtam / 

 aÒpàgm rasaÓsyaÒ yo rasaÒs tam voÕ gãhnàmy uttaÒmam / 

 uºpayàÒm agãºhátoÒ ‘sándràÕya tvàÒ juìèaîõ gãhnàmy eÒìa teÒ yoniÒr indràÕya tvàÒ 

juìèaºtamam // 

“I give to you the strength-giving essence of the waters, gathered in the sun; that most excellent 

essence of the water’s essence, you are taken as a foundation, I take you O favourite drink of 

Indra. This is your dwelling place, I welcome Indra.” (Ëukla-yajurveda 9.3)     

@Footnote: At this point one may rinse the Lord with plain water and then 

dust Him with a powder consisiting of barley powder, wheat powder, urad 

dahl powder, and àvàèa (a mixture of banana powder and ground rice). After 

cleaning Him with a cow-tail brush, one will then bathe Him with warm 

water. 
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Uìnodaka Snàna (warm water bath): 

 One should bathe the Lord in warm water, while chanting: 

oî saÒpta teÕ agne saÒmidhaÓí saÒpta jiÒhvàí saÒpta ãìaºyaí saÒpta dhàmaÓ priÒyàêiº // 

  saÒpta hotràÕí saptaÒdhà tvàÕ yajanti  saÒpta yonáÒr à pãºêasva ghãtenaÒ svàhàÕ 

// 

 “O Agni, you have seven types of fuel, seven tongues, seven ãìis, seven dwelling places. Seven 

priests worship you in seven different ways, may you fill the seven layers of the altar with 

ghee.”(Ëukla-yajurveda 17.79)  

Sarvauìadhi Snàna (herbal bath): 

 One should bathe the Lord in water mixed with murà, màîsá, vacà 

kuìèhaî, ëaila, tumeric, dàru-haridra, saèá, campaka and musta, while 

chanting: 

oî yà oìaºdháÒí pârvàÕ jàÒtà deÒvebhyaºs triyuÒgaî puÒrà / 

 manaÒinu baÒbhrâêàÕm ahagï ëaÒtaî dhàmàÕni saÒpta caº // 

“I meditate upon the one hundred and seven applications of the herbs which are ancient, being 

generated for the demigods before three yugas.”(Ãg-veda 10.97.1), (Ëukla-yajurveda 12.75)   

Mahauìadhi Snàna (second herbal bath): 

One should bathe the Lord in water mixed with sahadevá, vàca, vyàghrá, balà, 

atibalà, ëankhapuìpá, siîhá and sâryavartà, while chanting: 

oî yà oìaºdháÒí somaºràjñár baÒhváí ëaÒta viºcakìaêàí / 

 tà mahyam asmin àsane ’cchidràí ëarma yacchataí // 

 “I receive the great herb, the queen of Soma, being plentiful, faultless and hundred times wise. 

Bestow blessings on me as I sit upon you as a seat.” (Ãg-veda 10.97.18), (Ëukla-yajurveda 

12.92)   

Maçgala Snàna (auspicious bath): 
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 One should bathe the Lord in water mixed with padmakaî, rocanà, 

dârvà, darbha, jàtipuìpa and kundapuìpa. 

oî suòmaòçgaÒlár iÒyaî vaÒdhâr iÒmàî saòmetaò paëyaºta / 

 saubhàÕgyam asyai daòttvàyà ‘thàstaòî vipareÕtana // 

“This wife is most faithful. Come and behold her. Having brought her good fortune, you may 

now depart.” (Ãg-veda10.85.33)   

Bájàìèaka Snàna (eight-seed bath): 

One should bathe the Lord in water mixed with eight seeds:  barley, wheat, 

wild rice, sesame, millet, rice paddy, panic seed and rice which grows in sixty 

days, while chanting: 

oî à brahmanÕ bràhmaÒêo braÓhmavarcaÒsá jàÕyatàÒmà ràÒìère ràÕjaÒnyaÒ÷í ëâraº 

 iìaÒvyoÒ ‘tivyàÒdhá maºhàraÒtho jàÕyatàÒî dogdhráÕ dheÒnur voéhàÕnaÒévànàÒëuí 

 saptiÒí puranÕdhiÒr yoìàÕ-jiÒìêâ raºtheÒìèhàí saÒbheyoÒ yuvàsya yajaºmànasya váÒro 

jàÕyatàî 

 nikàÒme niºkàme naí paÒrjanyoÕ varìatuÒ phalaºvatyo naÒ oìaºdhyaí pacyantàî 

 yogakìeÒmo naÓí kalpatàm // 

“O Supreme Lord, let great scholars possessing great spiritual knowledge be born in our land; 

may brave warriors and statesmen, capable of ruling the people, be born in our land; let expert 

archers and marksmen be born in our land; let many cows giving plentiful milk be born in our 

land; let there be oxen and swift horses, virtuous women, valorous youth, charioteers and 

fighters to shine in our assemblies; may clouds shower rain as profusely as we wish; may the 

trees bear ripe fruits; may we safeguard our wealth.” (Ëukla-yajurveda 22.22)  

Ratnodaka (jewel water): 

One should bathe the Lord in jewel-water (one can either leave the jewels in 

water for some time, or place pañcaratna or navaratna in the conchshell 

during the bathing) while chanting: 

oî hiÒraÒêyàÒkìaí saºviÒtà deÒva àgàÒd dadhaÒd ratnàÕ dàÒëuìeÒ vàryàÕêi //8// 
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oî pàÒvaÒmàÒnár daÓëantu na / iÒmaî loÒkam athoÓ aÒmâm  / 

kàmàÒn samaÓrdhayantu naí / deÒvár deÒvaií saÒmàbhãÓtàí //13// 

pàÒvaÒmàÒnií svaÒstyayaÓnáí / suÒdughàÒ hi ghãÓtaÒëcutaÓí /  

ãìiÓbhiÒí saîbhãÓtoÒ rasaÓí / bràÒhmaÒêeìv amãtagÓï hiÒtam //14// 

yenaÓ deÒvàí paÒvitreÓêa / àÒtmànaÓî puÒnateÒ sadàÓ / 

tenaÓ saÒhasraÓ-dhàreêa / pàÒvaÔmàÒnyaí puÓnantu mà //15//  

pràÒjàÒpaÒtyaî paÒvitraîõ / ëaÒto dyàÓmagî hiraÒêmayamõ  / 

tenaÓ brahmaÒvidoÓ vaÒyaî / pâÒtaî brahmaÓ punámahe //16// 

indraÓí sunáÒtá saÒha màÓ punàtu / somaÓí svaÒstyà varuÓêaí saÒmácyàÕ /  

yaÒmoràjàÕ pramãÒêàbhiÓí punàtu mà / jàÒtaveÓdo moÒrjayanÕtyà punàtu //17// 

“The golden eyed Savita offers strength and jewels.” (Ëukla-yajurveda 34.24), (Ãg-veda 1.35.8), 

(Sàma Veda 2.5.2.3) 

“Agni arouses the sense activities, they all support senses of sense perception. Knowledge flows 

from them like milk and sap, the sense peceptions bestow desires. It is well known that Agni 

himself guides and activates the sense activities as he incites the ghee to drip. The sense 

activities support all perceptions and bestow knowledge desired by all men for welfare. Agni 

bestows within by churning the external world through sense activities. He bestows desires to 

jávas, within to sip; the goddess takes away ideas with her at the same time. These ideas 

benefically swell by themselves constantly. Agni supports them thousands of times to bind 

them.” (Taitareya-Bràhmaêa 1.4.8.13-17) 

Puìpodaka (flower water): 

One should bathe the Lord in flower-water (having soaked scented flowers in 

a pot of water for some time) chanting: 

oî saraÓsvatyaÒi bhaiìaÓjyena váÒryàÒyàÒ ‘nnàdyàÕyàÒ ‘bhiìiÓñcàÒmi // 

“With the blessings of Sarasvatá, I sprinkle you for manly vigour and for food to feed 

you.”(Ëukla-yajurveda 20.3)  

Phalodaka (fruit water): 
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 One should bathe the Lord in fruit-water (either fruit soaked in water or 

pure fruit-juices), while chanting: 

oî yàí phaÒlináÒr yà aºphaÒlà aºpuÒìpà yàë caº puÒìpináÕí / 
 bãhaÒspatiÓ-prasâtàÒs tà noÕ muÔñcaÒntv agïhaºsaí // 

 “May that power that produces the fruit, that makes the flower bloom, which arises through 

the mantras and through the Lord of mantra, free us from all difficulties.” (Ãg-veda10.67.15), 

(Ëukla-Yajurveda 12.89) 

Gandhodaka Snàna (scented water bath): 

One should bathe the Lord in water with scents such as musk and aguru, 

over which has been chanted the Sàvitrá Gàyatrá (Brahma Gàyatrá) 

Gandha (sandalwood): 

One should smear the Lord’s body with sandalwood pulp, while chanting: 

oî druÒpaÒdàd iºva mumucàÒnaí sviÒnnaí snàÒto malàÕd iva / 

pâÒtaî paÒvitreÕêeÒvajyaÒm àpaÓí ëundhantuÒ mainaºsaí // 

“May the Lord liberate us from the bondage of the material world, just as a bound man is 

released from a pillar, as  a hard working man is cleansed of dirt by bathing with water, as ghee 

is purified by kuëa  grass, so let this water purify me of my sins.” (Ëukla-yajurveda 20.20)  

Candanodaka Snàna (sandalwood water):  

 One should bathe the Lord in water mixed with sandalwood paste, while 

chanting: 

(one may now bathe the Lord with the eighty-one kalaëas of water from the 

maêéala) 

oî saÔmuÒdraî gaÓcchaÒ svàhàÕ, aÒntariÓkìaî gacchaÒ svàhàÕ, deÒvagî saºviÒtàraîõ 

gacchaÒ svàhàÕ, miÒtrà-varuºêau gacchaÒ svàhàÕ, ahoÕ-ràÒtre gaÓcchaÒ svàhàÕ, 

chandàÕgîsi gacchaÒ svàhàÕ, dyàv-àÕpãthiÒvá gaÓcchaÒ svàhàÕ, yaÒjñaî gaÓcchaÒ 
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svàhàÓ, somaîõ gacchaÒ svàhàÕ, diÒvyaî nabhoÕ gacchaÒ svàhàÕ, aÒgniî 

vaÕiëvànaÒraî gaÓcchaÒ svàhàÕ, manoÕ meÒ hàrdiº yacchaÒ divaîõ te dhâÒmo 

gaÓcchatuÒ / 

 svaÒ÷r-jyotiÓí pãthiÒváî bhasmaÒnà ‘pãºêaÒ svàhàÕ // 

“Go to the sea, all glories unto you. Go to the air, all glories unto you. Go to Savitar, all glories 

unto you. Go to Mitra and Varuêa, all glories unto you. Go to the day and night, all glories 

unto you. Go to the metres, all glories unto you. Go to the heavens and the earth, all glories 

unto you. Go to the sacrifice, all glories unto you.  Go to Soma, all glories unto you. Go to the 

spiritual world, all glories unto you. Go to the Vaiëvànara Agni, all glories unto you. Give me 

proper mind and heart .Let your smoke rise in the sky,  let the heavenly planets be filled with 

your lustre, fill the spacious earth with your ashes.” (Ëukla-yajurveda 6.21)  

Sahasra-Dhàra-Snàna (shower): 

One should bathe the Lord with pure water showered from a “sahasra-dhàra” 

(a round tray with holes in the bottom), while chanting: 

oî tàgî saºviÒtur vareÕêyasya ciÒtràmà ’haî vãºêe sumaÒtiî viÒëvajanÕyàm / 

 yàmaÓsyaÒ kaêvoÒ aduºhaÒt prapáÕnàgî saÒhasraÓdhàràÒî payaºsà maÒháî gàm // 

“I pray for the all-beneficial favour of Savitar.The Kanva ãìi wishes to milk this favour as a 

teeming cow who gives a thousand streams of milk.” (Ëukla-yajurveda 17.74)  

One should bathe the Lord with mahauìadhi from the sahasra-dhàra, while 

chanting: 

oî yà oìaºdháÒí pârvàÕ jàÒtà deÒvebhyaºs triyuÒgaî puÒrà / 

 manaÒinu baÒbhrâêàÕm ahagï ëaÒtaî dhàmàÕni saÒpta caº // 

 “I meditate upon the one hundred and seven applications of the herbs which are ancient, being 

generated for the demigods before three yugas.”(Ãg-veda 10.97.1), (Ëukla-yajurveda 12.75)   

One should bathe the Lord with gandha water from the sahasra-dhàra, while 

chanting: 

oî gaÒndhaÒ-dvàÒràî duÓràdhaÒrëàÒm niÒtya-puÓìèàm karáÒìiêámÕ /  
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 áÒëvarágïÓ sarvaÓ-bhâtàÒnàÒî tàm iÒhopaÓhvayeÒ ëriyam //9//  

 “By gandha you become protected, continually nourished, and abound in purity, wealth, 

beauty and prosperity. I call you here.”(Ërá-Sukta) 

One should bathe the Lord with aìèaka-bája water from the sahasra-dhàra, 

while chanting: 

oî à brahmanÕ bràhmaÒêo braÓhmavarcaÒsá jàÕyatàÒmà ràÒìère ràÕjaÒnyaÒ÷í ëâraº 

iìaÒvyoÒ ‘tivyàÒdhá maºhàraÒtho jàÕyatàÒî dogdhráÕ dheÒnur voéhàÕnaÒévànàÒëuí 

saptiÒí puranÕdhiÒr yoìàÕ-jiÒìêâ raºtheÒìèhàí saÒbheyoÒ yuvàsya yajaºmànasya váÒro 

jàÕyatàî 

nikàÒme niºkàme naí paÒrjanyoÕ varìatuÒ phalaºvatyo naÒ oìaºdhyaí pacyantàî 

yogakìeÒmo naÓí kalpatàm // 

“O Supreme Lord, let great scholars possessing great spiritual knowledge be born in our land; 

may brave warriors and statesmen, capable of ruling the people, be born in our land; let expert 

archers and marksmen be born in our land; let many cows giving plentiful milk be born in our 

land; let there be oxen and swift horses, virtuous women, valorous youth, charioteers and 

fighters to shine in our assemblies; may clouds shower rain as profusely as we wish; may the 

trees bear ripe fruits; may we safeguard our wealth.” (Ëukla-yajurveda 22.22)  

One should bathe the Lord in water mixed with flowers from the sahasra-
dhàra, while chanting: 

oî oìaºdhayaÒí pratiº gãbhêátaÒ puìpaºvatií supippaÒlàí / 

 aÒyaî voò garbhaº ãÒtviyaÓí praÒtnagî saÒdhasthaÒm à saºdatù // 

“Welcome him with joy, O plants laden with flowers and ripe fruit.This seasonable child of 

yours has settled in his ancient seat.” (Ëukla-yajurveda 11.48)  

One should bathe the Lord in fruit water, by placing a piece of fruit (peeled 

banana) in the sahasra-dhàra, saying the same mantra as for the flower water: 

oî oìaºdhayaÒí pratiº gãbhêátaÒ puìpaºvatií supippaÒlàí / 

 aÒyaî voò garbhaº ãÒtviyaÓí praÒtnagî saÒdhasthaÒm à saºdatù // 
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One should bathe the Lord in jewel water from the sahasra-dhàra, while 

chanting:  

oî àÒëuí ëiëàÕno vãìaÒbho na bháÒmo ghaºnàghaÒnaí kìobhaºêaë carìaêáÒnàm / 

 saÒçkrandaºno ‘nimiÒìa eÕkaváÒraí ëaÒtagï senàÕ ajayat sàÒkam indraºí // 

 “The swift Indra is like a formidable bull sharpening its horns; the slayer of enemies, the 

exciter of men, loudly shouting, ever vigilant, the chief of heroes who overthrew at once a 

hundred foes.”(Ãg-veda 10.103.1), (Ëukla-yajurveda 17.33), (Sàma Veda 2.1199)    

Kalaëa Snàna (waterpot bath): 

One should bathe the Lord with water from eight kalaëas. One kalaëa should 

hold approximately twelve kilograms of water. The kalaëas should be 

unbroken with rounded bottoms and graceful neck. One should bathe the 

Lord with the water, while chanting: 

oî etoÒnv indraÒî stavàÕma ëuòddhaî ëuòddhenaÒ sàmnàÕ / 
 ëuòddhair uòkthair vàÕvãÒdhvàîsaîõ ëuòddha àÒëárvàÕn mamattu // 7// 
 indraº ëuòddho naÒ à gaºhi ëuòddhaí ëuòddhàbhiºr uòtibhiºí / 
 ëuòddho raÒyiî ni dhàÕraya ëuòddhoí maºmaddhi soòmyaí // 8// 
 indraº ëuòddho hi noÕ raÒyiî ëuòddho ratnàÕni dàÒëuìeÕ / 
 ëuòddho vãòtràêiº jighnase ëuòddho vàjaîõ siìàsasi //9// 

 “Let us pray to the pure Indra with a pure priest and pure hymns; let the soma mixed with 

milk please him. Come to us Indra, purified. Purified with your pure protecting army; establish 

wealth in us; you are now purified and worthy to enjoy the soma. Purified, O Indra, give us 

wealth; purified, give to your devotees precious objects; purified, you destroy your enemies; 

purified, you desire to give us food.” (Ãg-veda 8.95.7-9), (Sàma Veda 1.350, 1402-4)  

One should bathe the Lord in sixteen kalaëas of tártha water mixed with 

tulasá and sandalwood paste, chanting the Puruìa-sâkta:  

PURUËA SÂKTA  
 oî puruìa-sâktasya mantrasya nàràyaêa-ãìií 
 pañca-daëàrca anuìèhup chandaí 
 ìoéaëàrca triìèhup chandaí 
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 “Of the Puruìa-sâkta mantra  that begins with ‘sahasra ëárìa’, Nàràyaêa is the seer, Puruìa is 

the deity, the first fifteen verses are in anuìèup metre, the last part is in triìèup metre, the 

application is to chant the Puruìa-sâkta.” 

 harií oî 

oî saÒhasraº-ëárìàÒ-puruºìaí sahasràÒkìaí saÒhasraºpàtù / 

 sa bhâmiîõ saÒrvatoÕ spãtvà ‘tyaºtiìèhad daëàçgulam //1// 

oî puruºìa eÒvedagï sarvaÒm yad bhâÒtaî yac caº bhàÔvyaÒî / 

 uÒtà ‘mãºtaÒtvasyeëàÕno yad anneÕnà ‘tiÒroha¿ti //2// 

oî eÒtàvàÕn asya mahiÒmàto jyàyàgÓîë caÒ pâru¿ìaí / 

 pàdoÕ ‘syaÒ viëvàÕ bhâÒtàniÓ triÒpàd aÓsyàÒmãtamÕ diÒvi //3// 

oî triÒpàd âÒrdhva udaÒit puru¿ìaÒí pàdoÕ ‘syeÒhà ‘bha¿vaÒt puna¿í / 

 tatoÒ viìvaÒç vyaÒkràmat sàëanà naëaÒne aÒbhi //4// 

oî tatoÕ viÒràé a¿jàyata viÒràjoÒ adhiÒ pâru¿ìaí / 

 sa jàÒto atya¿ricyata paÒëcàd bhâmiÒm athoÕ puÒraí //5// 

oî tasmàÕd yaÒjñàt saÓrvaÒ hutaÒí saîbhã¿taî pãìad-àÒjyam / 

 paÒëâgîs tàgîë caÓkre vàyaÒvyàÒn àraÒêyà-gràÒmyàë caÒ ye //6// 

oî tasmàÕd yaÒjñàt saÓrvaÒ-hutaÒ ãcaÒí sàmàÕni jajñire / 

 chandàÕgîsi jajñireÒ tasmàÒd yajuÒs tasmàÕd ajàyata //7// 

oî tasmàÒd aëvàÕ ajàyantaÒ ye ke coÕbhaÒyà da¿taí / 

 gàvoÕ ha jajñireÒ tasmàÒt tasmàÕj jàÒtà aºjàÒ vayaºí //8// 

oî taî yaÒjñaî baÒrhiìiÒ praukìaÒn puruºìaî jàÒtam aÓgraÒtaí / 

 tenaº deÒvà aºyajanta sàÒdhyà ãìaºyaë caÒ ye //9// 

oî yat-puruºìaÒî vyadaºdhuí katiÒdhà vyaºkalpayanù / 

 mukhaÒî kim aÓsyàsáÒt kiî bàÒhâ kim âÒrâ pàdàÕ ucyete //10// 

oî bràÒhmaÒêoÒ ‘syaÒ mukhaºî àsád bàÒhâ ràÕjaÒnyaÒí kãÒtaí / 

 âÒrâ tad aÓsyaÒ yad vaiëyaÓí paÒdbhyàgï ëâÒdro aºjàyata //11// 

oî caÒndramàÒ manaºso jàÒtaë cakìoÒí sâryoÕ ajàyata / 

 ërotràÕd vàÒyuë caº pràÒêàë caÒ mukhàÕd aÒgnir aºjàyata //12// 

oî nàbhyàÕ àsád aÒntariÓkìagî ëáÒrìêo dyauí samaºvartata / 

 paÒdbhyàî bhâmiÒr diëaÒí ërotràÒt tathàÕ loÒkàgï aºkalpayanù //13// 

oî yat puruºìeêa haviìàÕ deÒvà yaÒjñam atanÕvata / 
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 vaÒsaÒntoÒ asyàsáÒd àjyamÕ gráÒìma iÒdhmaí ëaÒrad dhaÒvií //14// 

oî saÒptàsyàÕsan pariÒdhayaÒs trií saÒpta saÒmidhaÓí kãÒtàí / 

 deÒvà yad yaÒjñaî tanÕvàÒnà abaºdhnaÒn puruºìam paÒëum //15// 

oî yaÒjñenaº yaÒjñam aºyajanta deÒvàs tàniÒ dharmàÕêi prathaÒmàny àÕsanù / 

 te haÒ nàkaîõ mahiÒmànaÓí sacantaÒ yatraÒ pârveÕ sàÒdhyàí santiº deÒvàí //16// 
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“The Supreme Lord in the form of the universe, has a thousand heads, a thousand eyes and a 

thousand feet, for He contains all the living entities. Having pervaded the universe completely 

to give it existence, being independent, He extended Himself beyond by ten fingers. (1) 

The universes, past, present and future, are but manifestations of the Supreme Lord who 

expands Himself as the Puruìa. He is the Lord of immortality but has manifest Himself as the 

Puruìa in the universe so that the jávas may enjoy material fruits. (2) 

The past, present and future universes are manifestations of the Lord’s powers, but the Lord 

Himself is much greater. All the living beings of the universe are but one quarter portion, and 

the eternal nature in the spiritual sky exists in three quarters portion. (3) 

The three quarters portion of the Lord transcended the material portion. The Lord in the one 

quarter portion manifested the universe again, as He had done repeatedly before. The Lord of 

the one quarter portion began the work of creation, by going all around, taking the form of all 

animate and inanimate objects. (4) 

From that Lord, the “viràt” or universe was born, and in that the Viràt Puruìa, the Supersoul  

of the universe, was born. Being born, the Viràt Puruìa grew, and produced the earth and the 

bodies of the jávas. (5) 

From that sacrifice where everything in the universe was sacrificed, yoghurt and ghee (all 

nourishing foods), were produced. It created the animals of the air, forest, and village. (6) 

From that ultimate sacrifice or “sarva-hut”, the ãk (hymns), sàma (musical) and yajus (prose) 

portions of the vedas, and the seven vedic meters, were born. (7) 

From the sacrifice horses were born, and animals with two sets of teeth such as donkeys and 

mules. From the sacrifice, cows were born, goats and sheep. (8) 

The demigods, sàdhyas and ãìis, placed the Viràt Puruìa, the first being of the universe, on kuëa 
and sprinkled Him with water for purification. In this way they conducted the mental sacrifice 

using the Viràt Puruìa. (9) 

In the mental sacrifice, when they divided up the Viràt Puruìa, how many parts did they 

divide? What is stated about His face, His arms, His thighs and feet? (10) 
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The face became the bràhmaêas. The two arms were made into the kìatriyas. The thighs of the 

Viràt Puruìa became the vaiëyas and from His feet the ëâdras were born. (11) 

The moon was born from His mind, the sun was born from His two eyes. From His mouth were 

born Indra and Agni, and from His breath Vàyu was born. (12) 

From His navel came the “antarikìa” (space between earth and heaven). From His head the 

heavens arose. From His feet the earth arose and from His ears the directions arose. In this way 

the worlds are created. (13) 

The demigods, being the first beings manifested, performed a mental sacrifice to complete the 

creation, using the Viràt Puruìa (the raw ingredient of the material world), as the offering. 

Spring was the ghee, summer was the fuel wood and autumn was the offering. (14) 

In this sacrifice, the kuëa grass blades strewn around the fire (for protection from ràkìasas), 

were seven (the seven vedic poetic meters), and the fuel sticks were twenty one (12 months, 5 

seasons, three worlds and the sun). The demigods who were performing the mental sacrifice 

tied the Viràt Puruìa to offer Him into the fire, just like an animal. (15) 

I know that great Viràt Puruìa, effulgent as the sun, who stands beyond the darkness of the 

material creation. Having given all the living entities their forms and names, He directs their 

affairs. (16) (Ãg-veda 10.90.1-16) 

One should then rub a little ghee lightly on the Deity’s body, chanting: 

oî tejoÕ ‘si ëuÒkram aºsy aÒmãtaºm asiÒ dhàmaÒ nàmàÕsi / 

 priÒyaî deÒvànàÒm anàÕdhãìèaî devaÒ yajaºnam asi // 

 “You are light, you are splendour, you are nectar. You are the favourite dwelling place of the 

demigods,the undoubted means of worship.” (Ëukla-yajurveda 1.31)  

 One should bathe the Lord again with pure water, chanting: 

oî ëannoÕ deÒvár aÒbhiìèaºyaÒ àpoÕ bhavantu páÒtayeÕ // 

 ëaîyor aÒbhisraºvantu naí // 
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“O water, please purify us of our sins, be of use to us in our yajña, be of use to our drink. 

Remove our diseases and prevent them from afflicting us. Sprinkle us and purify us.” (Ãg-veda 

10.9.4), (Ëukla-yajurveda 36.12)  

oî àpoò hi ìèhà maºyoòbhuvaòs tà naº âòrje daºdhàtana / maòhe raêàÕyaò cakìaºse //  

 yo vaóí ëiÒvataºmoÒ rasaÒs tasyaº bhàjayateòha naºí / uÔëaòtár iºva màòtaraºí // 

 tasmàò araîõ gamàma voÒ yasyaÒ kìayàÕyaò jinvaºtha / àpoÕ jaònayaºthà ca naí // 

oî bhâr bhuvaí suvaí // 

“O Waters, may you give everyone blessings of all kinds, take us to the Supreme Lord who is 

steadfast, exalted, charming and like unto the eyes of one and all. May you help us aquire in 

this world that auspicious essence of yours just as a loving mother cares for her child. We 

meditate on you to help us attain the Lord  Whose pleasure you have earned by being His 

abode. O waters, give us real life.”(Ãg-veda 10.9.1), (Ëukla-yajurveda 11.50)   

Dry the Lord, take Him inside the Deity room, close the curtains and resume 

offering the rest of the 16 upacàras- 

9) VASTRAÎ 
oî mayàÓ citraÓ-patàÒcchànnaÓ niÒja-guÒhyoru-teÓjase / 
  niràÓvaraÓêa-viÒjñànaÓ vàÒsaî teÒ kalpayàÓmy aham // 
 - idam vastram (+ mâla-mantra) 

“I offer this cloth of manifested knowledge to you, O Lord, whose effulgent lower body is 

covered by a cloth of attractive illusion.” 

UTTARÁYA-VASTRAÎ 
oî yam àÓërátyaÓ mahàÒ-màyàÓ jaÒgat-saÒmmohanáÓ sadà / 
  tasmaiÓ te paÓrameÒëàyaÓ kaÒlpayàÒmy uttaráÓyakam // 
 - idam uttaráya vastram (+ mâla-mantra) 

 “I offer this upper cloth to the Supreme Lord, under whose shelter mahà-màyà bewilders the 

jávas.” 

10) YAJÑOPAVÁTAÎ 
oî yasyaÓ ëaktiÓ-trayeÒêedaÓî saÒmprotaÒm akhilaÓî jagat / 
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 yajñeÓ sâtràÓya taÒsmai teÓ yaÒjña-sâÒtraî prakaÓlpayet // 
 - idam yajñopavátam (+ mâla-mantra) 

 “I offer this yajña-sâtra unto You. You are the thread by which, along with Your three energies 

You pervade and control the whole universe.” 

11) ABHARAÊAÎ 
oî svabhàÓva-suÓndaràÒçgàyaÓ saÒtyàsaÒtyàërayàÓya te / 
 bhâìaÓêàniÓ viciÒtràêiÓ kaÒlpayàÒmy amaràÓrcita // 
 - imàni abharaêàni (+ mâla-mantra) 

“O Lord, I offer these splendid ornaments to You, the shelter of both the eternal and the 

temporary, whose body is by nature beauty personified.” 

12) GANDHA 
oî paraÓmànaÓnda-sauÒràbhyaÓ-paÒripâÒrêa-dig-aÓntaram/ 
 gãhàÓêa paÓramaÒî gandhaÓî kãÒpayàÒ parameÓëvara // 
 - eìa gandhaí (+ mâla-mantra) 

 “Please mercifully accept this fine gandha which fills all directions with blissful fragrance.” 

13) PUÌPA 
oî turáÓya-guÓêa-saÒmpannaÓî nàÒnà-guÒêa-manoÓharam /  
 ànaÓnda-sauÓrabhaÒî puìpaÓî gãÒhyatàÒm idam uÓttamam // 
 - etàni puìpàêi (+ mâla-mantra) 

 “Please accept this flower (and tulasá leaves) with bliss, filled with enchanting and divine 

qualities.” 

14) DHÂPA 
oî vanaÓspatiÓ-rasoÒtpannoÓ gaÒndhàéhyoÒ gandha uÓttamaí / 
 àghreÓyaí saÓrva-deÒvànàÓî dhâÒpo ’yaÒm pratigãÓhyatàm // 
 - eìa dhâpaí (+ mâla-mantra) 
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“O Lord, please accept this incense, which is very sweet smelling for all the demigods. It 

provides the best of all aromas, being endowed with the fragrance produced from the sap of the 

king of trees.” 

15) DÁPA 
oî sva-praÓkàëoÓ mahàÒ-tejaÓí saÒrvataÒs timiràÓpahaí / 
 sa-bàÓhyàbhyàÓntaraÒ-jyotiÓr dáÒpo ’yaÒî pratigãÓhyatàm // 
 - eìa dápaí (+ mâla-mantra) 

 “O Lord, please accept this lamp of great effulgence, which lights both internally and 

externally, revealing everything clearly and destroying darkness everywhere.” 

16) NAIVEDYAÎ   
oî niveÓdayàÓmi bhaÒvateÓ gãÒhàêeÒdaî haviÓr hare // 
 - idam naivedyam (+ mâla-mantra) 

 “O Lord, please accept this offering.” 

@ Note: Naivedyaî  should consist of a small fruit and sweet offering. 

TÀMBÂLAÎ 

oî tàmbâÓlaî caÓ sakaÒrpâraÓî suÒgandhaÒ-dravyam àÓëritam / 
 nàgaÓ-valláÓ-dalaiÒr yuktaÓî gãÒhàêaÒ vara-doÓ bhava // 
 - idam tàmbâlam (+ mâla-mantra) 

 “Please accept this tàmbâla mixed with camphor and fragrant materials wrapped in leaves of 

the nàga plant. Please bestow Your blessings” 

PRÀÊA PRATIÌÈHA 

This ceremony is performed to formally request the Lord to be present in His 

àrca-form to accept the daily worship of the devotees. 

Perform Pràêa-pratiìèha by meditating on the Lord entering the Deity from 

one’s heart, while touching the Deity’s heart holding dârva-grass and white 

rice between the thumb, middle and ring-fingers, chanting:  
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 oî asya ërá pràêa-pratiìèha-mantrasya / 
 brahmà-viìêu-rudra-ãìayaí / 
 ãg-yajur-sàmàni chandagîsi / 
 tryàmayavapuí pràêàkhyà devatà / 
       àî bájam / 
 kìrauî ëaktií / 
 pràêa-pratiìèhàyàm viniyogaí // 

“Of the pràêa-pratiìèha mantra, Brahmà, Viìêu and Rudra are the ãìis, Ãg, Yajur and Sàma are 

the metres, Tryàmayavapuí pràêàkhyà is the devatà, ‘àî’ is the seed mantra, ‘kìrauî’ is the 

energy.” 

oî àm hráî kìrauî yaî raî laî vaî ëaî ìaî saî hauî haî saí  
 ërá (Deity’s name) iha pràêà iha prànàí //  (installing the life-airs) 
oî àm hráî kìrauî yaî raî laî vaî ëaî ìaî saî hauî haî saí 
 ërá (Deity’s name) jáva / iha tiìèha iha tiìèhaí // (requesting the Lord to stay)   
oî àm hráî kìrauî yaî raî laî vaî ëaî ìaî saî hauî haî saí 
 ërá (Deity’s name)bhyaí sarvendriyàni  // (calling the senses into the Deity) 
oî àm hráî kìrauî yaî raî laî vaî ëaî ìaî saî hauî haî saí 
 ërá (Deity’s name) vàg-manaë-cakìuí-ërotra-jihvà-ghràêa-pràêàí,  
 ihà ‘gatya svastaye ëukhena suciram tiìèhantu svàhà //  
(calling the working senses,the mind and the life-airs into the Deity) 

oî manoó jâòtir juÓìatàòî àjyaósyaò bãhaÒspatiÓr yaòjñaî iÒmaî taÓnoòtv ariÓìèaî 

yaòjñagî sam iÒmaî daódhàtu / viëveÓ deÒvàsaÓ iÒha màódayantàÒî // 

oî(3) pratiÓìèha // 

“Let the alert mind enjoy the ghee. let the Lord start the sacrifice. Let the Lord bestow a 

sacrifice free from fault. Let the lords of the universe and sacrificer enjoy here. Please be present 

here.” (Ëukla-yajurveda 2.13)   

 oî asyaÓi pràêàÓí pratiÒìèhantuÓ / aÒsyai pràÒêàë caraÓntu ca / 

      asyaÓi devaÓ tvam aÒrcàyaÓi / màÒm aheÒti kadàÓcana // 

“Of she who supports the life-airs; of she upon who the life-airs move, You are her Lord who 

she worships, please never leave me.” 

Still touching the heart, chant the Deity’s mâla-mantra @ 108 or 10 times. 

@Note: One can additionally chant  Gàyatrá Mantras: 
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 Guru Gàyatrá  for Guru-Tattva Deities, 

Gaura Gàyatrá  for Lord Caitanya 

Gopàla Mantra  for Viìêu –Tattva Deities.  

Brahma Gàyatrá for Ëakti Tattva. 

Having finished the Pràêa-Pratiìèha, offer Ràja-bhoga and then open the 

curtains for Dàrëana and Àrotika. 

CAKRA PRATIÌÈHA 

 “The tops of Viìêu temples are marked with the symbol of the wheel so 

that people may have the chance to see the symbol from a very long distance 

and at once remember Lord Kãìêa. The purpose of building very high 

temples is to give people a chance to see them from a distant place. This 

system is carried on in India whenever a new temple is constructed, and it 

appears that it is coming down from a time before recorded history.” (SB 

3.1.23, purport) 

Draw a “Svastika-maêéala“ of four hands by four hands (6ft x 6ft). Place 

eight copper pots on the maêéala  in the eight directions and install and 

worship the eight forms of Viìêu beginning with the East side. 

East: 

  oî keëava-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 

Perform nyàsa-mudrà while chanting Gopàla-mantra and proceed to perform 

the nyàsa-mudràs on the pot: 
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 kláî-hãdayàya namaí  
      kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
 gopájana- kavacàya huî 
 vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
 svàhà- astràya phaè        
ërá keëava- ihàmãti kuru 
 iha parame kuru   

One should worship Them with 5 upacàras: 

eìa gandhaí – oî keëavàya namaí  
etàêi puìpàêi- oî keëavàya namaí 
eìa dhâpaí- oî keëavàya namaí 
eìa dápaí- oî keëavàya namaí 

 idam naivedyam- oî keëavàya namaí 

Following the same process, one should install and worship Nàràyaêa (S.E.), 

Màdhava (S.), Govinda (S.W.), Viìêu (W.), Madhusâdana (N.W.), 

Trivikrama (N.) and Vàmana (N.E.). 

 Place the cakra and dhvaja (flag) in the centre of the Svastika-maêéala.  Then  

meditating on the Lord’s personal form in the cakra,  perform “Màdhyandiná-
Puruìa Sâkta Nyàsa“ by touching the appropriate places with one’s right 

hand: 

MÀDHYANDINÁ PURUËA SÂKTA NYÀSA 
oî puruìa sâktasya mantrasya 
 nàràyaêa-ãìií 
 pañca-daëàrca anuìèhup chandaí 
 ìoéaëàrca triìèhup chandaí 
 puruìo devatà 
 cakra nyàse viniyogaí 

left hand- 

oî saÒhasraº-ëárìàÒ-puruºìaí sahasràÒkìaí saÒhasraºpàtù / 

 sa bhâmiîõ saÒrvatoÕ spãtvà ‘tyaºtiìèhad daëàçgulam //1// 
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right hand- 

oî puruºìa eÒvedagï sarvaÒm yad bhâÒtaî yac caº bhàÔvyaÒî / 

 uÒtà ‘mãºtaÒtvasyeëàÕno yad anneÕnà ‘tiÒroha¿ti //2// 

left foot- 

oî eÒtàvàÕn asya mahiÒmàto jyàyàgÓîë caÒ pâru¿ìaí / 

 pàdoÕ ‘syaÒ viëvàÕ bhâÒtàniÓ triÒpàd aÓsyàÒmãtamÕ diÒvi //3// 

right foot- 

oî triÒpàd âÒrdhva udaÒit puru¿ìaÒí pàdoÕ ‘syeÒhà ‘bha¿vaÒt puna¿í / 

 tatoÒ viìvaÒç vyaÒkràmat sàëanà naëaÒne aÒbhi //4// 

left thigh – 

oî tatoÕ viÒràé a¿jàyata viÒràjoÒ adhiÒ pâru¿ìaí / 

 sa jàÒto atya¿ricyata paÒëcàd bhâmiÒm athoÕ puÒraí //5// 

right thigh- 

oî tasmàÕd yaÒjñàt saÓrvaÒ hutaÒí saîbhã¿taî pãìad-àÒjyam / 

 paÒëâgîs tàgîë caÓkre vàyaÒvyàÒn àraÒêyà-gràÒmyàë caÒ ye //6// 

left side of the waist – 

 oî tasmàÕd yaÒjñàt saÓrvaÒ-hutaÒ ãcaÒí sàmàÕni jajñire / 

 chandàÕgîsi jajñireÒ tasmàÒd yajuÒs tasmàÕd ajàyata //7// 

right side of the waist-  

oî tasmàÒd aëvàÕ ajàyantaÒ ye ke coÕbhaÒyà da¿taí / 

 gàvoÕ ha jajñireÒ tasmàÒt tasmàÕj jàÒtà aºjàÒ vayaºí //8// 

navel-  

oî taî yaÒjñaî baÒrhiìiÒ praukìaÒn puruºìaî jàÒtam aÓgraÒtaí / 

 tenaº deÒvà aºyajanta sàÒdhyà ãìaºyaë caÒ ye //9// 
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face-  

oî yat-puruºìaÒî vyadaºdhuí katiÒdhà vyaºkalpayanù / 

 mukhaÒî kim aÓsyàsáÒt kiî bàÒhâ kim âÒrâ pàdàÕ ucyete //10// 

throat-  

oî bràÒhmaÒêoÒ ‘syaÒ mukhaºî àsád bàÒhâ ràÕjaÒnyaÒí kãÒtaí / 

 âÒrâ tad aÓsyaÒ yad vaiëyaÓí paÒdbhyàgï ëâÒdro aºjàyata //11// 

left arm-  

oî caÒndramàÒ manaºso jàÒtaë cakìoÒí sâryoÕ ajàyata / 

 ërotràÕd vàÒyuë caº pràÒêàë caÒ mukhàÕd aÒgnir aºjàyata //12// 

right arm-  

oî nàbhyàÕ àsád aÒntariÓkìagî ëáÒrìêo dyauí samaºvartata / 

 paÒdbhyàî bhâmiÒr diëaÒí ërotràÒt tathàÕ loÒkàgï aºkalpayanù //13// 

heart-   

oî yat puruºìeêa haviìàÕ deÒvà yaÒjñam atanÕvata / 

 vaÒsaÒntoÒ asyàsáÒd àjyamÕ gráÒìma iÒdhmaí ëaÒrad dhaÒvií //14// 

eyes-  

oî saÒptàsyàÕsan pariÒdhayaÒs trií saÒpta saÒmidhaÓí kãÒtàí / 

 deÒvà yad yaÒjñaî tanÕvàÒnà abaºdhnaÒn puruºìam paÒëum //15// 

head-  

oî yaÒjñenaº yaÒjñam aºyajanta deÒvàs tàniÒ dharmàÕêi prathaÒmàny àÕsanù / 

 te haÒ nàkaîõ mahiÒmànaÓí sacantaÒ yatraÒ pârveÕ sàÒdhyàí santiº deÒvàí //16// 

 (Ëukla-Yajurveda-saîhita 31.1-16) 

oî sahasràya huî phaè svàhà (show cakra-mudrà) 

Apply tilaka to the twelve spokes of the cakra chanting the twelve names of 

Viìêu- 
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oî keëavàya namaí 
oî nàràyaêàya namaí 
oî màdhavàya namaí 
oî govindàya namaí 
oî viìêave namaí 
oî madhusudanàya namaí 
oî trivikramàya namaí 
oî vàmanàya namaí 
oî ërádharàya namaí 
oî hãìikeëàya namaí 
oî padmanàbhàya namaí 
oî dàmodaràya namaí 

Meditating on the Nãsiîha-bája-mantra “kìrauî” between one’s eyebrows, 

chant the viniyoga, then chant the following two ëlokas ten times, showing 

bájàkìara-mudrà, over the Sudarëana Cakra: 

oî asya mantrasya / 
 ahigodhha-ãìií / 
 triìèhup chandaí / 
 cakra-râpi-hari devatà / 
 cakra-nyàse viniyogaí // 
oî sudarëano mahàtejo harer dakìa-kare sthitaí / 
 suràsuram parihàya kãtavárya namo ’stu te // 1 // 
oî sudarëana mahàcakra ràja phaèa phaèa sarva- 
 duìèam bhayam chindi chindi vidàraya vidàraya / 
 para-mantràn grasa grasa bhakìa bhakìa / 
 huî phaè cakràya namaí // 2 // 

“I offer my obeisances to the Sudarëana Cakra, Who is held by Lord Hari in His right hand. 

Having the greatest splendour and being a great powerful personality, You outshine the 

demigods and the demons.” 

“O great Sudarëana, O King of discs, please cheat cheat the demoniac; destroy destroy and tear 

tear our fearfulness; eat eat and swallow swallow the harmful mantras of others. Huî! I offer 

my obeisances unto You, O Cakra.” 

Install Nãsiîhadeva in the cakra and worship with 5 upacàras using 

“kìraum“ bája-mantra- 
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oî nãsiîha-  
 ihàgaccha (show àvàhaná-mudrà) 
 iha tiìèha (show sthàpana-mudrà) 
 iha sannidehi (show sannidhàpaná-mudrà) 
 iha sannirudhyasva (show sannirodhaná-mudrà) 
 iha saîmukho bhava (show saîmukhá-karaêa-mudrà) 
      kláî-hãdayàya namaí  
      kãìêàya- ëárase svàhà 
 govindàya- ëákhàyai vaëat 
      gopájana- kavacàya huî 
      vallabhàya-netrabhyàm vauìat 
      svàhà- astràya phaè        
ërá  narasiîha- ihàmãti kuru 
      iha parame kuru   
  
 eìa gandhaí- kìrauî narasiîhàya namaí 
 etàêi puìpàêi- kìrauî narasiîhàya namaí 
 eìa dhâpaí- kìrauî narasiîhàya namaí 
 eìa dápaí- kìrauî narasiîhàya namaí 
 idam naivedyam- kìrauî narasiîhàya namaí 

Meditate on the flag pole as the Lord’s transcendental form and the flag as the 

personification of His energy. 

Perform Keëavàdi-Nyàsa on the flag, while touching the appropriate places: 

KEËAVÀDI  NYÀSA 
 asya mantrasya prajàpati ãìií / 
 gàyatrá chandaí / 
 lakìmá-nàràyaêa devatàí / 
 hala-varêàni bájàni / 
 svara-varêàí ëaktayaí / 
 àtmàno ’cyutatve viniyogaí // 
  
aî keëavàya kártyai namaí 

 forehead 

àî nàràyaêàya kàntyai namaí 

 face 
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iî màdhavàya tuìèyai namaí    

 right eye 

áî govindàya puìèyai namaí 

 left eye 

uî viìêave dhãtyai namaí     

 right ear 

âî madhusâdanàya ëàntyai namaí 

 left ear 

ãî trivikramàya kriyàyai namaí   

 right nostril 

äî vàmanàya dayàyai namaí 

 left nostril 

åî ërádharàya medhàyai namaí 

 right cheek 

æî hãìikeëàya harìàyai namaí  

 left cheek 

eî padmanàbhàya ëraddhàyai namaí 

 top lip 

aiî dàmodaràya lajjàyai namaí 

 bottom lip 

oî vàsudevàya lakìmyai namaí    

 top row of teeth 

auî saçkarìanàya sarasvatyai namaí 

 bottom row of teeth 

aî pradumnàya prátyai namaí    

 forehead 

aí aniruddhàya ratyai namaí     

bhaktivedanta.academy@pamho.net        195 



 mouth 

kaî cakráêe jayàyai namaí  

 right shoulder joint 

khaî gadáne durgàyai namaí 

 right elbow 

gaî ëàãçgáne prabhàyai namaí 

 right wrist 

ghaî khaégáne satyàyai namaí  

 right knuckles 

çaî ëaçkháne caêéikàyai namaí 

 right tips of fingers 

caî haláne kàlyai namaí 

 left shoulder 

chaî muìaláne vilàsinyai namaí 

 left elbow 

jaî ëâláne vijayàyai namaí  

 left wrist 

jhaî pàëáne virajàyai namaí 

 left knuckles 

ñaî açkuëáne viëvàyai namaí 

 left tips of fingers 

èaî mukundàya vinadàyai namaí 

 right hip joint 

èhaî nandanandanàya sunandàyai namaí 

 right knee 

éaî nandáne smãtyai namaí 
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 right ankle 

éhaî naràya ãddhyai namaí  

 right toe joints 

êaî narakajite samãddhyai namaí 

 right tips of toes 

taî haraye ëuddhyai namaí 

 left hip joint 

thaî kãìêàya buddhyai namaí 

 left knee 

daî satyàya muktyai namaí 

 left ankle 

dhaî sàtvatàya natyai namaí  

 left toe joints 

naî ëauraye kìamàyai namaí  

 left tips of toes 

paî ëâràya ramàyai namaí 

 right side 

phaî janàrdanàya umàyai namaí 

 left side 

baî bhâdaràya kledinyai namaí 

 back 

bhaî viëva-mârtaye klinnàyai namaí 

 navel 

maî vaikuêèhàya vasudàyai namaí 

 belly 

yaî tvagàtmane puruìottamàya vasudhàyai namaí 
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 heart 

raî maîsàtmane baláne paràyai namaí 

 right shoulder 

laî medàtmane balànujàya paràyaêàyai namaí 

 upper back 

vaî aìèhyàtmane bàlàya sukìmàyai namaí 

 left shoulder 

ëaî majjàtmane vãìaghnàya sandhyàyai namaí 

 heart to right hand 

ìaî ëonitàtmane vãìàya prajñàyai namaí 

 heart to left hand 

saî ëukràtmane haîsàya prabhàyai namaí 

 heart to right foot 

haî pràêàtmane varàhàya niëàyai namaí 

 heart to left foot 

laî jávàtmane vimalàya amoghàyai namaí   

 heart to belly 

kìaî krodhàtmane nãsiîhàya vidyutàyai namaí 

 heart to face 

Decorate the flag-pole, and cakra with cloth, garlands and ornaments and 

then place them in a palanquin and perform pradakìiêà around the temple 

with kártana. Ascend to the top of the temple-dome and fix the cakra to the 

kalaëa, while meditating on Nàràyaêa. 

Bathe the cakra with water ftom the maçgala ghaèa. 
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Fix the flag-pole and unfurl the flag, while meditating upon Lord 

Nãsiîhadeva within it. Worship them with dârva-grass, akìata, dhâpa, dápa, 

gandha and puìpa, while chanting: 

oî asya nãsiîha-mantrasya nàrada ãìií / 
 anuìèhup chandah / 
 nãsiîho devatà / 
 nyàse viniyogaí // 
oî namo bhagavate narasiîhàya dipta-sârya-koèá-samà-tejase 
 vajra-nakha-daîstràya sphuèa-vikàra-kárêa-keëara-ëata-kàla- 
 pakìubhita-mahàãêavà-‘mbodhi- dundhubhir nirghoìàya 
 sarvamaêir upacàraêàya // 
 ehyehi bhagavàn nãsiîha-râpa puruìa paràpara bàhu-satvena 
 sphura sphura, vijrambha vijrambha, àkrama àkrama, garja garja. 
 muñca muñca, vidàraya vidàraya, àveëya àveëya sarva-mantra-râpàêi 
 sarva-mantra-jàteë ca hana hana, chindhi chindhi, saîkìipa saîkìipa, 
 hara hara, dhàraya dhàraya, sphuèa sphuèa, sphoèàya sphoèàya, 
 jvàla-màlà sambhàvaya sambhàvaya sarvato ‘nanta jvàla vajrà-sanikìaêa 
 sarva-paèalena àcchàdayà’cchàdayà sarvato ‘nanta jvàlo paèalàn pari vàràyà 
 svargaloka nivàsinaî hãdayàny àkarìàyàkarìàya ëighram,  
 daha daha, paca paca, maya maya, soìàya soìàya, 
 nikrantàya nikrantàya, tàvan yàvan nava-samàgata 
 pàtàlebhyaí phaè,  àsuribhyaí phaè, sarpa-mantra-râpebhyaí phaè,  
     sarva-mantra-jàtábhyaí phaè //  
     sasàhàyam mama bhagavàn nàràsiîha-râpa viìêo 
 sarva pàpebhyaí sarva mantra râpebhyaí 
 rakìa rakìa huî phaè namo ’stu te // 
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“I offer my obeisances unto Lord Nãsiîha, Who is full of opulences, Who has an effulgence 

like millions of suns, Whose nails and teeth are like thunderbolts, Whose mane expands like a 

great ocean of light, and Who has all kinds of jewels and decoration. 

Please come,  O Opulent One, You have a form of half-man and half-lion. With the strength of 

Your left and right hands, may our enemies tremble, tremble; open Your mouth, open Your 

mouth and attack, attack; roar, roar; discard, discard; tear, tear; please cut, cut. 

 Kill, kill all forms of secret mantras opposing us; destroy all kinds of evil charms; throw away, 

throw away; slash, slash; grab, grab; snatch snatch; spread, spread; burst, burst; blaze, blaze. 

 O Unlimited Blazing One, Who sits in vajràsana! Protect us with Your unlimited flames.  

 Attract, attract the hearts of the demigods who reside in the heavenly planets; quickly burn, 

burn; cook, cook; hurt, hurt; parch, parch and reject our enemies. As long as new demons 

come from Paèala destroy them! Those with demoniac mentalities- destroy them! All forms of 

secret mantras- destroy them!  

O Lord Nãsiîhadeva, O Viìêu, please protect me, please protect me from all kinds of sinful 

mantras, I offer my obeisances unto You.” 

The ceremony should conclude with kártana, presentation of dakìiêà to the 

bràhmaêas and prasàda distribution. 

Glossary 

Agnikoêa - the South-East side of the maêéapa. 

Àhuti- the oblation offered in the sacrificial fire. 

Akìata- unbroken rice grains mixed with tumeric powder, used in the svasti-
vàcana. 

Caru- opulent, thick sweet-rice cooked with rice, milk, ghee, raisins, cashews, 

sugar, etc.; used as oblations in the yajña. Before offering, plenty of warm 

ghee should be poured on the top. 
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Dakìiêà- the donation offered by the yajamàna to the priests who perform the 

sacrifice.  

Dhvaja- the flag that is installed on top of vaiìêava temples. 

Dig-Bandhana- closing the ten directions from any subtle disturbances. 

Digpàlas- presiding Deities of the 10 directions. 

Dârva- a type of grass that is considered sacred and is praised throughout 

the Vedas and Puràêas. (Panic grass, Bent grass- Panicum dactylon). 

Ghaèa- the waterpot in which one temporarily installs and worships a Deity. 

It may be made of gold, silver, bell-metal, stone, clay or copper- copper is 

considered the best, clay is also suitable but it should be clean and unbroken. 

Gãhàrambha- the saîskàra for building a new residence. 

Áëànakoêa - the North-East side of the maêéapa. 

Khadára- wood from the Jack fruit tree used in Vedic ceremonies. (Terra 

japonica or Mimosa catechu) 

Kuêéa- the place where the fire is established. Generally, it is a square pit 

measuring 1 hand and 1 fist on each side. The pit may be surrounded by one 

or three stepped walls. 

Kuëa- a sacred grass used in Vedic ceremonies (Poa cynosuroides). The 

Puràêas mention that kuëa  came from the bodily hair of Yajña-Varàha. 

Kuëandikà- the opening rituals of a yajña. 

Mahauìadhi- a mixture of herbs that are native to India, which consists of 

sahadevá ( Echites Frutescus), siahá ( Solanam melongena), ëaçkhapuìpi 
(dankuni [Bengali], Canscora decussata), vyàghrá ( solanum Jacquini), balà 
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(Sidonia Cordifolia), atibalà ( Sidonia rhombifolia), sâryavartà  (Polanisia 

icosandra), vàca (Acorus colamus). 

Maêéala- a intricate diagram or pattern representing the abode of the Lord. 

Maêéapa- a raised, decorated platform where the ceremony is performed. 

Nyàsa- touching the different parts of the body of the Deity (or oneself) while 

chanting syllables of a particular mantra for purification and protection. 

Pakìa- the Sanskrit word for the two phases of the moon. When the moon is 

waning it is known as Kãìêa pakìa and when it is waxing it is known as Ëukla 

or Gaura-pakìa. 

Palàëa- a type of wood used in Vedic rituals. (Butea frondosa). 

Piìèa-Pradápa- lamps that are offered to the Lord before an abhiìeka. Barley 

flour (or white flour), sugar and milk are made into a firm dough and are 

then fashioned into nine lamps for holding wicks and ghee. Draw an eight 

petals lotus on a metal plate with kum-kum and rice flour (or kum-kum 

mixed with ghee), placing one lamp on each lotus petal and one in the centre 

of the lotus. 

Páèha- in Sanskrit this literally means ’place’. In arcana it refers to the area or 

àsana where the Deity stands. 

Pradeëa- a measurement of twelve fingers (9 inches),measured from the tip of 

the thumb to the tip of the little finger of the outstretched palm. 

Prokìaêa- pañcaràtrika method of purifying objects by sprinkling with 

sanctified water. 

Prokìaêá- the vessel used in the yajña which holds purified water, used for 

sprinkling on the articles and around the fire at the time of Kuëandika. 
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Pãthivá- another name for Bhâdevá, the personification of the earth, the Lord’s 

consort.  

Pârvaçga Karma- the preliminary activities before the ceremony. 

Rocana (or Gorocana)- a special yellow pigment used in pâjà that is made 

from cow. Sometimes Lord Kãìêa wears Gorocana tilaka. 

Sahasra-dhàra- a large flat bottomed metal dish with many small holes in it. 

Water is poured through this onto the Deity during abhiìeka, to give a rain-

like effect. 

Saçkalpa- a vow or determination to please the Lord by the performance of a 

ceremony.. 

Sapta-mãttikà- seven types of earth that are considered pure and are used in 

pâjà. They are earth from a horse stable, an elephant stable, an anthill, a river 

confluence, a lake, a goëàlà and a varandah. 

Sarvauìadhi- a mixture of herbs that consists of màîsá (spieknard, 

nardostachys jàtamàîsá), vàca (sweet flag roots, Acorus colamus), kuìègyha 

(kuth [Hindi], saussurea auriculata), ëaileyaî ( dill, Anethum graveolens), 

ëaèá ( ginger, Curcuma zedoaria), musta (nut grass, Cyperus Rotrundas), 

caîpaka (fruit of a plantain tree),  ràjaná dvàya ( both tumeric, curcuma 

longa, and it’s relative, Curcuma aromatic). 

Ëilpa- the sculptor who carves the vigraha according to the Silpa-Ëàstras. 

Sphya- this is a small wooden sword which is used for making the lines or 

maêéala during the Pañca-Rekhà-Sthàpana. It is also used for cutting dârva-

grass and for stirring the caru (an offering of rice or barley cooked in ghee). 

Generally, the sphya is one “aratni” long (a distance from the elbow to the tip 

of the little finger). 
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Sruk- the sruk is a long ladle which has a bowl on top of it at one end with a 

beak shaped like an elephant’s lips for ghee to be poured out. This is used for 

offering the Pârêa-Àhuti (final oblation). This spoon originated from the 

snout of the Lord in form of Yajña Varàha. 

Sruva-  a spoon used for offering the main oblations of ghee during the yajña. 

The small bowl is split into two parts representing the sun and the moon. 

The sruva originated from the nostrils of Yajña Varàha. 

Tithi- the Sanskrit term for the lunar days beginning with Pratipat. 

Udicya karma- the closing rites of a yajña. 

Udumbara- Wood from the fig tree (Ficus glomerata). 

Vàsuki-one of the celestial snakes (Nàgas), eldest son of Prajàpati Kaëyapa 

and Kadru. 

Viniyoga- when uttering any vedic mantra, as a rule one should first identify 

it by the ãìi who preserved it, by the chandaí (metre), by the Deity being 

invoked in the mantra, and by the present function of the mantra. The 

purpose of this system is to guarantee that one understands the meaning, 

function, heritage and correct intonation of the mantra. Chanting of the 

viniyoga is optional during a ceremony, however, it will not be recited during 

the performance of  yajña according to the Nàrada Saîhità. 

Appendix I-mudràs and Maêéalas 

This time, we must remember to put a diagram or picture of the Svastika 
Mandala!!! 
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Appendix II-  

Additional Procedures 

Àcàrya Ãtvik Varêam (Selecting the Priests) 

 There are four main priests in any Vedic ceremony, namely the brahma, the 

hotã, the udgàtã, and the adhvaryu. 

 The brahma is the master of ceremonies,  he ensures that all the mantras are 

recited properly, no errors occur during the proceedings and corrects any 

mistakes. The hotã is the priest who offers oblations and installs the Deity in 

the fire. The udgàtã  is responsible for leading the chanting of all the mantras 

used in the ritual. The adhvaryu is the priest who prepares all the 

paraphernalia, builds the fire and directs the preceedings of the program. 

In the Àcàrya-Ãtvik-Varêam ceremony, it is the duty of the sponsor 

(yajamàna) to choose the bràhmaêas who are to perform the ceremony and 

respect them. This procedure is optional for temple sponsored programs. 

Dravyà: 

Sandalwood paste ♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

Flowers 

Tulasá leaves 

New cloth 

Rice 

Money 

Tumeric 

Procedure: 

 The yajamàna addresses the brahma: 

oî sàdhu bhavàn àsthàm 
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“O Sàdhu, may you be comfortable” 

 The brahma replies: 

oî sàdhv aham ase 

“I am comfortable” 

The yajamàna says... 

‘oî arcayiìyàmo bhavantam’ // 

“I will worship you” 

The brahma replies... 

oî arcaya 

“You may honor me” 

The yajamàna,  while sitting facing East, should worship the bràhmaêas who 

will perform the ritual. He addresses them by reciting the following Saçkalpa 

(vow). 

Touching the brahma’s knee with gandha, flowers, tulasá, cloth, rice and 

money kept on a tray, he says:  

oî govinda govinda govinda 
oî tat sat 

adya ... 
_______màse (month) 
_______pakìe (lunar fortnight) 
_______tithau (lunar day) 
ërá ërá guru-gauràçga-gandhàrvikà-giridhàri-prithyàrthaî 
kãtety asmin (name of the ritual ) karmàêi kãtàkãtà ‘vekìana-  
râpe bhavantaî brahmatvena vãne 
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“On this day of ______, in the month of ______, in the lunar fortnight of ______, on the lunar 

day of ______, on the occasion of ______, for the pleasure of Ërá Ërá Guru-Gauràçga, Ràdhà-

Kãìêa, I choose you as brahma for supervising the proper execution of the rituals.” 

Note:  Name of the ritual e.g.”Gãhàrambham” (beginning construction of a 

new dwelling / temple), “Gãha-Praveëam” (entering a new house / temple), 

“Vigraha-pratiìèham” (Deity installation). 

The brahma replies... 

oî vãto ’smi 

“I have been selected” 

The yajamàna says... 

oî yathà yatham brahmà-karma kuru 

“Please perform your activities in a befitting way” 

The brahma replies... 

oî yathà jñànaî karavàêi 

“May I perform to the best of my abilities” 

The yajamàna repeats the same procedure for the hotã, udgatã and adhvaryu, 

but replaces the word “brahma” in the Saçkalpa  with the names of the other 

three priests. 

The priests should then recite the Svasti-vàcana. 

Pratisara Bandhana (Tying the thread on the sponsor's 

wrist) 

Dravyà: 

Cotton threads ♦ 

♦ Tumeric water 
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Ghee ♦ 

♦ 

♦ 

Akìata 

Maêgala ghaèa 

Procedure: 

At the begining of the ceremony, one may tie auspicious threads (known 

sometimes as maêgala-sâtra ) around the wrist of the yajamàna  and his 

immeadiate family members. For men, the thread is tied on the right wrist 

and for women the thread is tied on the left wrist. 

For as many yajamànas that there are at the ceremony, make that many 

cotton threads. Each thread is dyed in tumeric water and should be long 

enough to go around the wrist three times. 

Purify the threads by sprinkling them with sàmànya-arghya and show cakra-
mudra over them, chanting: 

  oî astràya phaè 

“O Sudarëana,  destroy!” 

Touch ghee to the threads three times while chanting the following mantra,  

meditating on the transcendental serpent Vàsuki: 

oî tryamÕbakaî yajàmahe suÒgandhiî puÓìèiÒ-vardhaºnam /  

     uÒrvàÒ-ruÒkam iºva bandhaºnàn mãÒtyor muÓkìáyaÒ màmãtàÕtù // 

 “ O three-eyed Lord, we worship you, sweet giver of prosperity. Just as a plant is freed from it’s 

stem, may I be freed from the bonds of death, and not bereft of eternal life.” (Ëukla-yajurveda 

3.60)  

Place the threads on a coconut that is on a plate of akìata and give to the 

main yajamàna. The yajamàna should take one of the threads and tie it 

around the wrist of the head priest three times,chanting: 
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 oî bãÒhat sàmaÓ kìatraÒ-bhãd dãÒddha-vãÓìêiyam triÒìtubhaujaÓí  ëubhiÒtam 

uÒgraváÓram / 

 indraÒ stomeÓna pañca-daÒëenaÒ madhyaÓm iÒdam vàteÓnaÒ sagaÓreêa rakìa //  

 “Protect this wrist of great strength and ferocity, by the fifteen hymns of Indra,  by the ocean 

and the wind.”(Taitareya-Samhita 4.4.12.2) 

The yajamàna should do the same for the other priests, and after, the head 

priest should do the same for the yajamàna and all the other sponsors.   

Bãhat Saçkalpa  

Dravyà: 

Copper pot ♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

sesame 

Kuëa  

Flowers 

Haritaki (or banana) 

Procedure: 

The Saçkalpa should be performed using a small copper vessel which should 

be filled water, sesame, three blades of kuëa (with root and tip intact), 

flowers, and haritaki or banana. 

One should chant the Saçkalpa: 

oî govinda govinda govinda  
oî tat sat 

adya brahmaêo dvitáya paràdhe  
ërá ëveta-varàha kalpe  
vaivasvatàkhya manvantare   
aìèàviîëati kali-yugasya prathama sandhyàyam 
.............................gaurabde   (year of Lord Caitanya) 
.............................àyane   ( course of the sun) 
.............................ãtau   (season) 
..............................màsi    (lunar month) 

bhaktivedanta.academy@pamho.net        209 



...............................pàkìe    ( lunar fortnight) 

..............................ràëi-sthite bhàskare  (solar sign)  

.............................tithau   (lunar day) 

.............................vàrànvitàyaî  (week day) 

.............................nakìatre   (constellation) 
bhâ-maêéale 
jambudvápe 
bhàrata-varëe 
bhàrata-khaêée 
medhi-bhâtasya sumeroí dakìine 
lavanà ‘rnavasyottare kone 
ërá vigraha-bràhmaêa-vaiìêava-vàhni-sannidhau 
evam guêa viëeìana viëiìèàyà ‘sya ëubha-tithau .(name of ceremony)..kariìye 

“In the second half of Lord Brahmà’s life, in the Ëveta-Varàha-kalpa, in the seventh manvantãa 

presided over by Vaivasvata Manu, in the first sandhyà  (quarter) of the twenty-eighth age of  

Kali,  in the..............  year since the appearance of Ërá Gauràêga, . in  the 

...................................course of the sun, in the season of ....................., in the lunar month 

of........................,  in the........................fortnight, in the solar sign of................, on the lunar day 

of................................, on the week day of............................, in the constellation of...................., 

on Bhâ-Maêéala,  on the island of Jambuvápa, in the tract of land called Bhàrata-Vàrëa (the 

Earth), in the country of Bhàrata (India), on the Southern side of Mount Meru, 

in the Northern corner of the salt-water ocean, with the Deities, bràhmaêas, Vaiìêavas and 

sacred fire as witness, on this auspicious special occasion, we perform the ceremony of 

....................................” 

One should then throw some of the water from the copper pot in the North-

East direction, pour the balance water on the ground (or into a visarjana-
pàtra  placed on the floor),  turn the vessel upside down,  and place gandha 

and puìpa on top of it. 

ADHIVÀSA (CEREMONY TO INVOKE AUSPICIOUSNESS) 

Dravyà: 

Gaêgà mud ♦ 

♦ Candana 
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Stone ♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

Paddy 

Dârva grass 

Flowers 

Fruit 

Yoghurt  

Ghee 

Svastika 

Sindhâra 

Conch 

Kajjal 

Rocana 

White mustard seeds 

Gold 

Silver  

Copper 

Lamp  

Mirror 

Fragrant oil  

Tumeric 

Cloth  

Thread 

Càmara 

Sandalwood  

Plate 

Procedure: 

On the eve of  any important function, it is traditional to perform an 

Adhivàsa to invoke auspiciousness. While chanting the appropriate mantras, 

each auspicious item is touched to the maçgala-ghaèa in front of the Deity, 

shown to the Deity, touched to the earth, and then touched to the head of the 

yajamàna and his immediate family-members. 
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Earth from the Gaçgà: 

oî bhâr aºsiÒ bhâmiºr aÒsy adiºtir asi viÒëvadhàÕyaÒ viëvaÓsyaÒ bhuvaºnasya dhaÒrtrá / 

 pãÔthiÒváî yaÓccha pãthiÒváî dãÓgïha  pãthiÒvá mà hiÓgïsáí // 

  

anayà gaçga-mãttikayà ëubhàdhivàso ‘stu 

“You are the earth, the supporter of the worlds, the supporter of the universe, sustaining 

everything. Control the earth, make the earth firm. Do not harm the earth.” (Ëukla-

yajurveda,13.18) 

Gandha: 

oî gaÒndhaÒ-dvàÒràî duÓràdhaÒrëàÒm niÒtya-puÓìèàm karáÒìiêámÕ /  

 áÒëvarágïÓ sarvaÓ-bhâtàÒnàÒî tàm iÒhopaÓhvayeÒ ëriyam //9//  

  

anena gandhena ëubhàdhivàso ‘stu  

“By gandha you become protected, continually nourished, and abound in purity, wealth, beauty 

and prosperity. I call you here.” (ërá sukta) 

Note: Gandha may be mixed with other fragrances like musk, àguru, saffron, 

camphor, etc. 

Stone: 

oî pra-parvaºtasya vãÒìabhasyaº pãÒìèhàn nàvaÓë-caraêti svaÒsi caº iyàÒnàí / 

 tà à’vaºvãtann adhaÒràg udaÓktàÒ ahiîõ buÒdhnyaÒ÷m anuÒ ráyaÓmàêàí // 

 viìêoõr viÒkramaºnam asiÒ viìêoÒr vikràÕntam asiò viìêoõí kràÒntam aºsi // 

 

oî anayà ëilayà ëubhàdhivàso ‘stu 
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“The streams of water pour spontaneously from the mountain-like hump of the bull. They 

stream downwards flowing onwards, after Ahibudhunya. You are the lifting of Viìêu’s foot, you 

are the movement of Viìêu’s foot, you are Viìêu’s step.” (Ëukla-yajurveda 10.19) 

Rice paddy: 

oî dhàÒnyaÓm asiÒ dhinuÒhi deÒvàn  

 dhinuÒhi yaÒjñaî  

 dhinuÒhi yaÒjñapaÓtiî 

 dhinuÒhi màî yajñaÒniyamõ // 

 

oî anena dhànyeêa ëubhàdhivàso ‘stu 

“You are grain. Please the Lord, please the sacrifice and the performer of sacrifice. Bring 

happiness to me as I conduct this sacrifice.” 

Dârvà grass: 

oî kàêéàÕt kàêéàt praÒrohanÕtáÒ puru¿ìaí puruìaòspari¿ / 

 eÒvà noÕ dârveÒ prata¿nu saÒhasreÕêa ëaÒtena¿ ca // 

 

oî anayà dârvàyai ëubhàdhivàso ‘stu 

“Piece by piece, joint by joint, dârva grass, you manifest offspring. Give us offspring, a 

hundred, a thousand.” (Ëukla-yajurveda 13.20) 

Flowers: 

oî ëráë caÓ te laÒkìmáë caÒ patnyauÕ / aho-ràÒtre pàÒrëve / 

 nakìaÓtràêi râÒpam / aÒëvinauÒ vyàttamÕ / 

 iÒìèaî maÓniìàêa / aÒmuî maÓniìàêa / sarvaÓî maniìàêa // 

 

oî anena puìpeêa ëubhàdhivàso ‘stu 

bhaktivedanta.academy@pamho.net        213 



“Piety and prosperity are you consorts. Day and night are your sides. The stars are your form. 

The heaven and earth are your open mouth. Bestow what we desire. Bestow the goal in this 

world. Bestow the highest goal.”(Puruìa-sukta) 

Fruit: 

oî yàí phaÒlináÒr yà a¿phaÒlà a¿puÒìpà yàë ca¿ puÒìpináÕí / 

     bãhaÒspatiÓ-prasâtàÒs tà noÕ muÔñcaÒntv agïha¿saí // 

 

oî anena phaleêa ëubhàdhivàso ‘stu 

“May that power that produces the fruit, that makes the flower bloom, which arises through the 

mantras and through the Lord of mantra, free us from all difficulties.” (Ãg-veda 10.67.15), 

(Ëukla-yajurveda 12.86) 

Yoghurt: 

oî daÔdhiÒ kràvnoÕ akàriìam jiÒìêor aëvaÓsya vàÒjinaºí / 

 suòraÒbhi noÒ mukhàÕ karaÒt pra êòa àyâÕgïìi tàriìatù// 

 

oî anena dadhnà ëubhàdhivàso ‘stu 

“I offer myself unto the Lord who gave Himself to the gopás of Vraja in exchange for yoghurt; 

the killer of the horse-demon, who is swift, who gives fragrance to the face, let Him increase our 

life span.” (Ãg-veda 4.39.6), (Ëukla-yajurveda 23.32) 

Ghee: 

oî ghãÒtavaºtáÒ bhâvaºnànàî abhiÒ ëriyoÕrvá pãÒthvá maºdhuÒdugheÕ suÒpeëaºsà / 

 dyàv-àÕpãthiÒvá varuºêasyaÒ dharmaºêàÒ viìkaºbhite aÒjareÒ bhâriº retasà // 

 

oî anena ghãteêa ëubhàdhivàso ‘stu 
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“The broad earth flows with ghee, which is sweet smelling, beautiful and brings prosperity to 

the worlds. The heavens and earth, through the law of the just Lord are abounding in unlimited 

seed in all places.” (Ãg-veda 6.70.1), (Ëukla-yajurveda 34.45) 

Svastikaî: 

oî svaÒsti noÒ govinÕdaí / svaÒsti noÒ ‘cyutàÕnantau /  

 svaÒsti noÒ vàsuºdevo viÒìêur daºdhàtu / svaÒsti noÒ nàràÒyaêoÕ naro vai /  

 svaÒsti naÓí padmaÒnàbhaÓí puruìoÒttamoÕ dadhàtu / 

 svaÒsti noÒ viëvaÓkseno viÒëveëvaºraí / svaÒsti noÒ hãìáÕkeëo haÒrir daºdhàtu / 

 svaÒsti noÒ vainaÓteyoÒ hariºí / svaÒsti noÒ anjaºnàsuto haÒnâr  

 bhàgaÒvatoÕ dadhàtu /  

 svaÒsti svaÓsti sumaçgaÔlaiÒkeëoÕ maÒhàn ërá kãÒìêaí sac-ciÒdànaÒnda-ghaÒnaí 

 sarveÒëvareÒëvaroÕ dadhàtu // 

 “May Govinda, Acyuta, Ananta, Vàsudeva and Viìêu, give us auspiciousness; may Nara-

Nàràyaêa Padmanàbha, and Puruìottama give us auspiciousness; may Viëvaksena, the Lord of 

the world, Hãìikeëa and Hari give us auspiciousness; may Garuéa and the great devotee 

Hanumàn, son of Añjanà, give us auspiciousness; may the great auspicious Lord Kãìêa, who is 

like a transcendental rain cloud full of eternity, knowledge and bliss, give all prosperity and 

auspiciousness.” (Kãìêopaniìad) 

oî svaÒsti naÒ indroÕ vãÒddhaëraºvàí svaÒsti naÓí pâÒëà viÒëvaveÕdàí / 

 svaÒsti naÒs tàrkìyoÒ ariÓìèanemií svaÒsti noÒ bãhaÒspatiÓr dadhàtu // 

 

oî anena svastikena ëubhàdhivàso ‘stu 

“May Indra, who hears much praise, give us auspiciousness; may the sun god, who knows all 

things, give us auspiciousness; may Garuéa, with unblemished weapons, give us 

auspiciousness; may Bãhaspati, give us auspiciousness.” (Ãg-veda 1.89.6), (Ëukla-yajurveda 

25.19) 

Note: A svastika made of silver or a svastika drawn in kuçkuma on a silver 

plate is used. 

Sindhâra (kuçkuma): 
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oî sindhoÕr iva pràdhvaÒne ëâÕghaÒnàsoÒ  vàtaÓpramiyaí patayanti yaÒhvàí / 

 ghãÒtasyaÒ dhàràÕ aruÒìo na vàÒjá kàìèhàÕ bhiÒndann âÒrmibhiÒí pinvaºmànaí //  

 

oî anena sindhâreêa ëubhàdhivàso ‘stu 

“Flashing like the sun, like streams of rushing water, strong and full of life the streams of ghee 

fall upon the fire. Like fast steeds carrying the offering, breaking through all obstacles, the ghee 

swells in waves, dissolving the wood.” (Ãg-veda 4.58.7), (Ëukla-yajurveda 17.95 ) 

Conch: 

oî praÒtiÒërutkàÕyà artaÒnaî, ghoìàÕya bhaÒìam, 

 antàÕya bahâvàÒdinaºm, anaÒntàyaÒ mâkaÒgï, 

 ëabdàÕyàé ambaràghàÒtaî, mahaºse vánàvàÒdaî, 

 kroëàÕya tâêavaÒ-dhmam, aºvaraspaÒràyaº ëaçkhaÒ-dhmaî, 

 vanàºya vanaÒpam, aÒnyatoÕraêyàya dàvaÒpam // 

 

oî anena ëaçkheêa ëubhàdhivàso ‘stu 

“For the echo a reviler; for noise a snarler; for the end a very talkative man; for endless a mute; 

for sound a drummer; for might a musician; for cry a flute-player; for confused tone a conch-

blower; for the wood a forester; for partly wooded land a forest- fire guard.” (Ëukla-yajurveda  

30.19) 

Kajjala (collyrium): 

oî samiÓddho aÒñjan kãdaºraî matáÒnàî  ghãÒtaî aÓgneÒ madhuºmaÒt pinvaºmànaí 

/ 

 vàÒjá vahanÕ vàÒjinaîõ jàtavedo deÒvànàîõ vakìi priÒyam à saÒdhasthamõ // 

 

oî anenà ‘ñjaneêa ëubhàdhivàso ‘stu 
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“This añjana, offering of ghee, flaming, a storehouse of intelligence and guidance, sweet and 

fragrant, is swelling in the fire. As a horse carries a rider, the fire carries our offering to the 

place of eternal pleasure.” (Ëukla-yajurveda 29/1) 

Rocana: 

oî yuÒñjantiº braÒdhnam aºruÒìaî  caranÕtaÒî pariº taÒsthuìaºí / 

 rocanÕte rocaÒnà diÒvi // 

 

oî anena rocaneêa ëubhàdhivàso ‘stu 

“Those who link themselves to the Supreme Lord, strong as a horse, bright like the sun 

travelling through the sky, shine in the same manner in the eternal sky.” (Ãg-veda 1.6.1), 

(Ëukla-yajurveda 23.5)  

White mustard seeds: 

oî raÓkìoÒhaêoÓ valagaÒhanaÒí prokìàÓmi vaiìêaÒvàn, 

 raÓkìoÒhanoÓ valagÒahano ‘vaÓnayàmi vaiìêaÒvàn, 

 yavoÓ ‘si yaÒvayàÒsmad dveìoÓ yaÒvayàràÓtá 

 rakìoÒhanoÓ valagaÒhano ‘vaÓ strêàmi vaiìêaÒvàn, 

 raÓkìoÒhaêoÓ valagaÒhaêoÒ‘bhijuÓhomi vaiìêaÒvàn, 

 raÓkìoÒhaêaÓu valagaÒhanàÒv upaÓdadhàmi vaiìêaÒvá, 

 raÓkìoÒhaêauÓ valagaÒhanauÒ paryâÓhàmi vaiìêaÒvá, 

 raÓkìoÒhaêauÓ valagaÒhanauÒ pariÓstrêàmi vaiìêaÒvá, 

 raÓkìoÒhanaÓu valagaÒhanauÓ vaiìêaÒvá // 

 bãÒhann aÓsi bãÒhad bhàÓvà bãhaÒtám indràÓyaÒ, vàcaÓî vada // 

 

oî anena siddhàrthena ëubhàdhivàso ‘stu 
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 “O killer of demons, O voice of Viìêu that destroys evil spells, I now destroy any evil magic 

that any stranger or near-one has buried to do me harm; I now destroy any evil magic buried for 

me by anyone equal to me or unequal to me; I now destroy any evil charm that has been buried 

for me by any relative or non-relative; I cast out that magic spell.” (Taitareya-Saîhità 1.3.2.2) 

Gold: 

oî hiÒraÒêyaÒ-gaÒrbhaí samaºvartaÒtàgreÕ 

 bhâÒtasyaº jàÒtaí patiÒr-ekaº àsátù/ 

 sa dàÕdhàra pãthiÒvám dyàm uÒtemàm 

 kasmaiÕ deÒvàyaº haÒviìàÕ vidhema // 1 // 

 

oî anena kàñcaneêa ëubhàdhivàso ‘stu 

“To which Lord should we offer oblations in sacrifice? He that in the beginning created the 

golden womb, who from the beginning was the Supreme Lord of al creation and held the earth 

and the heavenly planets firmly.” (Ãg-veda 10.121.1 ) 

Silver: 

oî râÒpeêaº vo râÒpam aÒbhyàgàîõ tuÒtho voÕ viÒëvaveÕdàÒ vibhaºjatu /  

 ãÒtasyaº paÒthà preÕta-caÒndra-daÓkìinàÒ vi svaÒí paëyaÒ vyaÒ÷ntariÓkìaÒî yataÓsva 

sadaÒsyaiÒí // 

 

oî anena râpeêa ëubhàdhivàso ‘stu 

“Through your beauty I have become beautiful; may the tuthà, Viëvaveda, distribute you. Go 

forth, giving light, on the path of truth. Look favorably upon the heavenly planets and space. 

Unite with the priests who keep the yajña-ëàlà.”(Ëukla-yajurveda 7.45) 

Copper: 

oî aÒsau yas tàÒmro aºruÒêa uÒta baÒbhruí suºmaÒçgalaºí / 

 ye caiõnagï ruÒdrà aÒbhitoÓ diÒkìu ëriÒtàí saºhasraÒëo ‘vaiõìàÒgï heéaº ámahe // 

 

oî anena tàmreêa ëubhàdhivàso ‘stu 
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“The Lord bright like the sun, copper-red, all-auspicious, also called Rudra, resides in all 

directions, and expands a thousand-fold like the rays of the sun. We approach you to remove 

our impurities.” (Ëukla-yajurveda 16.6) 

Ghee Lamp:  

oî manoÕ jâòtir juºìatàòî àjyaósyaò bãhaÒspatiÓr yaòjñaî iÒmaî taºnoÒtv 

 ariÓìèaî yaòjñagï sam iÒmaî daºdhàtu viëveÕ deÒvàsaº iÒha màÕdayaòntàm // 

oî(3) pratiÓìèha // 

 

oî anena dápeêa ëubhàdhivàso ‘stu 

“Let the alert mind enjoy the ghee. Let the Lord start the sacrifice. Let the Lord bestow a 

sacrifice free from fault. Let the lords of the universe and sacrificer enjoy here. Please be present 

here.”(Ëukla-yajurveda 2.13)  

Mirror: 

oî kãìêo vai sac-cid-ànanda-ghanaí 

 kãìêa àdi-Puruìaí / 

 kãìêaí puruìottamaí  

 kãìêo hà u karmàdi-mâlaî / 

 kãìêaí sa ha sarvaikàryaí 

 kãìêaí kàëaîkãd-àdáëa mukha-prabhu-pâjyaí / 

 kãìêo ‘nàdis tasminn ajàndàntar-bàhye 

 yam maçgalaî tal labhate kãtá // 

 

oî anena darpaêena ëubhàdhivàso ‘stu 
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“Lord Kãìêa is the color of a new rain-cloud, therefore He is compared to a transcendental 

cloud full of eternity, bliss and cognizance. He is the original and Supreme person. He is the 

origin of all activities and the one and only Lord of all. He is the worshipful Lord of the best of 

demigods, the controller of Brahmà, Viìêu and Ëiva. Kãìêa is without any beginning. Whatever 

auspiciousness is found within or beyond this universe the devotee obtains in Kãìêa alone.” 

(Kãìêopaniìad)  

Fragrant oil: 

oî tad viìêoÕí paraÒmaî paÒdagï sadàÓ paëyanti sâÒrayaÓí 

 diÒváÓvaÒ cakìuÒr àtaÓtam / 

 

oî anena sugandhi-taileêa ëubhàdhivàso ‘stu 

“The devotees continually see the supreme abode of Viìêu, who like the sun in the sky, spreads 

his influence and blessings everywhere.” (Ãg-veda 1.22.20) 

Turmeric: 

oî viìêoõr viÒkramaºêam asiÒ viìêoÒr vikràÕntam aÒsi viìêoõí kràÒntam aºsi //19//  

 yuÒñjyantyaÓsyaÒ kàmyàÒ haráÒ vipaÓkìasàÒ ratheÕ / 

 ëoêàÕ dhÒãìêu nãÒ-vàhaºsà //6// 

 

oî anayà haridrayà ëubhàdhivàso ‘stu 

“You are the three steps of Viìêu. Golden-hued, fleet as birds, carriers of the man who 

endeavors are the horses yoked to the chariot of the sun.” (Ëukla-yajurveda10.19)+(Ëukla-

yajurveda 23.6) 

Cloth:  

oî yuvàÕ suòvàsàòí pariºvátaò àgàòt sa uÒ ëreyàÕn bhavatiÒ jàyaºîànaí / 

 taî dháràÕsaí kaÒvayaÒ unnaºyanti svàòdhyoÒø manaºsà devaòyantaºí // 

 

oî anena vastreêa ëubhàdhivàso ‘stu 
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“He comes well-clothed and youthful with sacred thread. Being twice born he is the best and 

most attractive. The wise men, desiring the Lord, meditating on him with their minds, are 

raised up to knowledge.”(Ãg-veda 3.8.4) 

Thread: 
A cotton thread dyed in turmeric and sindhâra should be tied around the wrist of the 

groom nine times by a Vaiìêava bràhmaêa. A married women with children should tie a 

thread around the bride’s wrist seven times. While tying they should chant the following 

mantras
1

. 

oî suÒtràmàÕêaî pãthiÒváî dyàîaºneÒ hasaÓgî suÒëarmàÕêaÒm adiºtigî suÒpraêáÕtiî /  

 daiváÒî nàvaºgî svariÒtràî anàºgasaÒm asraºvantáÒm à ruºhemà svaÒstayeÕ // 

“Let us put on the descendent of asmarati among strings, pure, sinless, auspicious made by 

Aditá, the man-god, the sky, the earth.” (Ëukla-yajurveda 21.6)  

     @FOOT NOTE:  For a man, the thread is tied on the right wrist, for a 

woman, on the left. As the right side of a man’s body is considered 

auspicious, while for the woman, the left.  

oî tad viìêoÕí paraÒmaî paÒdagï sadàÓ paëyanti sâÒrayaÓí 

 diÒváÓvaÒ cakìuÒr àtaÓtam / 

 “The devotees continually see the supreme abode of Viìêu, who like the sun in the sky, 

spreads his influence and blessings everywhere.”(Ãg-veda1.22.20)  

oî kãìêo vai sac-cid-ànanda-ghanaí 

 kãìêa àdi-Puruìaí / 

 kãìêaí puruìottamaí  

 kãìêo hà u karmàdi-mâlaî / 

 kãìêaí saha sarvaikàryaí 

 kãìêaí kàëaîkãd-àdáëa mukha-prabhu-pâjyaí / 

 kãìêo ‘nàdis tasminn ajàndàntar-bàhye 

 yam maçgalaî tal labhate kãtá // 
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 “Lord Kãìêa is the color of a new rain-cloud, therefore He is compared to a transcendental 

cloud full of eternity, bliss and cognizance. He is the original and Supreme person. He is the 

origin of all activities and the one and only Lord of all. He is the worshipful Lord of the best of 

demigods, the controller of Brahmà, Viìêu and Ëiva. Kãìêa is without any beginning. Whatever 

auspiciousness is found within or beyond this universe the devotee obtains in Kãìêa alone.” 

(Kãìêopaniìad)  

Càmara: 

oî vàtoÕ vàÒ manoÕ và gandhaÒrvàí saÒpta-viÓgïëaÓtií / 

 te agre ‘ëvaºm ayuñjaÒs te aÓsmiñ jaÒvam àdaºdhuí // 

 

oî anena càmareêa ëubhàdhivàso ‘stu 

“The wind, the mind, the all knowing gandharva, the twenty seven constellations, gather before 

you and offer homage to you.” (Ëukla-yajurveda 9.7) 

Sandal wood: 

oî koÕ ‘si, kataÒmoÒ ‘siÒ, kasmaÕi tvàÒ, kàyaÓ tvà / 

 suëloÕkaÒ-sumaÓçgalaÒ-satyaº-ràjan // 

 

oî anena candanena ëubhàdhivàso ‘stu 

“You are the Supreme Lord. You are one without a second. You are the object of all offerings 

and the instrument of all activities. You are the supreme ruler, the most famous, the most 

auspicious and pure.” (Ëukla-yajurveda 20.4) 

Note: Use wood, not paste. 

All Items: 
All the items should be gathered together and offered on a tray: 

oî pratiÒpad aºsi pratiÒpadeÕ tvànuÒpad aÓsy anuÒpadeÕ tvà / 

 saÒmpad aºsi saÒmpadeÕ tvàÒ tejoÕ ‘siÒ tejaºse tvà // 
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 “You are the beginning. I approach You to commence this rite. You are the activity in progress. 

For continuing the activity I approach You. You are the completion of the activity. For success I 

approach You.” (Ëukla-yajurveda 15.8) 

The tray of articles should be given (to the yajamàna) to touch.  

Appendix lll- Nyàsas 

 Nyàsas are the process by which one installs transcendental syllables of a 

mantra on the body, for the purpose of purification and protection. In the 

Pañcaràtras various nyàsas are described for installing the Deity. The 

following nyàsas, from the Nàrada Pañcaràtra, are based on the Gopàla-

mantra and the syllables of the Sanskrit alphabet. These may be optionally 

performed along with a homa. 

 “The gopás first executed the process of àcamana, drinking a sip of water 

from the right hand. They purified their bodies and hands with the nyàsa-

mantra and then applied the same mantra upon the body of the child.” 

PURPORT 

 “Nyàsa mantra includes àcamana, or first drinking a sip of water kept in 

the right hand. There are different Viìêu-mantras to purify the body. The 

gopás, and in fact any householders, knew the process for being purified by 

chanting Vedic hymns. The gopás executed this process first to purify 

themselves and then to purify the child Kãìêa. One executes the process of 

açga-nyàsa and kara-nyàsa simply by drinking a little sip of water and 

chanting the mantra. The mantra is preceded with the first letter of the name, 

followed by anusvara and the word namaí: oî namo ‘jas tavàçghrá avyàt, 
mam mano manimàms tava jànuni avyàt, and so on. By losing Indian culture, 

Indian householders have forgotten how to execute the açga-nyàsa and are 

simply busy in sense gratification, without any advanced knowledge of 

human civilization.” (SB 10.6.21) 
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 Before beginning the Nyàsa Homa, a rope made from kuëa  grass, a copper 

wire or red thread should be tied around the waist of the hotã, the yajña-
kuêéa and the Deity, connecting them all together. One should then perform 

Kuëandikà, Puruìa-sâkta and Ërá-sâkta-homas, and then a homa using the 

nyàsa-mantras. As the hotã offers the oblations for the nyàsa mantras, another 

priest should touch the Deity with a platted kuëa grass stick on the places 

prescribed. Between each Nyàsa-homa, one should perform the Mahà-vyàhãti-
homa. 

Sãìèi Nyàsa 
goî namaí paràya pãthivá-tattvàtmane namaí pàdayoí svàhà 
   idam (name of Deity) idaî na mama                

feet 

piî namaí paràya jala-tattvàtmane namo liçge   
   svàhà-idam (name of Deity) idaî na mama  

private parts  

jaî namaí paràya teja-tattvàtmane namo hãdi   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama     

heart 

naî namaí paràya vàyu-tattvàtmane namo mukhe   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama     

face 

vaî namaí paràyàkàëa-tattvàtmane namaí ëiraìi   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama     

head  

laî namaí paràyà ‘haçkàra tattvàtmane namo hãdi   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama     

heart 

bhaî namaí paràya mahàtattva-tattvàtmane namo hãdi   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama       
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heart   

yaî namaí paràya prakãti-tattvàtmane namaí sarva-gàtre   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama      

all over 

svaî namaí paràya Puruìa-tattvàtmane namaí sarva-gàtre   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama      

all over 

haî namaí paràya para-tattvàtmane namaí sarva-gàtre   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama      

all over 

Tattva saîhàra nyàsa 
haî namaí paràya Puruìa-tattvàtmane namaí sarva-gàtre   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama       

all over 

svaî namaí paràya Puruìa-tattvàtmane namaí sarva-gàtre   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama       

all over 

yaî namaí paràya prakãti-tattvàtmane namaí sarva-gàtre   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama       

all over 

bhaî namaí paràya mahàtattva-tattvàtmane namaí sarva-gàtre   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama        

heart 

laî namaí paràya ahaçkàra-tattvàtmane namo hãdi   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama        

heart 

vaî namaí paràya akàëa-tattvàtmane namaí ëiraìi   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama        

head:    
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naî namaí paràya vàyu-tattvàtmane namo mukhe   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama        

face 

jaî namaí paràya teja-tattvàtmane namo hãdi   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama        

heart    

pim namaí paràya jala-tattvàtmane namo liçge   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama        

private parts   

goî namaí paràya pãthivá-tattvàtmane namaí pàdayoí   
   svàhàÕ idam (name of Deity) idaî na mama        

feet    

Keëavàdi Nyàsa 
oî asya mantrasya prajàpati ãìií / 
 gàyatrá chandaí / 
 lakìmá-nàràyaêa devatàí / 
 hala-varêa-bájàni / 
 svara-varêàí ëaktayaí / 
 àtmàno ’cyutatve viniyogaí // 
  

“Of this mantra, Prajàpati is the ãìi,  Gàyatrá is the metre, Lakìmá-Nàràyaêa are the devatàs, 

‘hala-varêa’ is the seed-mantra, ‘svara-varêa’ is the energy.” 

aî keëavàya kártyai svàhàÕ  
   idam (name of Deity) idaî na mama  

forehead 

àî nàràyaêàya kàntyai  svàhàÕ    
   idam (name of Deity) idaî na mama      

face 

iî màdhavàya tuìèyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama      

right eye 
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áî govindàya puìèyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama        

left eye 

uî viìêave dhãtyai svàhàÕ      
   idam (name of Deity) idaî na mama        

right ear 

âî madhusâdanàya ëàntyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama          

left ear 

ãî trivikramàya kriyàyai svàhàÕ   
   idam (name of Deity) idaî na mama           

right nostril 

äî vàmanàya dayàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama            

left nostril 

åî ërádharàya medhàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama             

right cheek 

æî hãìikeëàya harìàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama               

left cheek 

eî padmanàbhàya ëraddhàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama                

top lip 

aiî dàmodaràya lajjàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama                 

bottom lip 

oî vàsudevàya lakìmyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama               

top row of teeth 
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auî saçkarìanàya sarasvatyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama                

bottom row of teeth 

aî pradumnàya prátyai svàhàÕ    
   idam (name of Deity) idaî na mama                

forehead 

aí aniruddhàya ratyai svàhàÕ     
   idam (name of Deity) idaî na mama                

mouth 

kaî cakráne jayàyai svàhàÕ  
   idam (name of Deity) idaî na mama             

right shoulder joint 

khaî gadáne durgàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama              

right elbow 

gaî ëàãçgáne prabhàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama              

right wrist 

ghaî khaégáne satyàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama              

right knuckles 

çaî ëaçkháne caêéikàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama              

right tips of fingers 

caî haláne kàlyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama              

left shoulder 

chaî muìaláne vilàsinyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama             

left elbow 
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jaî ëâláne vijayàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama               

left wrist 

jhaî pàëáne virajàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama               

left knuckles 

ñaî açkuëáne viëvàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama             

left tips of fingers 

èaî mukundàya vinadàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama               

right hip joint 

èhaî nandanandanàya sunandàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama               

right knee 

éaî nandáne smãtyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama                

right ankle 

éhaî naràya ãddhyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama               

right toe joints 

êaî narakajite samãddhyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama               

right tips of toes 

taî haraye ëuddhyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama               

left hip joint 

thaî kãìêàya buddhyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama               

left knee 
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daî satyàya muktyai svàhàÕ  
   idam (name of Deity) idaî na mama               

left ankle 

dhaî sàtvatàya natyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama              

left toe joints 

naî ëauraye kìamàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama               

left tips of toes 

paî ëâràya ramàyai svàhàÕ  
   idam (name of Deity) idaî na mama               

right side 

phaî janàrdanàya umàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama               

left side 

baî bhâdaràya kledinyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama               

back 

bhaî viëva-mârtaye klinnàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama               

navel 

maî vaikuêèhàya vasudàyai svàhàÕ  
   idam (name of Deity) idaî na mama                 

belly 

yaî tvag-àtmane puruìottamàya vasudhàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama                

heart 

raî maîsàtmane baláne paràyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama                 

right shoulder 
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laî medàtmane balànujàya paràyaêàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama                     

upper back 

vaî aìèhyàtmane bàlàya sukìmàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama                   

left shoulder 

ëaî majjàtmane vãìaghnàya sandhyàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama                    

heart to right hand 

ìaî ëonitàtmane vãìàya prajñàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama                     

heart to left hand 

saî ëukràtmane haîsàya prabhàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama                      

heart to right foot 

haî pràêàtmane varàhàya niëàyai svàhàÕ  
   idam (name of Deity) idaî na mama                      

heart to left foot 

laî jávàtmane vimalàyà ‘moghàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama                        

heart to belly 

kìaî krodhàtmane nãsiîhàya vidyutàyai svàhàÕ 
   idam (name of Deity) idaî na mama                          

heart to face 

Appendix III- Ratna Nyàsa 

Dravyà: 

Two smooth flat stones ♦ 

♦ Flowers 
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Pàdyam ♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

♦ 

Arghyam  

Àcamanáyam 

Madhuparka 

Jewels (diamond, pearl, cat’s eye, conch, crystal, moonstone, sapphire, 

and ruby) 

minerals (arsnic, red oxide, antimony, pyrites, Saurastra mãttika, red earth 

dye, lead, sulphur, and mercury ) 

Metals ( gold, silver, iron, tin, bell metal, water, sihlaka, copper) 

seeds (rice paddy, kulatha, barley, wheat, sesame, nibara, mung, nispava, 

and white mustard) 

Venamâla 

Parajita 

Sveta kantakari 

Brahmi suvarca 

White candana 

Red candana 

Black aguru 

White aguru 

Mahauìadhi  water 

Pañcagavya 

Procedure: 

The ceremony of Ratna-Nyàsa is performed when the Deities are to be 

permanently fixed in a certain place. On the exact spot where the Deity is to 

be placed, a hole should be drilled and one smooth flat stone should be 

placed inside, this is known as the brahmà-ëálà. While placing the stone 

inside the hole one should chant: 

oî ëiÒlà bhâmiÒr aëmàÕ pàÒgïsuí sà bhâmiÒí saîdhãºtà dhãÒtà / 

    tasyaÒi hiraÓêya-vakìase pãthiÒvyà aºkaraÒî namaºí // 
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“Rock is earth, stone and dust; the earth is held together by earth; I offer my obeisances to that 

gold-covered earth.” (Atharva-Veda-Samhita 12.1.26)  

 Worship the brahmà-ëilà thus: 

eìa puìpàñjali- oî brahmà-ëilàyai namaí 
etat pàdyam- oî brahmà-ëilàyai namaí 
idam arghyam- oî brahmà-ëilàyai namaí 
idam àcamanáyam- oî brahmà-ëilàyai namaí 
eìa madhuparkaí- oî brahmà-ëilàyai namaí 
idam punar àcamanáyam- oî brahmà-ëilàyai namaí  

The following items should be placed on top of  the brahmà-ëilà: 

In the East side of the hole: 

Jewels- diamond, pearl, cat’s eye, conch, crystal, moonstone, sapphire, and 

ruby in the centre. 

(If any of the jewels are unavailable, use pearls). 

In the South side of the hole: 

minerals- arsnic, red oxide, antimony, pyrites, Saurastra mãttika, red earth 

dye, lead, sulphur, and mercury in the centre. 

(If any of the minerals are unavailable, use arsnic). 

In the West side of the hole: 

Metals- gold, silver, iron, tin, bell metal, water, sihlaka, copper. 

(If any of the metals are unavailable, use gold). 

In the North side of the hole: 

seeds- rice paddy, kulatha, barley, wheat, sesame, nibara, mung, nispava, and 

white mustard in the centre. 

(If any of the seeds are unavailable, use barley). 
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With each item one should offer the following scents: 

candana, red candana, black aguru, white aguru, venamâla, parajita, ëveta-

kantakari, and in the centre brahmi-suvarca. 

(If any of the scents are unavailable, use parajita). 

.In the centre of the hole place a golden form of Ananta, Kârma, a lotus, 

Mount Meru, or a Ërá yantra. 

While putting the items in the hole one should praise the Suris in charge of 

the directions, Lord Brahmà the engineer of the universe, and Lord Viìêu the 

Supreme Person: 

oî indraÓs tu maÓhasàÒ dáptaÓí saÒrva-deÒvàdhipoÓ mahàn / 
 dambhoÓli-haÓstaí saÒtvàèyaÓs-taÒsmai niÒtyaî namoÓ namaí // 

“I repeatedly offer my obeisances to Lord Indra, who is most brave, who holds the thunderbolt 

in his hand  and always shines with a lusterous light.” 

oî àgneÓyaí puÓruìoÒ dáptaÓí saÒrva-deÒva-mayoÓ’vyayaí / 
 dhâmaÓketuÓr anàÒdhãìyaÓs taÒsmai niÒtyaî namoÓ namaí // 

 “I repeatedly offer my obeisances to Agni, who is of a red colour, who is the emblem of the 

demigods, who flashes with light, who has smoke as his flag and is always unbearably hot.” 

oî yamaÓë cotpaÓla-vaÒrêabhaÓí puÒruìoÒ daêéa-dhãÓé-mahàn / 
 dharmaÓ-sàkìiÓ viëuÒddhàtmàÓ taÒsmai niÒtyaî namoÓ namaí // 

“I repeatedly offer my obeisances to Yama, who is the colour of a blue lotus, adorned with a 

crown and a club, who witnesses all actions of righteousness.” 

oî nairãÓtaí puÓruìaÒí kãìêaÓí saÒrva-raÒkìo’dhipoÓ mahàn / 
 khaégaÓ-hastoÓ mahàÒsattvaÓs taÒsmai niÒtyaî namoÓ namaí // 

“I repeatedly offer my obeisances to Nairãta, who is black in appearance,  who is the lord of  

demons and who  always shines with glory. 

oî varuÓêaí saÓbalaÒ dhámàÓn puÒruìoÒ nimnagàÓdhipaí / 
 pàëaÓ-hastoÓ mahàÒbàhuÓs taÒsmai niÒtyaî namoÓ namaí // 
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“I repeatedly offer my obeisances to Varuêa, who is white in appearance, the image of Viìêu, 

Lord of  the waters,  who holds the noose in his hand. 

oî vàyuÓr vai ëyàÓma-vaÒrêo’yaÓî saÒrva-gaÒndha-vahaÓí ëucií / 
 puruÓìo dhvaÓja-haÒstaë caÓ taÒsmai niÒtyaî namoÓ namaí // 

“I repeatedly offer my obeisances to Vàyu, who dispells all aromas, who holds a flag-staff in his 

hand  and is of a white hue.” 

oî àtreÓyaí puÓruìaÒí saumyaÓí saÒrvauìaÒdhi-samaÓnvitaí / 
 nakìaÓtràdhiÓ-patiÒí somaÓs taÒsmai niÒtyaî namoÓ namaí // 

“I repeatedly offer my obeisances to Candra,  who is most fine and simple, who is the lord of all 

herbs and the controller of all the stars and planets.” 

oî áëàÓnaí puÓruìaÒí ëukraÓí saÒrva-viÒdyàdhipaÓ-sthità / 
 ëâlaÓ-hastoÓ viruÒpàkìaÓs taÒsmai niÒtyaî namoÓ namaí // 

“I repeatedly offer my obeisances to Áëàna, master of all types of knowledge, who has three eyes 

and who holds the trident in his hand.” 

oî padmaÓyoniÓë ca taÒn mârtiÓr veÒda vyàÒsaí pitàÓ-mahaí / 
 yajñàÓdhyakìaÓë ca saÒtataÓî taÒsmai niÒtyaî namoÓ namaí // 

 “I repeatedly offer my obeisances to Lord Brahmà, who is born from a lotus, who is the 

grandsire of the universe,  who  is dressed in the vedas and who i s the lord of all sacrifices.” 

oî yo’sàÓv anaÓnta-râÒpeêaÓ braÒhmàêéaÒî sacaràÓcaraî / 
 puìpaÓ-vad dhàÓrayeÒn mârdnàÓ taÒsmai niÒtyaî namoÓ namaí // 

“I repeatedly offer my obeisances to Lord Viìêu, who has infinite forms, who upholds the 

whole universe and who holds the earth as if she where a flower.” 

Another stone that fits properly in the hole should cover all the items, this is 

known as the piêéika. Before placing it on top, one should worship the 

piêéika with sixteen upacàras and bathe the piêéika with pañca-gavya and 

mahauìadhi water while reciting Ërá Sâkta: 

oî eìa puìpàñjali- ëráî ëriye namaí 

 

oî hiraÓêya-varêàÒî hariÓêáî suvaÒrêa-raÓjataÒ-srajàm /  
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caÒndràÒî hiÒraêmaÓyáî laÒkìmáÒî jàtaÓvedo maÒ àvaÓha // 1 // 
 
- idam àsanaî (ëráî ëriye namaí) 

 

oî tàî maÒ àvaÓhaÒ jàtaÓvedo laÒkìmám anaÓpa-gàÒminámõ /  

yasyàÒî hiraÓêyaî viÒndeyaÒî gàm aëvaÒî puruÓìàn aÒham // 2 // 

 

- svagatam su svagatam (ëráî ëriye namaí) 

  

oî aÒëvaÒ-pâÒrvàî raÓtha-maÒdhyàÒî haÒstinàÓda-praÒbodhiÓnám /  

ëriyaÓî deÒvám upaÓhvayeÒ ërár màÓ deÒvár juÓìatàm // 3 // 
 
- etat pàdyam (ëráî ëriye namaí) 

 

oî kàÒî soÒsmiÒtàî hiraÓêya-pràkàràm àÒrdràî jvalaÓntáî tãÒptàî taÒrpayaÓntám /  

paÒdmeÒ sthiÒtàî paÒdma-vaÓrêàÒî tvàm iÒhopaÓhvayeÒ ëriyam // 4 // 
 
- idam arghyam (ëráî ëriye namaí) 

 

oî caÒndràî praÓbhàÒsàî yaëaÓsàÒ jvalaÓntáÒî ëriyaÓî loÒke deÒva-juÓìèàm udàÒràm /  

tàî paÒdmináÓmáÒî ëaraÓêam aÒhaî prapaÓdye ‘laÒkìmár meÓ naëyatàÒî tvàî vãÓêe // 

5 // 
 
- idam àcamanáyam (ëráî ëriye namaí) 

 

oî àÔdiÒtya-vaÓrêeÒ tapaÒso ’dhiÓjàÒto vanaÒspatiÒs tavaÓ vãÒkìo ‘thaÓ biÒlvaí /  

tasyaÒ phalàÓniÒ tapaÒsà nuÓdantu màÒyàntaÓràÒyàë caÓ bàÒhyàÓ alaÒkìmáí // 6 // 
 
- eìa madhuparkaí (ëráî ëriye namaí) 

 

oî upaiÓtuÒ màî deÓvasaÒkhaí káÒrtië caÒ maêiÓnà saÒha /  

pràÒduÒrbhâÒto ’smiÓ ràìèreÒ ‘smiÒn káÒrtim ãÓddhiî daÒdàtuÓ me // 7 // 
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- idam punar àcamanáyam (ëráî ëriye namaí) 

 

oî kìut piÓpàÒsà-maÓlàî jyeÒìèhàÒm aÔlaÒkìmár nàÓëayàÒmy aham /  

abhâÓtiÒm asaÓmãddhiÒî caÒ saÔrvàÒn nirêuÓda meÒ gãhàtù // 8 // 
 
- idaî snànyam (ëráî ëriye namaí) 

 

oî gaÒndhaÒ-dvàÒràî duÓràdhaÒrìàÒî niÒtya-puÓìèàî karáÒìiêámõ /  

áÒëvarágïÓ sarvaÓ-bhâtàÒnàÒî tàm iÒhopaÓhvayeÒ ëriyam // 9 // 
 
- idam vastram (ëráî ëriye namaí) 

 

oî manaÓsaÒí kàmaÒm àkâÓtiî vàÒcaí saÒtyam aÓëámahi /  

paÒëâÒnàgï râÒpam annaÓsyaÒ mayiÒ ëráí ëraÓyatàÒî yaëaÓí // 10 // 
 
- imàny abharaêàni (ëráî ëriye namaí) 

 

oî kaÒrdameÓna praÓjà-bhâÒtàÒ maÔyiÒ saîbhaÓva kaÒrdama /  

ëriyaÓî vàÒsayaÓ me kuÒleÒ màÔtaÒraî paÓdma-màÒlinám // 11 // 
 
- eìa gandhaí (ëráî ëriye namaí) 

 

oî àpaÓí sãÒjantuÒ snigdhàÓniÒ cikláÓtaÒ vasaÓ me gãÒhe /  

ni caÓ deÒváî màÒtaraÔgîÒ ëriyaÓî vàÒsayaÓ me kuÒle // 12 // 
 
- etàni puìpàêi (ëráî ëriye namaí) 

 

oî àÒrdràî yaÒí-kariÓêáî yaÒìèiÒî piÔçgaÒlàî paÓdma-màÒlinám /  

caÒndràÒî hiÒraêmaÓyáî laÒkìmáÒî jàtaÓvedo maÒ àvaÓha // 13 // 
 
- eìa dhâpaí (ëráî ëriye namaí) 

 

oî àÒrdràî puÒìkariÓêáî puÒìèiÒî suÔvaÒrêàî heÓma-màÒlinám /  

sâÒryàÒî hiÒraêmaÓyáî laÒkìmáÒî jàtaÓvedo maÒ àvaÓha // 14 // 
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- eìa dápaí (ëráî ëriye namaí) 

 

oî tàî maÒ àvaÓhaÒ jàtaÓvedo laÒkìmám anaÓpa-gàÒminámõ /  

yasyàÒî hiraÓêyaÒî prabhâÓtaÒî gàvoÓ dàÒsyo ‘ëvànùó viÒndeyaÒî puruÓìàn aÒham // 

15 // 
 
- idam naivedyam (ëráî ëriye namaí) 

 

oî maÒhàÒdeÒvyai caÓ viÒdmaheÓ viìêupaÒtnyai caÓ dhámahi /  

 tan noÓ lakìmáí pracoÒdayàÕtù // 16 // 
 
- idam praêàmam (ëráî ëriye namaí) 
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“O Jàta Veda! O Agni! Invite, for my sake, the Goddess of fortune, the golden-hued Goddess, 

the doe-like, moon-like maiden wreathed in gold and silver. (1) 

O Agni! Take me unto the Goddess of fortune—not she who is flickering, but she who is fixed. 

May I obtain gold, cows, horses, and men from her (for the Lord’s service). May I be blessed 

with all neccessary facilities, such as wealth, cattle, conveyance, friends, servants and progeny. 

(2) 

I invoke Goddess Lakìmá to approach me with horses ahead and chariots in the middle and the 

tumultous sounds of elephants. (3) 

I invoke the smiling Goddess of prosperity, lotus-like in colour, beaming, content, satisfying, 

seated on a lotus, in a rampart of gold. She is beyond all sense perceptions. She is the Absolute. 

(4) 

I seek refuge in the brilliant Goddess who is generous and delightful. This Goddess of 

prosperity is assiduously sought by the demigods. May Her opposite, Alakìmá , denoted by 

material desire, anger, greed, penury, unhappiness and misfortune be utterly destroyed. (5) 

O Deity dazzling like the Sun’s orb! The Bilva tree which comes to fruition without flowering 

has sprung from Your austerity. Its fruits are the result of Your penance. May the Bilva fruit 

dispel any ignorance and impediments, inner and outer. May they destroy my misfortune. (6) 

May the friend of the blessed demigods approach me with fame and precious stones. May I be 

born with prosperity in this land. May Kuvera bless me with prosperity and celebrity. (7) 

I shall drive away from me impurities, such as hunger and thirst. O Goddess! Banish from my 

abode all ill-luck, calamities and poverty. (8) 

I invoke here in this world the Goddess of prosperity, the Mother Earth, who is inviolable. She 

is of inexhaustible nourishment, representing wealth of kine and cattle. She lords over all 

creatures. (9) 

May all my wishes be fulfilled. May all my intentions come true and my utterances truthful. 

May the Goddess be with me for ever in the form of abundant food,increased fame and fine 

form and all kinds of cattle. (10) 
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O Kardama! Due to  your advent, Goddess Lakìmá  became a Mother. Please reside with me. 

Establish your Mother, the Goddess of prosperity, wreathed in a garland of lotuses, in my 

habitation. (11) 

Let waters produce friendly effects. O Chikláta! Come and stay with me. Make your Mother, the 

Goddess of plenty, abide in my abode. (12) 

O Jàtaveda, Divine Fire!Bring me the golden Lakìmá ,moist with compassion. Endowed with 

tawny colour. She nourishes the worlds. She is attended by elephants. She wears a garland of 

flowers and is bedecked in gold. (13) 

O Jàtaveda, the Divine Fire! Bring me the anointed Lakìmá  of golden hue. Bring the mother 

who holds the club in her hand. Lead the Deity of prosperity to my dwelling. (14) 

O Mystic Fire! Bring me Lakìmá  who will always stay with me. May I be endowed by Her 

grace, wealth in plenty, horses and cattle, maids, servitors, friends, companions, etc. (15) 

May we know the great Goddess. For that may we meditate on the consort of Viìêu. May 

Lakìmá  impell us towards that. (16)”  

The Deity should be placed on top of the piêéika and should be fixed to the 

spot. 

Appendix IV-  

Auspicious Times 

see Devarìi prabhu 

Appendix V- Gàyatrás and Mâla-mantras 

   

PAÑCA-TATTVA 
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 Nityànanda: 

kláî niÒtyàònaòndàya viÒdmaheó / 
saêkaòrëanàyaó dhámahi / 
tannoó balaí pracoòdayàõt ù // 
kláî nityànandàya namaí // 

or 

kláî devá jàhnavà-vallabhàya namaí // 

Advaita: 

kláî aòdvaòitàòya viÒdmaheó / 
mahà-viÒìêaveó dhámahi / 
tannoó ‘dvaitaí pracoòdayàõt ù // 
kláî advaitàya namaí // 

Gadàdhara: 

ëráî gaòdàòdharàòya viÒdmahe / 
paêéiÒtàkhyàyaó dhámahi / 
tannoó gadàdharaí pracoòdayàõt ù // 
ëráî gadàdharàya namaí // 

Ërávàsa: 

ëráî ëráÒvàòsàòya viÒdmaheó / 
nàraòdàkhyàyaó dhámahi . 
tannoó ërávasaí pracoòdayàõt ù // 
ëráî ërávàsàya namaí // 

KÃÌÊA-BALARÀMA 

Balaràma:  

kláî baòlaòdevàyaÓ viÒdmaheó / 
saêkaòrëanàyaó dhámahi / 
tannoó balaí pracoòdayàõt ù // 
kláî balaràmàya namaí // 

Kãìêa-Balaràma mâla mantra: 
kláî hráî ëráî bala kãìêàya svàhà // 

RÀDHÀ-KÃËÊA 
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Ràdhàràêi: 
ëráî ràòdhiÒkàyaÓi viÒdmaheó / 
premaò-râpàyaói dhámahi / 
tannoó ràdhàí pracoòdayàõt ù // 
  

or 

ëráî ràòdhiÒkàyaÓi viÒdmaheó / 
kãìêa-vaÒllabhàyaói dhámahi / 
tannoó gopáí pracoòdayàõt ù // 

or 

ëráî ràòdhiÒkàyaÓi viÒdmaheó / 
kláî vãìabhàÒnujayaói dhámahi / 
tannoó gopáí pracoòdayàõt ù // 
ëráî raî ràdhikàyai svàhà // 

Ràdhà-Kãìêa mâla mantra: 
kláî ëráî raî ràdhà-kãìêabhyàî svàhà // 

AÌÈA-SAKHÁ MÂLA MANTRAS 

 Lalità: 
ëráî laî lalitàyài svàhà // 

Viëàkhà: 
aiî ëauî viëàkhàyai  svàha // 

Citra: 
ëráî citràyai svàhà // 

Indulekhà: 
aiî indulekhàyai svàhà // 

Campakalatà: 
oî campakalatàyai svàhà // 

Raçgadevá: 
ëráî raî raçgadevyai svàhà // 

Tungavidyà: 
ëráî tungavidyàyai svàhà // 

Sudevá: 
aiî ërauî ëráî sudevyai svàhà // 

SÁTÀ-RÀMA-LAKÌMAÊA-HANUMÀN 
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Ràmacandra: 
kláî raòghuòvaòîsàyaÓ viÒdmaheÓ / 
sátà-vaòllabhàyaó dhámahi / 
tannoó ràmaí pracoòdayàõt ù // 

or 
kláî dàòëaòrathàyaÓ viÒdmahe /ó 
sátà-ràòmàyaó dhámahi /  
tannoó ràmaí pracoòdayàõt ù // 
kláî ràmàya namaí // 

Lakìmana: 
oî saòêkaòrëaònàyaÓ viÒdmaheó / 
urmilà-vaòllabhàyaó dhámahi / 
tannoÓ lakìmanaí pracoòdayàõt ù //  
kláî lakëmanàya namaí // 

Hanumàn: 
oî aòñjaòneyàyaÓ viÒdmaheó / 
vàyu-puòtràyaó dhámahi / 
tannoó hanumate pracoòdayàõt ù // 
  

  

or 
oî aònjaòneyàyaÓ viÒdmahe /ó 
ràma-dâòtàyaó dhámahi / 
tannoó màrutií pracoòdayàõt ù // 

huî hanumate rudràtmakàya huî phaè // 

or  
oî namo bhagavate ‘njaneyàya mahàbalàya svàhà // 

LAKÌMÁ / PRAHLÀDA NÃSIÎHA 

Nãsiîha: 
(kìrauî) vaòjraÒ-naòkhàyaÓ viÒdmaheÓ / 
tákìêa-daÔgïÒstràyaó dhámahi / 
tannoÓ narasiîhaí pracoòdayàõt ù // 

(Mahà-Nàràyaêa-Upaniìad 1.6)  

or 
kìrauî naòraòsiîhàyaó viÒdmaheó / 
mahàbaÒlàyaó dhámahi /  
tannoó ‘nantaí pracoòdayàõt ù // 
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kìrauî nãsiîhàya namaí // 

  

Lakìmá: 

oî maÒhàÒdeÒvyai caÓ viÒdmaheÓ /  

viìêupaÒtná caÓ dhámahi /  

tannoÓ lakìmáí pracoÒdayàÕtù //16// 

 (Ërá-Suktam) 
ëráî ëriyai namaí // 

Prahlàda: 
oî praòhlàòdàyaÓ viÒdmaheó / 
bhakta-ràòjàyaó dhámahi / 
tannaíó prahlàdaí pracoòdayàõt ù // 
oî prahlàdàya namaí // 

or 
praî prahlàdàya namaí // 

MISCELLANEOUS 
Ananta:  
kláî ràjaòràòjàyaÓ viÒdmaheó / 
nàgaràòjàyaó dhámahi / 
tannoó ëeìaí pracoòdayàõt ù // 
kláî anantàya namaí // 

Bhâmi Devá: 
bhâî dhaÒnuÒrdhaÒràyaiÓ viÒdmaheÓ / 
sarva-siÒddhyai caÓ dhámahi / 
tannoÓ dharà pracoÒdayàÕt ù // 

(Bhâ-Suktam)  

or 
bhâî pãthiÒvá-devyaòi caÓ viÒdmaheó / 
sahasra-mâòrtyai caó dhámahi / 
tannoó pãthiváí pracoòdayàõt ù // 
bhâî bhâmyai namaí // 

  

Sudarëana: 
oî sudaòrëaònàyaÓ viÒdmaheó / 
mahàòjvàlàyaó dhámahi / 
tannoó cakraí pracoòdayàõt ù // 
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oî sudaòrëaònàyaÓ viÒdmaheó / 
jvàlacaÒkràyaó dhámahi / 
tannoó cakraí pracoòdayàõt ù // 
oî sahasràra huî phaè // 

Pañcajanya: 
oî pañcaòjaònyàyaÓ viÒdmaheó 
vàsuòdevàyaó dhámahi  
tannoó ëankhaí pracoòdayàõtù 
oî pañcajanyàya namaí // 

Garuéa: 
oî tat-puòruòìàyaÓ viÒdmaheó / 
suvarêa-paòkìàyaó dhámahi / 
tannoó garuéaí pracoòdayàõt ù // 

(Mahà-Nàràyaêa-upaniìad 1.5) 
gaî garuéàya namaí // 

Tulasi:  
oî ërá tuÒlaÒsyaÓi viÒdmaheó / 
viìêu-práÒyàyaÓi dhámahi / 
tannoÕ ‘mãtàí pracoòdayàÕt ù // 

Appendix VI-The 64 Items (Upacàras) 

Ërála Prabhupàda mentions in the Cc. Madhya 24.334: “Sometimes it is 

impossible to get all sixty-four items; therefore we recommend that at least on 

the first day of installation all sixty-four items should be available. When the 

Lord is established, worship with all sixty-four items should continue as far as 

possible”. 

  The sixty-four items are as follows: 

(1) There must be a big bell hanging in front of the temple room so that 

whoever comes in the room can ring the bell. This item is called prabodhana, 

or offering oneself submissively to the Lord. This is the first item. 

(2) The visitor must chant jaya Ërá Ràdhà-Govinda, or jaya Ërá Ràdhà-

Màdhava when he rings the bell. In either case, the word jaya must be 

uttered. 
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(3) One should immediately offer obeisances to the Lord, falling down like a 

stick. 

(4) There must be regular maçgala-àrati in the temple during the early 

morning, an hour and a half before the sun rises. 

(5) There must be an àsàna, a sitting place before the altar. This àsàna is for 

the spiritual master. The disciple brings everything before the spiritual 

master, and the spiritual master offers everything to the Supreme Personality 

of Godhead. 

(6) After maçgala-àrati, the Deity is supposed to wash His teeth by using a 

twig; therefore a twig must be offered. 

(7) Water must be offered for washing the Deity’s feet. 

(8) Arghya should be offered to the Lord. 

(9) Water for àcamana should be offered. 

(10) Madhu-parka, a small bowl containing madhu (honey, a little ghee, a 

little water, a little sugar, yogurt and milk) should be offered. This is called 

madhu-parka-àcamana. 

(11) One should place wooden slippers before the Lord. 

(12) One should massage the body of the Lord. 

(13) One should massage the body of the Lord with oil. 

(14) With a soft, wet sponge one should remove all the oil smeared over the 

Lord’s body. 

(15) One should bathe the Lord with water in which nicely scented flowers 

have been soaking for some time. 
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(16) After bathing the body of the Lord with water, one should bathe Him 

with milk. 

(17) Then with yogurt. 

(18) Then with ghee. 

(19) Then with honey. 

(20) Then with sugar. 

(21) Then one should wash the Deity with water and chant this mantra: 

  cintàmaêi-prakara-sadmasu kalpa-vãkìa- 
  
  
  

 lakìàvãteìu surabhár abhipàlayantam 
 lakìmá-sahasra-ëata-sambhrama-sevyamànaî 
 govindam àdi-Puruìaî tam ahaî bhajàmi 

(22) One should dry the Lord’s body with a towel. 

(23) A new dress should be put on the body of the Lord. 

(24) A sacred thread should be given to the Lord. 

(25) Water should be offered for cleansing the mouth (àcamana). 

(26) Nicely scented oils like liquid sandalwood pulp should be smeared over 

the Lord’s body. 

(27) All kinds of ornaments and crowns should be placed on the body of the 

Lord. 

(28) Then one should offer flower garlands and decorative flowers to the 

Lord. 

(29) One should burn incense. 

(30) Lamps should be offered to the Lord. 
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(31) Precautions should always be taken so that demons and atheists cannot 

harm the body of the Lord. 

(32) Food offerings should be placed before the Lord. 

(33) Spices for chewing should be offered to the Lord. 

(34) Betel nuts should be offered to the Lord. 

(35) At the proper time, there should be arrangements so that the Lord may 

take rest in bed. 

(36) The Lord’s hair should be combed and decorated. 

(37) First-class garments should be offered to the body of the Lord. 

(38) A firstclass helmet should be offered to the Lord. 

(39) The garments should be scented. 

(40) There should be Kaustubha jewels and other ornaments offered to the 

Lord. 

(41) A variety of flowers should be offered to Him. 

(42) Another maçgala-àrati should be offered to Him. 

(43) A mirror should be offered to the Lord. 

(44) The Lord should be carried on a nice palanquin to the altar. 

(45) The Lord should be seated on the throne. 

(46) Again water should be given for the washing of His feet. 

(47) Something again should be offered to the Lord for eating. 

(48) Evening àrati. 
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(49) The Lord should be fanned with a camara fan, and an umbrella

 should be placed over His head. 

(50) The Hare Kãìêa mantra and approved songs should be sung. 

(51) Musical instruments should be played. 

(52) One should dance before the Deity. 

(53) One should circumambulate the Deity. 

(54) One should again offer obeisances to the Lord. 

(55) One should offer different types of prayers and hymns at the Lord’s lotus 

feet. 

(56) One should touch the lotus feet of the Lord with one’s head. 

( This may not be possible for everyone, but at least the pujari should do 

this.) 

(57) The flowers offered on the previous day should touch one’s head. 

(58) One should take the remnants of the Lord’s food. 

(59) One should sit before the Lord and think that he is massaging the Lord’s 

legs. 

(60) One should decorate the Lord’s bed with flowers before the Lord takes 

His rest. 

(61) One should offer one’s hand to the Lord. 

(62) One should take the Lord to His bed. 

(63) One should wash the feet of the Lord and then sit Him on the bed. 

(64) One should place the Lord on the bed and then massage His feet. 
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Appendix VII-Ërála Prabhupàda on 

Foundation Laying 

73-02-18 

Sydney 

18th Feb, 1973 

My dear Kirtanànanda, 

 Please accept my blessings. I am in due receipt of your letter dated 

January 20th. and February first along with your enclosed plans of the Radha 

Govindaji Temple in New Vrindàvan. From these plans everything seems to 

be in order except the domes are making the temple look like a mosque. 

Therefore you please eliminate these domes and consult the Màyàpur plan 

which can be obtained by writing Calcutta for design of the domes. The 

Deities should be facing East. If you are laying the foundation stone to this 

temple there is a ceremony which you can observe. First you may have one 

fire ceremony with four Brahmins surrounding the fire, reading from 

Bhagavad-gita, Nectar of Devotion, Srimad-Bhagavatam and Teachings of Lord 

Caitanya. This reading should go on during the entire ceremony. You may 

also dig one pit about 15 feet deep and have one golden Ananta form 

prepared, about two inches, put at the bottom of the pit. All during this, 

Kirtana should be going on. And then five types of various items should be 

placed in the pit, 5 types of jewels, 5 types of metals, 5 types of fruit, 5 types 

of grains, 5 types of amrta, like this different panca. These all should be 

carried down the ladder by the various Brahmins, and as they put each one at 

the bottom of the pit, the various fruits, flowers, etc. all of the Brahmins 
should one by one climb to the bottom of the pit and make their offering and 

chant the first verse of Gàyatri Mantra. After this, you may lay some bricks 
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down on top of everything and then begin to fill up the pit with dirt again. 

When the pit is filled up with dirt again you may put one foundation stone 

on top of the pit and this pit should be located at the exact corner of the 

Temple building. The idea of this is that the entire building will be resting on 

the hoods of the Ananta snake, and this is very auspicious. After this program 

you may have several days of Kirtana and feasting. 

 The arrangement for chanting on the beads is that when I send a letter to 

the respective individuals with their new names, they may send a copy of that 

letter on to you, and on receipt of this letter you may chant on their beads. 

 I am here in Australia now and things are going very well. I will be 

returning to India by the beginning of March and then to America by mid-

April and I look forward to seeing you again then. I hope this finds you in 

good health. 

Your ever well-wisher, 

A.C. Bhaktivedanta Swami 

                                            

i Note: The word vàsturàja is coming from the word vastu-ràè+Keëava-êa; 

devotee of Lord Viìêu the Lord of buildings 
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	Kautuka Bandhanam (Tying of Auspicious Threads)
	
	Ëayanàdhivàsa \(Placing the Deities in an Ausp
	South
	West
	North
	South-East
	South-West
	North-West
	North-East
	Bali Dàna
	East
	South
	West
	North
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	Svasti Vàcana�\(invoking auspiciousness\)
	Saçkalpa
	Digpàla Pâjà \(Worshipping the Directions\)
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	S.E. direction:
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	·Ërádàmàdi-Pâjà:
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	·Vedhi Ëodhana \(Purifying the snàna-vedhi wit
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	Pañcagavya Snàna:
	Milk:
	·Yoghurt:
	·Ghee:
	·Cow urine:
	Cow dung:
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	PURUËA SÂKTA
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	11\) ABHARAÊAÎ
	12) GANDHA
	13\) PUÌPA
	14\) DHÂPA
	15\) DÁPA
	16\) NAIVEDYAÎ 


	PRÀÊA PRATIÌÈHA
	CAKRA PRATIÌÈHA
	MÀDHYANDINÁ PURUËA SÂKTA NYÀSA
	
	left hand-
	right hand-
	left foot-
	right foot-
	left thigh –
	right thigh-
	left side of the waist –
	right side of the waist-
	navel-
	face-
	throat-
	left arm-
	right arm-
	heart-
	eyes-
	head-


	KEËAVÀDI  NYÀSA


	Glossary
	Appendix I-mudràs and Maêéalas
	Appendix II-
	Additional Procedures
	Àcàrya Ãtvik Varêam \(Selecting the Priests\�
	Pratisara Bandhana (Tying the thread on the sponsor's wrist)
	Bãhat Saçkalpa
	ADHIVÀSA \(CEREMONY TO INVOKE AUSPICIOUSNESS\)
	Earth from the Gaçgà:
	Gandha:
	Stone:
	Rice paddy:
	Dârvà grass:
	Flowers:
	Fruit:
	Yoghurt:
	Ghee:
	Svastikaî:
	Sindhâra \(kuçkuma\):
	Conch:
	Kajjala (collyrium):
	Rocana:
	White mustard seeds:
	Gold:
	Silver:
	Copper:
	Ghee Lamp:
	Mirror:
	Fragrant oil:
	Turmeric:
	Cloth:
	Thread:
	Càmara:
	Sandal wood:
	All Items:


	Sãìèi Nyàsa
	Tattva saîhàra nyàsa
	Keëavàdi Nyàsa



	Appendix III- Ratna Nyàsa
	
	
	Dravyà:
	Procedure:



	Appendix IV-
	Auspicious Times
	Appendix V- Gàyatrás and Mâla-mantras
	Appendix VII-Ërála Prabhupàda on Foundation Lay�

